SAFETY INSTRUCTIONS

|
. EN
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety instructions.
Keep them nearby for future reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate use
of the appliance or incorrect setting of controls.

M\ Very young children (0-3 years) should be kept away
from the appliance. Young children (3-8 years) should be
kept away from the appliance unless continuously
supervised. Children from 8 years old and above and
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge can use
this appliance only if they are supervised or have been
given instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not be
carried out by children without supervision.

PERMITTED USE

A\ CAUTION: The appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device, such
as a timer, or separate remote controlled system.

M\ This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas in
shops, offices and other working environments; farm
houses; by clients in hotels, motels, bed & breakfast and
other residential environments.

M\ This appliance is not for professional use. Do not use
the appliance outdoors.

M The bulb used inside the appliance is specifically
designed for domestic appliances and is not suitable for
general room lighting within the home (EC Regulation
244/2009).

M The appliance is designed for operation in places
where the ambient temperature comes within the
following ranges, according to the climatic class given on
the rating plate. The appliance may not work properly if it
is left for a long time at a temperature outside the
specified range.

Climatic Class Amb. T. (°C)

SN: From 10to 32°G; N: From 16 to 32 °C

ST. From 16to0 38 °C; T. From 16to43°C

M\ This appliance does not contain CFCs. The refrigerant
circuit contains R600a (HC). Appliances with Isobutane
(R600a): isobutane is a natural gas without environmental
impact, but is flammable. Therefore, make sure the
refrigerant circuit pipes are not damaged, especially
when emptying the refrigerant circuit.

M\ WARNING: Do not damage the appliance refrigerant
circuit pipes.

/N WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
M\ WARNING: Do not use mechanical, electric or chemical
means other than those recommended by the
Manufacturer to speed up the defrost process.

/N WARNING: Do not use or place electrical devices inside

the appliance compartments if they are not of the type
expressly authorised by the Manufacturer.

ANWARNING: Ice makers and/or water dispensers not
directly connected to the water supply must be filled
with potable water only.

AWARNING: Automatic ice-makers and/or water
dispensers must be connected to a water supply that
delivers potable water only, with mains water pressure
between 0.17 and 0.81 MPa (1.7 and 8.1 bar).

A\ Do not store explosive substances such as aerosol
cans and do not place or use gasoline or other flammable
materials in or near the appliance.

A\ Do not swallow the contents (non-toxic) of the ice
packs (provided with some models). Do not eat ice cubes
or ice lollies immediately after taking them out of the
freezer since they may cause cold burns.

A\ For products designed to use an air filter inside an
accessible fan cover, the filter must always be in position
when the refrigerator is in function.

A\ Do not store glass containers with liquids in the freezer
compartment since they may break.

Do not obstruct the fan (if included) with food items.
After placing the food check that the door of the
compartments closes properly, especially the freezer
door.

M Damaged gaskets must be replaced as soon as
possible.

M\ Use the refrigerator compartment only for storing
fresh food and the freezer compartment only for storing
frozen food, freezing fresh food and making ice cubes.
A\ Avoid storing unwrapped food in direct contact with
internal surfaces of the refrigerator or freezer
compartments.

Appliances could have special compartments (Fresh
Food Compartment, Zero Degree Box, etc). Unless
specified in the specific booklet of product, they can be
removed, maintaining equivalent performances.

A\ C-Pentane is used as blowing agent in the insulation
foam and it is a flammable gas.

INSTALLATION

M\ The appliance must be handled and installed by two
or more persons - risk of injury. Use protective gloves to
unpack and install - risk of cuts.

M lnstallation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried out by
a qualified technician. Do not repair or replace any part of
the appliance unless specifically stated in the user
manual. Keep children away from the installation site.
After unpacking the appliance, make sure that it has not
been damaged during transport. In the event of
problems, contact the dealer or your nearest After-sales
Service. Once installed, packaging waste (plastic,
styrofoam parts etc) must be stored out of reach of
children - risk of suffocation. The appliance must be
disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electric shock. During




installation, make sure the appliance does not damage
the power cable - risk of fire or electric shock. Only
activate the appliance when the installation has been
completed.

M\ Be careful not to damage the floors (e.g. parquet)
when moving the appliance. Install the appliance on a
floor or support strong enough to take its weight and in
a place suitable for its size and use. Make sure the
appliance is not near a heat source and that the four feet
are stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the appliance is perfectly level
using a spirit level. Wait at least two hours before
switching the appliance on, to ensure that the refrigerant
circuit is fully efficient.

MAWARNING: To avoid a hazard due to instability,
positioning or fixing of the appliance must be done in
accordance with the manufacturer instructions. It is
forbidden to place the refrigerator in such way that the
metal hose of gas stove, metal gas or water pipes, or
electrical wires are in contact with the refrigerator back
wall (condenser coil).

All dimensions and spacing needed for installation of the
appliance are in the Installation instruction booklet.
ELECTRICAL WARNINGS

A\ It must be possible to disconnect the appliance from
the power supply by unplugging it if plug is accessible, or
by a multi-pole switch installed upstream of the socket in
accordance with the wiring rules and the appliance must
be earthed in conformity with national electrical safety
standards.

MNDo not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use the
appliance when you are wet or barefoot. Do not operate
this appliance if it has a damaged power cable or plug, if
it is not working properly, or if it has been damaged or
dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard - risk of electric shock.

CLEANING AND MAINTENANCE

M WARNING: Ensure that the appliance is switched off
and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation; never use
steam cleaning equipment - risk of electric shock.

M\ Do not use abrasive or harsh cleaners such as window
sprays, scouring cleansers, flammable fluids, cleaning
waxes, concentrated detergents, bleaches or cleansers
containing petroleum products on plastic parts, interior
and door liners or gaskets. Do not use paper towels,
scouring pads, or other harsh cleaning tools.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the recycle
symbol ¢ .

The various parts of the packaging must therefore be disposed of responsibly
and in full compliance with local authority regulations governing waste
disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling of household electrical
appliances, contact your local authority, the collection service for household
waste or the store where you purchased the appliance. This appliance is
marked in compliance with European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed of
correctly, you will help prevent negative consequences for the environment
and human health.

The symbol E on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be taken to
an appropriate collection center for the recycling of electrical and electronic
equipment.

ENERGY SAVING TIPS

To guarantee adequate ventilation follow installation instructions. Insufficient
ventilation at the back of the product increases energy consumption and
decreases cooling efficiency.

Frequent door opening might cause an increase in Energy Consumption.

The internal temperature of the appliance and the Energy Consumption
may be affected also by the ambient temperature, as well as location of the
appliance. Temperature setting should take into consideration these factors.
Reduce door opening to a minimum.

When thawing frozen food, place in the refrigerator. The low temperature of
the frozen products cools the food in the refrigerator. Allow warm food and
drinks to cool down before placing in the appliance.

Positioning of the shelves in the refrigerator has no impact on the efficient
usage of energy. Food should be placed on the shelves in such way to ensure
proper air circulation (food should not touch each other and distance between
food and rear wall should be kept).

You can increase storage capacity of frozen food by removing baskets and, if
present, Stop Frost shelf.

Do not worry about noises coming from the compressor which are described
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as normal noises in this product’s Quick Guide. |
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MHCTPYKLUUU 3A
BE3OMNACHOCT

' BG

BAXKHOE AATU NMPOYETETE U A TU CINA3BATE

[penw u3non3BaHeTo Ha ypesa NpoYeTeTe UHCTPYKLMUTE
3a 6e30MacHOCT. 3ana3eTe rvi 3a GbaeLLm CrpaBKu.

B Te3x MHCTPYKUMM 1 Ha camua yper Ca NpefcTaBeHu
BaXKHW NpegynpexaeHna 3a 6e30nacHOCTTa, KOUTO TPAGBa
Ja Ce npoyetaT M pHda ce cbbnogaBat  BuHaru.
Mpon3BOANTENAT OTKa3Ba BCAKAKBA OTFOBOPHOCT MpWi
HecmasBaHe Ha Te3n yKasaHuA 3a 0e30MacHOCTTa, BbB
Bpb3ka C HenogxojAwa ynotpeba Ha ypema win
HeMNpaBWIHA HAaCTPOVIKa HA OpraHuTe 3a YNpPaBIIeHVE.

N\ MHoro manku peua (0-3 roauHm) TpA6Ba f1a CTOAT Aaney
oT ypega. Mankute peua (3-8 roguHn) Tpsabdea pa CToaT
[aney OT ypea, OCBEH ako He Ca Nog NMOCTOAHEH HaA30p OT
Bb3pacTeH. To3n ypen MOXe fa ce 13Mos3Ba OT felia Ha 8
FOAVHA W MO-TONEMY, KakTO M OT LA C OrpaHuyeHn
dr3nYeCKI, CETVBHW W YMCTBEHN Bb3MOXKHOCTY WK C
He[OCTaTbyeH OMWT 1 NO3HaHKA CaMO aKo Ca Nog Haa30p
IV Ca VIM JaZieHW HCTPYKLWM 3a yrioTpebaTa Ha ypefa no
6e3onaceH HauMH 1 Pa3dmpaT Bb3MOXKHUTE OMACHOCTU.
[Jeuata He TpsAbBa Aa cvi UrpaAT ¢ ypeda. MouncTBaHeTo 1
NoAAPBKKaTa OT NoTpebuTens He TpAGBa Aa ce M3BbpPLUBA
oT felia 6e3 Haa3op.

NMO3BOJIEHA YNOTPEBA

N\ BHAMAHUE: Ypensr He e npefHa3HayveH fa ce 13nossea
C BbHLLIEH TaiMep Wi C OTAENHa CUcTeMa C AUCTaHLMOHHO
yrnpaBneHue.

To3n ypen e npeaHasHayeH 3a ynotpeba B AOMALIHM
YCoBMA M MOJOOHM NPUNOXKEHUs, KaTo: KyxHU 3a
CIYXKWUTENN B MarasuHi, opucv 1 gpyrn pabotHu cpeaw; B
CTOMAHCTB3; OT KNVIEHTV B XOTESW, MOTENN, XOCTENN 1 APy
MeCTa 3a HaCTaHABaHE.

M\Ton ypen He e nmpenHasHaueH 3a npodecvioHanHa
ynotpeba. He n3non3garite ypeaa Ha OTKpUTO.
MKpywkata, M3nomsaHa B ypedga, € creLyanHo
NPOEKTVPaHa 3a AOMALLHW YpPeay 1 He € NoaxomAwa 3a
OCBETABAHE Ha MomelleHna B goma (PermameHT Ha EK
244/20009).

M\ Ypepst e npeaHasHayeH 3a yrotpeba Ha MecTa, KbeTo
TemnepaTypara e B CJIefHITe Ayiana3oHy B CbOTBETCTBUE C
KNMMATUYHIIA KNac, IOCOYeH Ha Tabesikata C HOMUHANHUTE
[aHHW. Ypensr moxe fa He GyHKLMOHMPA NPaBUITHO, ako
Obe OCTaBeH 3a MNPOABL/PKMTENEH Nepuroa Npu
TemnepaTypa, 13BbH YKa3aHWUA A1ana3oH.

KnumatuueH knac npu pabotHa Temn. (°C)

SN: OT1100032°C N: Ot 16 0o 32°C

ST. Ot1161038°C T. OT1168043°C

M\ Tosn ypen He coabpKa xnopodnyoposbrepoay (CFC).
XnagunHata cuctema cbabpa R600a (HC). YctpoicTsa ¢
1306yTaH (R600a): 1300yTaHbT € npupogeH ra3 6e3
Bb3ENCTBIE BbPXY OKONMHaTa Cpeda, HO € 3ananum.
Mopaay ToBa ce yBepABalTe, Ye TPbOUTE Ha XlaguiHaTa
cMCTeMa He ca NOBPeEeHI, 0COBEHO MO Bpeme Ha HEIHOTO
13npasBaHe.

ANTNPEOYNPEXXAEHVE: BHuMaBaiiTe Aa He noBpeaure
TpbbUTe Ha XNlagWHaTa CUCTeMA Ha ypepa.

AN PELYMPEXEHVE: He 3anyLuBaliTe BeHTUNALIMOHHITE
OTBOPM B KOpMyCca Ha ypega WM BbB BrpafeHara
KOHCTPYKLMA.
ANTIPEOYNPEXOEHVE: He u3non3Baiite  MexaHuuHY,
ENEKTPUYECKN WIN XUMMYECKN CPEeACTBa, PasnYHA OT
npenopbyBaHUTE OT MPOU3BOAWTENS, 3a YCKOpPABaHE Ha
npoLieca Ha 0be3cKpexaBaHe.
ﬁ MPEOYMNPEKAEHWE: He n3non3gante u He NoctaBanTe
eneKTprYeCKn YCTPOCTBA B OTAENEHVATA HA ypea, ako Te
He Ca OT B1Aa, U3PYHO OA0OPEH OT NPOV3BOAUTENA.
ANNPEOYMPEXXAEHVE:  YctpoiicTeata 3a nep v/
AVICNEHCHPUTE 3a BOAA, KOUTO He Ca ANPEKTHO CBbP3aHu
KbM BOAOCHAbAWTENHATA MpeXKa, TpsAbBa Aa Cce Mb/HAT
CaMo C NUTelHa BOAa.
ANNPEOYMPEXXAEHVE: ABTOMATUYHMTE NeforeHepaTopy
UM gucneHcbpuTe 3a Boaa TPsbBa a 6baaT CBbp3aHu
KbM BOAOCHabAWTENHa Mpexa, KOATO MojaBa CaMo
nuTenHa Bogda ¢ HanAaraHe mexkay 0,17 1 0,81 MPa (1,7 n 81
bar).
/\He cbxpaHsBsaiite 136yxnvBY BeLLECTBa KaTo KyTuM C
aep030/1 1 He NOCTaBATE, HATO M3MOsI3BaliTe 6eH3UH UK
APYriA 3ananvmm MaTepurani BbB Wi B 6nM30CT 4o ypeaa.
He nommblante CbAbpKaHUETO (HETOKCMYHO) Ha
OrMaKoBKUTe 3a Nied (Mpy HAKOM Mmogeni). He KoHCymmnparite
nefeHn Kybueta wim nefeHy 6nu3anky BegHara cnep
3BaXKAAHETO VM OT (pui3epa, Tbid KaTo TOBa MOXe Aa
npeav3BUKa CTyAeHN N3rapAHNA.
3anpogayKTu, NPOeKTPaHX 3a 13MoN3BaHe HaBb3ayLLeH
bynTbP, HaMKPALL Ce NOA AOCTBMNEH KaMak Ha BEHTNIATOPA,
GuUNTbPLT BMHarM TpsAbBa da € MOCTaBeH, KoraTo
XNaOWTHKBT PaboTu.
N\ He coxpaHsaBaiiTe CTbKMEHN KOHTEHEPY, ChbPMaLLy
TEYHOCTW, B OTAENIEHNETO Ha PpU3epa, Tbil KaTo Te moraT
[ia ce CUynAT.
He 3akpuvBaiiTe BeHTWNaTOpa (@KO MMa TakbB) C XpaHW.
Cnep NOCTaBAHETO Ha XPaHW NPOoBepeTe Aanv BpaTuyKaTa
Ha OTHeNeHVsiTa ce 3aTBapsA Aobpe, 0cobeHO Ta3n Ha
bpuzepa.
M\ NospepeHuTe YMTbTHEHVA TPAGBA Aa ce MOAMEHAT
Bb3MOXHO Hali-CKOpO.
M\ VznonsBaiite oTaENeHMETo Ha XNMaAWIHUKA Camo 3a
CbXpaHsBaHE Ha XPaHW 1 OTAENEHNETO Ha ppr3epa camo
3a CbXpaHsABaHe Ha 3amMpaseHV XPaHW, 3aMpas3fBaHe Ha
MPECHN XpaHW 1 NPaBeHe Ha nefeHn Kybueta.
g /1365rBaiiTe CbxpaHABAHETO HA HEOOBUT XPaHW B MPAK
KOHTaKT C BLTPELLHMTE MOBBPXHOCTM Ha XMagWTHUKA WK
dpuzepa.
Ypenute moxe fa pa3nonarar CbC Crneunanty OTaeneHna
(oTAeneHne 3a NPecHN XpaHw, KyTIA 3a Hyna rpagyca 1 ap.).
AKO He e yKa3aHO Jpyro B CbOTBETHaTa Opollypa 3a
NpOoayKTa, Te MoraT fia ce OTCTPaHABAT CbC 3ara3BaHe Ha
€KBVIBAJIEHTHUTE XaPaKTEPUCTUKNA.
A\ CneHTaH ce 13Mon3Ba Kato ra3oobpasyBall areHT B
N30M1aLMOHHATA NAHA W € 3anasnnm ras.




MOHTUPAHE

/\ BopaBeHeTo 1 MOHTMPaHETO Ha ypena TpsAbBa Aa ce
M3BbPLUBA OT ABE WM MOBeYe LA - Ma OMACHOCT OT
HapaHABaHWA. VI3non3BarTe NpeanasHy pbKaBuLumM npu
Pa30MakoBaHETO W MOHTa)Xa - VMMa OMAaCHOCT OT
NOpA3BaHYIA.

N\ MoHTaxBT, BKMIOUMTENHO BOAOMNOAaBaLLaTa CCTeMa
(@KO MMa) N eneKkTpuyecKUTe BPb3KK, U PEMOHTHUTE
[EHOCTM CfleaBa Aa ce U3BbPLUIBAT OT KBaMULMpaH
TexHVK. He nonpasAaiiTe 1 He NOAMEeHANTe YacTu OT ypeaa,
aKo TOBa He € U3PMYHO NMOCOYEHO B PHKOBOACTBOTO Ha
notpebutens. [leuata He 61Ba aa CTOAT 671130 0 MACTOTO
3a MoHTaxK. Cnef; pa3onakoBaHe Ha ypefa ce yBepeTe, ue
He e 61N NoBpeaeH NpW TPaHCMOPTUPaHETO. B ciyyalt Ha
npobnemy, CBbpXKeTe ce C AUCTpMOyTopa WM Hait-
6nm3kKa otgen 3a aiegnpopaxkbeHo obcnyxsaHe. Cnen
KaTo ypebT 6baie MOHTUPaH, OTMaAbLIMTE OT OMakoBKaTa
(nnactmaca, ctuponop v ap.) TpAbsa Aa CTOAT Janey oT
obcera Ha AeLa - Ma OMacHOCT OT 3afyLUaBaHe. Ypeast
TpAbBa fa e M3KITI0YEH OT efleKTprYecKaTa Mpexa npeav
3BbPLLBAHE Ha KAKBUTO 1 ja 61110 MOHTaXHW AEHOCTM -
MMa OMacHOCT OT enekTpuyeckn yaap. o Bpeme Ha
MOHTaXa cCe YyBepeTe, uYe Yypedbl He MoBpexaa
3axpaHBalLMA Kaben - MMa OMacHOCT OT eNeKTPUYECKU
yaap. AKTuBvpaiiTe ypefa efBa cief 3aBbplUBaHe Ha
MOHTaa.

/\BHyivagaiite ga He noBpeauTe NoJoBUTE HACTUIIKK
(Hanpmep napkeTa), KoraTo MpemecTBate ypega.
MoHTupanTe ypena Bbpxy Mnofd, KOATO e AOCTaTbyHO
30paB 3a MOAObPMXaHe Ha TeXeCTTa, U Ha MACTO,
NoaxoaAwo 3a pas3mepa 1 ynotpebata Ha ypepa. lNpu
MOHTa>Ka Ce YBEpeTe, Ue ypeabT He e 61130 [0 M3TOUHMK
Ha TOM/IHA N YETMPUTE KpayeTa e OnmMpaT MITLTHO Ha
NoAa, KaTo Npu HeOGXOANMOCT MV HarmMaceTe, 1 cief ToBa
NpoBepeTe Aann YpeabT € HUBENMpaH 6e3yrnpeyHo
NoMoLLTa Ha HuBenup. /34akanTe NoHe ABa Yaca, npean
[ia BKIoUMTe ype[a, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye XnaguiHata
cMCTeMa € HaMbTHO GYHKLIMOHAHA.
MNMPEQYMPEXOEHUE: 3a 136srBaHe Ha OMACHOCT,
Ob/Kalla ce Ha HecTabunHOCT, MOCTAaBAHETO WK
dvKcMpaHeTo Ha ypeda TpAbGBa Oa ce M3BbpLUBa B
CbOTBETCTBME C WHCTPYKUMMTE Ha MpPOU3BOAUTENA.
3abpaHeHO e Aa ce MOCTaBA XMAOWIHUKBT Taka, Je
MeTasHata Tpbba Ha ra3oBa OyTUIKK, MeTanHN TPHOY 3a
ra3 Wi BOZa, Wi eneKTpUYeckin Kabenm [a ca B KOHTaKT
CbC 33gHaTa CTeHa Ha XIagwiHMKa (HamoTKata Ha
KOHAEH3aTopa).

Bcrukm pa3mepi 1 pa3cTosaHns, HEOOXOAVIMM 3a MOHTaX<a
Ha ypeda, ca NOCOYEHM B KHUKKATa C MHCTPYKUMKX 3a
MOHTaX.

NPEAYNPEXAEHWA BbB BPb3KA C
ENNIEKTPO3AXPAHBAHETO

M TpabBa 2 e Bb3MOXHO YpebT fa ce M3KIIoUM OT
3aXPaHBAHETO Upe3 M3BaXKAaHE Ha LUEMCena, ako e
[OCTbMEH, W upe3 [OCTbleH  MHOromnosoceH
MPEBK/IOYBATEN, MOHTVPAH C/lef, KOHTaKTa, KaKTo W
ypensT fa e 3a3eMeH B CbOTBETCTBYE C HALMOHANHNTE
CTaHAAPTV 32 eNeKTpuYecka 6e30MacHoCT.

MHe u3nom3gaiite ymbmMKUTENN, Pa3KNOHATENU C
HAKOMKO rHe3ga wuin agantepu. Cnen NpYIKOYBaHe Ha
MOHTVPAHETO ENEKTPUYECKUTE KOMIMOHEHTM Beye He
TpA6Ba fa ca AOCTBMHM 3a noTpebuTens. He nsnon3sarire
ypena, ako cTe ¢ MOKpU nnn 6ocu Kpaka. He n3nonssaiite
TO3V1 ypen, ako 3axXpaHBaLLMAT My Kaben nnn wencen e
noBpefeH, ako He paboTn MpPaBWIHO WK ako e Gun
NOBPEEH WM U3MYCKaH.

I\ Axo 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpeeH, Tol TpAbBa Ja
ce CMEeHW OT MPOV3BOAUTENS, HETOB CEPBM3EH areHT 1n
nMue C aHanorMyHa Keanndurikauws, 3a ga ce usberHe
OracHa CUTyaLMA - ONACHOCT OT eNEKTPUYECKN yaap.
MOYUCTBAHE U NOAAPDKKA

A\TPELYTNPEXEHVE: YBepeTe ce, Ye ypebT e U3KoUeH
OT OyTOHa 11 OT 3aXPaHBaAHETO, NPeaw Aa NPUCTBIUTE KbM
KaKBaTo 1 fja G110 NoAAPBHKKA; He 13Mon3BaliTe nocobusa
3a MOYNCTBAHE C Napa - ONacHOCT OT eIEKTPUYECKM Ype,
&\ He v3nonssaiite abpasviBHM WK rpybr MOUMCTBALLY
CpencTBa, Kato CnperioBe 3a MPO30pLM, CTbPrasiky,
3ananyimMm TEYHOCTY, MOYMCTBALLYM BAKCW, KOHLIEHTPMPAHM
npenapaty, 6envMHa WM MOYNCTBALLM  CPeAcCTBa,
CbAbPKALLM NETPONHN MPOAYKTW, BbpXY MIaCTMacoBMTE
YaCTyi, BBTPELLHOCTTA U YIUTBTHEHMATA WK M30M1auyATa
Ha BpaTMyKaTa. He u3non3BanTe XxapTMEeHU Kbpnu,
CTbPranKkv Un apyr rpyom noumcTBaLLm cpeacTBa.
U3XBBPNIAHE HA ONAKOBBYHUTE MATEPUATA

OnakoBbyHVAT MaTepyian e 100% roAeH 3a peLyKnmMpaHe 1 e MapKMpaH CbC
CMMBOJa 33 peLyKMpaHe é’.‘p

PaznnyHuTe YacTu oT orakoBKaTa TPAGBa Aa ObAaT M3XBbPMEHV OTFOBOPHO 11 B
CbOTBETCTBUE C HAPEAOUTE Ha MECTHITE OpraHyi 3a U3XBbPIAHE Ha OTMaAbLY.

U3XBBPNIAHE HA EJIEKTPOYPEUN

To3n ypen e nmpousBefeH C MaTepuanu, FOAHW 3a peuuKIvpaHe wuin 3a
MOBTOPHO M3non3saHe. [lpy  K3XBbPAAHETO My CnasBaiiTe MecTHWTe
pasnopenbu 3a M3XBbpNAHE Ha OTNagbUM. 3a JOMbAHUTENHA UHbOPMaLKWA
OTHOCHO TPETVPAHETO, OMO30TBOPABAHETO U PELIMKNPAHETO Ha JOMAKNHCKI
eneKTpoypeam ce 0ObpHETE KbM KOMMETEHTHUTE MECTHI OpraHu, cnyx6aTa 3a
6VTOBY OTMaAbLM UM MarasuHa, OT KbAETo CTe 3aKynunu ypea. Tosu ypep e
MapKvpaH B CboTBeTCTBMEe C EBponenckata avpektvsa 2012/19/EQ oTHOCHO
OTNafbLUM OT eneKkTPUYeCKo U enekTpoHHo obopyaBaHe (WEEE). Kato ce
NorpviKnTe ToBa U3aenve Aa 6bae N3XBbPIIEHO MO NPaBUEH HauuH, Brie we
MoMOrHeTe 3a NpefoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXHUTE HeraTMBHY NOCNeACTBYA 3a
OKOJIHaTa cpefia 1 34paBeTo Ha xoparta.

CumBonbT E BbPXY ypefa unu npuapyasaliata ro JOKyMeHTaLma nokassa,
ue TO3M ype[ He TpsAOBa [la ce TPeTVpa KaTo OUTOB OTMafbK, a Aa 6bae NnpefajeH
B CbOTBETHVA CbOMpaTeneH MyHKT, MpefHasHauyeH 3a peuvKnMpaHe Ha
eneKTpuYecKka 1 enekTpoHHa anapaTypa.

CbBETU 3A MKOHOMWA HA EHEPTUA

3a ja ce rapaHTVpa MpaBUiHATa BEHTWIALWS, CliefBaiiTe MHCTPYKUMMTE 3a
MOHTVMpaHe. HejocTaTbuHaTa BEHTUNNALMA B 3a[HaTa YacT Ha ype[ia yBennyaBa
KOHCYMaLMATa Ha eHeprvia 1 HamansBa epeKTUBHOCTTA Ha OXNTaXKAaHETO.
YecToTo OTBapsAHE Ha BpaT/UKaTa MOXe Aa YBENMUM KOHCYMaLVIsiTa Ha EHEPTVS.
BbTpellHaTa TemnepaTypa Ha ypefia 1 KOHCyMaumsTa Ha eHeprus Moxe Aa ce
MOBJIVSIe OT OKOJHATa TEMMEPATYPA, KAKTO 1 OT Pa3noIOKEHNETO Ha ypeaa. [Mpu
HaCTPOWBAHETO Ha TemMNepaTypara TpsAbBa fa ce uMar npeasua Tesu GakTopu.
HamaneTe o MMHMYM OTBapsSHETO Ha BpaTuYKaTa.

KoraTo pa3mpassiBaTe 3aMpa3eHu XpaH, r'v NocTaBeTe B XnagunHuka. Huckara
Temnepatypa Ha 3ampaseHuTe MPOAYKTW OXMaXna XpaHuTe B XMafWUnHYKa.
OcTaBeTe TOMAMTE XPaHU U HANWTKU fja ce OXNaAAT, MPeay Aa rv NnocTasnTe B
ypena.

Mo3nLMOHNPaAHETO Ha padToBeTe B XNMAfWIHMKA He OKa3Ba BAUAHVE BbPXY
epeKTMBHOTO M3MOM3BaHe Ha eHeprus. XpaHuTe TpsAbBa fa ce NOCTaBAT Ha
padTOBeTE MO TaKbB HAuWH, Ye fa Ce rapaHTVpa NpaBUnHa LMPKynauus Ha
Bb3/yX (XpaHuUTe He TpAOBa a Ce AoNMpaT efjHa B fpyra 1 TpAbBa Aa ce 0CTaBA
Pa3CTOsHYIE MEX /Y XPaHUTE 11 3aiHaTa CTeHa).

MoxeTe fja yBenmMuUTe KanauuTeTa Ha CbXpaHeHUe Ha 3amMpa3eHn XpaHiu, Kato
CBanmMTe KoLUHMLTe 1 padTa Stop Frost, ako rma TakbB.

He 6viBa fja ce NpuUTeCHsIBaTE OT LYMOBETE, 13[jaBaHu OT KOMMPECOPa, KOUTO ca
OMVICaHN KaTo HOPMaJHU LLYMOBE B PbKOBOZCTBOTO 3a Gb3 CTApT Ha TO3 ypes.




SIGURNOSNE UPUTE

' HR

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buducu referencu.
Ovaj priru¢nik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvoda¢ otklanja svaku odgovornost u sluaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogresno podesavanje komandi.
M\ Vrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne dopustajte pristup
uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne dopustajte
pristup uredaju ako nisu pod nadzorom. Djeca starija
od 8 godina i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih i
mentalnih sposobnosti ili osobe bez dovoljnog
iskustva i znanja mogu koristiti uredaj samo ako su
pod nadzoromili su dobili upute o sigurnom rukovanju
uredajem te ako razumiju potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE
M\ PAZNJA: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao $to je mijerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
M\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima i
na sli¢énim mjestima, kao $to su: kuhinje za osoblje u
trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se radi;
seoske kuce; za goste u hotelima, motelima ili slicnim
smjestajnim jedinicama.
M Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
threbu. Uredaj ne upotrebljavajte na otvorenom.
Zarulja koja se nalazi u uredaju posebno je
namijenjena za kucanske uredaje i nije prikladna za
rasvjetu u kuc¢anstvu (Uredba EZ 244/2009).
M\ Predvideno je da uredaj radi na mijestima s
temperaturom unutar raspona navedenog u nastavku,
prema klimatskom razredu oznatenom na nazivnoj
plocici. Uredaj mozda nece ispravno raditi ako ga
ostavite duZe vrijeme na temperaturi izvan navedenog
raspona.
Klimatski razred - Temperatura okoline (°C)
SN: Od 10do 32°C, N: Od 16 do 32 °C
ST: Od 16do 38°C, T. Od16do43°C
A\ Ovaj uredaj ne sadrzi kloroflorougljike (CFC). Sustav
hladenja sadrzi R600a (HC). Uredaji s izobutanom
(R600a): izobutan je prirodni plin koji ne utjece
negativno na okolis, ali je zapaljiv. Zbog toga provjerite
da cijevi rashladnog sustava nisu oStecene posebice
prilikom praznjenja sustava.
M\ UPOZORENJE: Nemojte ostetiti cijevi rashladnog
sustava uredaja.
M\ UPOZORENJE: Pazite da nema zapreka na
ventilacijskom otvoru na kudiStu uredaja i
ugradbenom elementu.
AN UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte mehanicka,
elektri¢na ili kemijska sredstva za ubrzavanje postupka
odledivanja, osim onih koje preporucuje proizvodac.
M\ UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte elektri¢ne uredaje

i ne stavljajte ih u odjeljke uredaja osim ako ih
proizvodac nije izri¢ito dozvolio.

&\ UPOZORENJE: ledomati i/ili uredaji za vodu koji nisu
izravno spojeni na dovod vode moraju se puniti samo
pitkom vodom.

&\ UPOZORENJE: Automatski ledomati i/ili uredaji za
vodu moraju biti spojeni na dovod vode koji daje samo
pitku vodu, a kojemu je vrijednost tlaka vode izmedu
0,17i0,81 MPa (1,7 8,1 bara).

&\ Eksplozivne tvari kao $to su spremnici raspriivaca
ne pohranjujte i ne upotrebljavajte benzin ili druge
zapaljive tvari u uredaju ili u njegovoj blizini.

Ne gutajte sadrzaj (nije otrovan) vrecica za led
(isporucuje se s odredenim modelima). Ne jedite kocke
leda ili ledene lizalice odmah nakon vadenja iz
zamrzivaca jer mogu izazvati smrzotine.

M Na proizvodima napravljenima tako da
upotrebljavaju filtar za zrak unutar dostupnog
poklopca ventilatora filtar uvijek mora biti u polozaju
za rad kada hladnjak radi.

A\ Staklene spremnike s tekuc¢inom ne stavljajte u
zamrzivac jer mogu puknuti.

Ventilator (ako je uredaj opremljen) ne zaklanjajte
namirnicama. Nakon stavljanja hrane, provjerite
zatvaraju li se vrata odjeljaka ispravno, posebice vrata
zamrzivaca.

A&\ Oitecenu brtvu treba $to prije zamijeniti.

M\ Hladnjak upotrebljavajte samo za ¢uvanje svjeze
hrane, a zamrziva¢ samo za ¢uvanje smrznute hrane,
zamrzavanje svjeze hrane i izradu kocki leda.

A\ I1zbjegavajte ¢uvanje neomotane hrane u izravhom
dodiru s unutarnjim povrSinama hladnjaka ili
zamrzivaca.

Uredaji mogu imati posebne odjeljke (odjeljak za dulje
odrzavanje svjezine namirnica, pretinac na nula
stupnjeva...). U slucaju da nije drugacije navedeno u
knjizici proizvoda, oni se mogu ukloniti odrzavajuci
jednaku ucinkovitost.

&\ C-pentan upotrebljava se kao pjenilo u izolacijskoj
pjeni i spada u zapaljive plinove.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati dvije ili
vise osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje i
postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina.

A&\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektricne prikljucke te popravke smije
obavljatisamo kvalificiranitehnicar.Nemojte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio ku¢anskog uredaja osim ako
se to izricito ne navodi u korisnickom priru¢niku. Djeci
ne dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja.
Nakon uklanjanja ambalaze s uredaja provjerite da nije
doslo do ostecenja za vrijeme transporta. U slucaju
problema, kontaktirajte distributera ili najblizi servis.
Nakon postavljanja otpadni materijal pakiranja




(plastiku, dijelove od stiropora itd.) odloZite van dohvata
djece: opasnost od gusenja. Uredaj se prije postavljanja
mora iskljuciti iz napajanja: opasnost od elektricnog
udara. Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne
ostetiti elektri¢ni kabel: opasnost od pozara ili
elektricnog udara. Uredaj ukljucite tek kada zavrsi
postupak postavljanja.

M Pazite da ne ostetite pod (npr. parket) prilikom
pomicanja uredaja. Postavite uredaj na pod ili podlogu
dovoljno ¢vrstu da moze podnijeti njegovu tezinu te
na mijestu prikladnom njegovoj velic¢ini i nacinu
upotrebe. Prilikom postavljanja uredaja provijerite jesu
li sve Cetiri nozice stabilne te da stoje na podu,
podesavajuciih ako je potrebno, a zatim pomocu libele
provjerite je li uredaj savrSeno poravnat. Pricekajte
najmanje dva sata prije nego Sto ukljucite uredaj da
biste bili sigurni da je rashladni krug u punoj funkciji.
M\ UPOZORENJE: da bi se izbjegla opashost zbog
nestabilnosti, smjestanje ili fiksiranje uredaja mora se
obaviti u skladu s uputama proizvodaca. hladnjak je
zabranjeno postaviti tako da metalna cijev plinskog
Stednjaka, metalne cijevi plina ili vode ili elektri¢nim
kabeli dolaze u kontakt sa straznjom stjenkom
hladnjaka (zavojnica kondenzatora).

Sve dimenzijeirazmaci potrebniza postavljanje uredaja
navedeni su u knjiZici uputa za postavljanje.
ELEKTRICNA UPOZORENJA

&\ Mora postojati moguénost iskljucivanja uredaja iz
struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan ili to
uciniti pomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima oZicenja i
uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

M Nemojte koristiti produzne kabele, viestruke
uti¢nice ili adaptere. Nakon postavljanja elektri¢ni
dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne
upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj ne
upotrebljavate ako su njegov dovodni kabel ili utika¢
oSteceni, ako ne radi ispravno ili ako je osteceniili je pao
na tlo.

A\ Ako je kabel za napajanje o$tecen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe slicne
kvalifikacije kako biste izbjegli opasne situacije:
opasnost od strujnog udara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Provjerite je li uredaj iskljucen ili
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja; nikada ne upotrebljavajte
uredaje za ¢iS¢enje parom: opasnost od elektricnog
udara.

A\ Abrazivna ili o3tra sredstva za ¢i¢enje kao $to su
rasprsivaci za CiScenje stakla, sredstva za ribanje,
zapaljive  tekucine, voskove za (CiScenje,
koncentrirane deterdzente, izbjeljivace ili sredstva
za Cis¢enje koja sadrze petrolej ne upotrebljavajte
na plasti¢nim dijelovima, unutarnjim vodilicama ili
vodilicama vrata ni na brtvama. Ne upotrebljavajte
papirnate rucnike, jastuci¢e za ribanje ili oStra
sredstva za CiS¢enje.

ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja € .

Razli¢iti dijelovi ambalaze moraju se zbrinuti na odgovarajuci nacin i u
skladu s lokalnom zakonskim propisima za odlaganje otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze reciklirati ili
ponovno iskoristiti. Odlozite ga na otpad u skladu s lokalnim propisima
o odlaganju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju,
oporabi i recikliranju elektri¢nih kucanskih aparata, obratite se
nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog otpada
ili trgovini u kojoj ste uredaj kupili. Ovaj uredaj je oznacen sukladno
europskoj direktivi 2012/19/EU o elektricnom i elektronickom otpadu
(OEEOQ). Osigurate li ispravno odlaganje tog proizvoda, pomoci cete u
sprjecavanju mogucih negativnih posljedica za okolis i zdravlje ljudi.

Simbol E na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji ozna¢ava da se s
njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti
na odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje elektri¢nog i elektroni¢kog
otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Kako bi se zajamcila odgovarajuca ventilacije slijedite upute za
postavljanje. Nezadovoljavaju¢a ventilacija na straznjem dijelu
proizvoda povecava potro$nju energije i smanjuje uc¢inkovitost hladenja.
Cesto otvaranje vrata moze dovesti do vece potro$nje energije.

Na temperaturu u unutrasnjosti uredaja i potrosnju energije mogu
utjecati temperatura okoline kao u polozaj uredaja. Pri postavljanju
temperature valja uzeti u obzir te ¢imbenike.

Otvaranje vrata smanjite na minimum.

Prilikom otapanja zamrznute hrane stavite je u hladnjak. Niska
temperatura zamrznutih proizvoda hladi hranu u hladnjaku. Topla jela
i pi¢a ostavite da se ohlade prije stavljanja u ureda;j.

Polozaj polica unutar hladnjaka ne utje¢e na ucinkovitost upotrebe
energije. Hrana bi se na police trebala stavljati na nacin koji osigurava
pravilnu cirkulaciju zraka (hrana se ne bi smjela medusobno dodirivati, a
trebao bi i postojati razmak izmedu hrane i straznje stjenke).

Kapacitet pohranjivanja zamrznute hrane mozete povecati uklanjanjem
kosara te, ako je prisutna, police za sprjecavanje nakupljanja leda.

Ne zabrinjavajte se zbog zvukova koji dolaze s kompresora koji su u
ovom kratkom vodicu proizvoda opisani kao normalna pojava.
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BEZPECNOSTNIi POKYNY JEDULEZITE SI JE DUKLADNE PRECIST A RIDIT SE JIMI

Pfed pouzitim spotiebie si preCtéte tento navod
k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdéjsi poutiti.

V tomto navodu a na samotném spotiebici jsou
uvedena dllezitd bezpecnostni upozornéni, ktera je
nutné si precist a fidit se jimi. Vyrobce se zfika jakékoli
odpovédnosti za nedodrzeni téchto bezpecnostnich
pokynl, nevhodné pouzivani spotfebiCe nebo
nespravné nastaveni ovladacu.

A\ Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet v bezpe¢né
vzdalenosti od spotiebice. Nejsou-li malé déti (3-8 let)

poddohledem, jetfebajedrzetvbezpelné vzdalenosti
od spotiebice. Déti starsi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢ duSevnim postizenim nebo bez
patfi¢nych zkusenostia znalosti mohou tento spotfebic
pouzivat pouze pod dohledem nebo tehdy, pokud
obdrzely informace o bezpe¢ném pouziti spotrebice
a pokud rozuméji rizikm, kterda s pouzivanim
spotrebi¢e souviseji. Nedovolte détem, aby si se
spotiebicem hraly. Nedovolte détem, aby bez dohledu
provadely cisténi a béznou udrzbu spotfebice.




POVOLENE POUZITi

M POZOR: Tento spottebi¢ neni urcen k ovladani
pomoci externiho spinaciho zafizeni, jako je ¢asovac,
¢i samostatného systému dalkového ovladani.

M\ Tento spottebic je uréen k pouziti v doméacnostech
a zarizenich, jako jsou: kuchynské kouty pro
zaméstnance v obchodech, kancelafich a na jinych
pracovistich; statky; klienty hotel(i, motelU, zafizeni
Kpu bed&breakfastajinychrezidencnich prostredich.

Tento spotiebi¢ neni uren k profesionalnimu
pouziti. Spotfebi¢ nepouzivejte na otevieném
prostranstvi.

M\ Zarovka pouzitd uvniti spotfebice je specialné
navrzena pro domaci spotiebice a neni vhodna pro
vdeobecné osvétleni mistnosti vdomacnosti (nafizeni
ES 244/2009).

A\ Spotrebi¢ je ur¢en k provozu v prostredich, ve
kterych se teplota pohybuje v nasledujicim rozmezi
v zavislosti na klimatické tfidé uvedené na vyrobnim
stitku. Pri dlouhodobém ponechani spotiebice v nizsi
Ci vyssi teploté nemusi spotiebic spravné fungovat.
Klimaticka tfida, teplota prostredi. (°C)

SN: Od 10 do 32 °G; N: Od 16 do 32 °C

ST. Od 16 do 38°C; T: Od16do43°C

M\ Tento spotrebi¢ neobsahuje CFC. Chladici okruh
obsahuje latku R600a (HC). Spotiebicte obsahuijici
isobutan (R600a): isobutan je pfirodni plyn bez
Skodlivych UcinkG na Zivotni prostfedi, ktery je
nicméné horlavy. Je tedy tfeba se presveddit, ze
nedoslo k poskozenitrubek chladiciho okruhu, zvlasté
pfi vypousténi chladici kapaliny.

M VAROVANI: Neposkozujte potrubi
okruhu kapaliny.

M\ VAROVANI: Vétraci otvory v plasti spotiebice nebo
ve vestaveéné konstrukci nesmi byt zakryty.

M VAROVANI: Neurychlujte odmrazovani jinymi
mechanickymi, elektrickymi a chemickymi postupy;,
nez jaké doporucuje vyrobce.

A\ VAROVANI: Do oddilt spotiebi¢e neumistuijte, ani
v nich nepouzivejte elektrické pfistroje, které nejsou
gslovné schvaleny vyrobcem.

VAROVANI: Vyrobniky ledu a davkovace vody,
které nejsou pfimo pfipojeny k pfivodu vody, musi
byt plnény pouze pitnou vodou.

A VAROVANI: Automatické tvofice ledu a/nebo
nadobky na vodu musi byt pfipojeny vyhradné
k pfivodu pitné vody s tlakem v rozmezi 0,17 az
0,81 MPa (1,7 az 8,1 bar).

&\ Neumistujte do zafizeni nebo v jeho blizkosti
vybusné latky, jako napf. plechovky s aerosoly,
a neskladujte ani nemanipulujte zde s benzinem ¢i
jinymi hoflavymi materialy.

M Je-li vaé model vybaven chladicimi vlozkami,
nepijte kapalinu, kterd je v nich obsazena (neni
toxickd). Nejezte ledové kostky nebo ledova lizatka
ihned po vyjmuti z mraznicky, mohly by vam zpUsobit
omrzliny v Ustech.

chladiciho

& Je-li vyrobek uréen k pouziti se vzduchovym
filtrem v pfistupném krytu ventilatoru, musi byt filtr
vloZen vzdy, kdyz je chladni¢ka zapnuta.
A Do mraznicky nevkladejte sklenéné nadoby
s tekutinami, nebot by mohly prasknout.
Nezakryvejte ventilator (je-li jim spotfebi¢ vybaven)
potravinami. Po vloZeni potravin zkontrolujte, zda jste
Krévné zavreli dvirka, zejména pak dvitka mraznicky.
Poskozené tésnéni je nutné co nejdfive vymeénit.
A\ Chladici oddil pouzivejte pouze k uchovéavani
Cerstvych potravin a mrazici oddil pouze k uchovavani
zmrazenych potravin, zmrazovani Cerstvych potravin
a k vyrobé ledovych kostek.
A Vyvarujte se skladovéani nezabalenych potravin
v pfimém kontaktu s vnitfnimi povrchy chladnicky
nebo mraznicky.
Spotrebi¢e mohou obsahovat specidlni pfihradky
(pfihradka na cerstvé potraviny, prihradka s nulovou
teplotou atd.). Neni-li v pfirucce ke konkrétnimu
vyrobku uvedeno jinak, tyto pfihradky je mozné
gjmout, aniz by to mélo vliv na vykon spotfebice.
Cyklopentan se pouziva jako nadouvadlo v izolacni
péné a je horlavy.
INSTALACE
A\ Stéhovani a instalaci spotfebice museji provadét
minimalné dvé osoby - nebezpeli zranéni! Pfi
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice
- nebezpedi porezani!
M Instalaci, véetné piipadného pripojeni k pfivodu
vody a elektfiny, a opravy musi provadét kvalifikovany
technik. Neopravujte ani nevyménujte zadnou &ast
spotiebice, pokud to neni vyslovné poZadovano
v navodu k pouziti Nedovolte détem, aby se
priblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni spotfebice
se presvédcte, ze béhem prepravy nedoslo k jeho
poskozeni.V pfipadé problém se obratte na prodejce
nebo na nejblizsi servisni stfedisko. Po instalaci musi
byt obalovy material (plasty, polystyrenova péna atd.)
ulozen mimo dosah déti — nebezpeci uduseni! Pred
zahdjenim instalace je nutné spotrebi¢ odpojit od
elektrické sité - nebezpedi urazu elektrickym
proudem! Béhem instalace se ujistéte, Ze zarizeni
neposkozuje napdjeci kabel — nebezpedi pozaru
a urazu elektrickym proudem! Zafizeni nezapinejte,
dokud nebyla ukoncena instalace.
A\PFi premistovani spotfebice dejte pozor, abyste
neposkodili podlahu (napf. parkety). Spotrebic
umistéte na podlahu ¢&i podlozku, ktera unese jeho
hmotnost, na misto vhodné s ohledem na velikost
a zpusob pouziti spotiebice. Presvédite se, ze
spotrebi¢ neni umistén do blizkosti zdroje tepla a Ze
vdechny cCtyfi nozky stoji pevné na zemi. Podle
potfeby nozky nastavte a pomoci vodovahy
zkontrolujte, zda je spotrebi¢ dokonale vodorovny.
Doporucujeme vam, abyste se zapojenim spotiebice
pockali nejméné dvé hodiny, aby chladici okruh mohl
dokonale fungovat.




&\ VAROVANI: Aby se predeslo nebezpetiv disledku
nestability, musi byt spotfebi¢ umistén nebo
upevnén v souladu s pokyny vyrobce. Je zakazano
umistovat chladni¢ku tak, aby se kovova hadice
plynového spordku, kovové plynové nebo vodni
potrubi nebo elektrické vedeni dotykaly zadni stény
chladnicky (vyparnik).

VSechny rozméry a vzdalenosti, které je tieba pfi
instalaci  spotfebice dodrzet, jsou uvedeny
v instalac¢ni prirucce.

UPOZORNENI NA PRERUSENi DODAVKY
ELEKTRICKE ENERGIE

AV souladu s narodnimi bezpe¢nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotrebi¢ od elektrické sité vytaZzenim
zastrcky, pokud je tato pfristupnd, popfipadé
prostrednictvim vicepolového spinace
nainstalovaného pred zasuvkou, a to dle pravidel
pro zapojovani spotrebicl, pricemz spotrebi¢ musi
byt uzemnén.

&\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni montaze
nesmi byt elektrické prvky spotfebice pro uzivatele
pristupné. NepouZzivejte spotrebi¢, pokud jste mokii
nebo naboso. Tento spotiebic nezapinejte, pokud je
poskozen napdjeci sitovy kabel Ci zastrcka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen ¢i spadl.

A Jestlize je poskozen napéjeci kabel, vyménu za
identicky dil smi provadét pouze vyrobce, jeho
servisni technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci.
V opacném pripadé by mohlo dojit k urazu — riziko
elektrického Soku.

CISTENI A UDRZBA

M\ VAROVANI: Pred zahajenim jakékoli udrzby musi
byt spotiebi¢ odpojen od elektrického napajeni;
nikdy nepouzivejte parni Cistice - riziko elektrického
Soku!

M\ Na plastové ¢asti, vnitrek spotrebice a obloZeni
dvifek ¢i tésnéni nepouzivejte abrazivni nebo
nesetrné Cistici prostredky, jako jsou napf. spreje na
okna, ziravé odmastovaci pfipravky, hoflavé kapaliny,
Cistici vosky, koncentrované (istici prostiedky,
bélidla nebo cistiCe obsahujici ropné latky. K cisténi
nepouzivejte papirové utérky, abrazivni houbicky
nebo jiné nesetrné nastroje.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materiadlu a je oznacen recykla¢nim
znakem ¢ .

Jednotlivé ¢asti obalového materidlu proto zlikvidujte odpovédné podle
platnych mistnich pfedpist upravujicich nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotiebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materidld. Zlikvidujte jej podle mistnich predpisd pro
likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebict ziskate na mistnim uUfadé, ve stredisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebi¢ zakoupili.
Tento spotiebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ). ZajiSténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomUzete zabranit negativnim vlivim
na zivotni prostredi a lidské zdravi.

Symbol E na vyrobku nebo pfislusnych dokladech udéavd, ze tento
vyrobek nesmi byt likvidovan spole¢né s domacim odpadem, nybrz
je nutné jej odevzdat do pfislusného sbérného stiediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Pro zajisténi adekvatni ventilace dodrzujte pokyny k instalaci spotiebice.
Nedostatecné vétrani na zadni strané spotrebice zvysuje spotiebu
energie a snizuje ucinnost chlazeni.

Casté otevirani dvitek maze zvysit spotfebu energie.

Na teplotu uvniti spotfebice a spotiebu energie muize mit vliv i pokojova
teplota a umisténi spotfebice. Pfi nastaveni teploty musite brat tyto
faktory v ivahu.

Omezte otevirani dveii na minimum.

Rozmrazujte potraviny tak, ze je umistite do chladnicky. Nizkd teplota
zmrazenych vyrobkd pomahda chladit potraviny v chladni¢ce. Pred
vlozenim do spotiebice nechte tepld jidla a napoje vychladnout.
Umisténi polic v chladni¢ce nemd zadny vliv na efektivitu vyuziti energie.
Potraviny by mély byt na policich ulozeny takovym zplisobem, aby byla
zajisténa patficnd cirkulace vzduchu (potraviny by se nemély navzajem
dotykat a mezi potravinami a zadni sténou by mél byt dostatecny volny
prostor).

Uloznou kapacitu pro mrazené potraviny mizete zvysit tak, ze odstranite
kose a prihradku ,Stop Frost”, je-li u modelu.

Nenechdvejte se zneklidhovat zvuky vychéazejicimi z kompresoru.
V rychlém névodu k pouziti tohoto vyrobku jsou popsany jako bézné

SIKKERHEDSREGLER

provozni zvuky. |
. DA
VIGTIGT AT LASE OG OVERHOLDE

Laes disse sikkerhedsanvisninger for apparatet tages i
brug. Opbevar dem i naerheden til senere reference.
Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet med
vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid skal
overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for
manglende overholdelse af disse sikkerhedsregler,
for uhensigtsmaessig brug af apparatet eller forkerte
indstillinger.

M\ Meget sma bern (0-3 ar) skal holdes p3 afstand af
apparatet. Sma bgarn (3-8 ar) skal holdes pa afstand af
apparatet med mindre de er under konstant opsyn.
Apparatet kan bruges af barn pa 8 ar og derover, og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller med manglende erfaring og
viden, hvis disse er under opsyn eller er opleert i

brugen af apparatet pa en sikker made og, hvis de
forstar de involverede farer. Barn ma ikke lege med
apparatet. Renggring og brugervedligeholdelse ma
ikke udfares af barn uden opsyn.

TILLADT BRUG

A\ FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet til at blive
startet ved hjeelp af et eksternt taendingssystem, som
f.eks. en timer, eller af et separat flernbetjent system.

A\ Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug
samt til brug: i kekkenet pa arbejdspladser, kontorer
og/eller forretninger Pa landbrugsejendomme; Af
kunder pa hoteller, moteller, bed & breakfast og andre
beboelsesomgivelser.

M\ Dette apparat er ikke beregnet til erhvervsbrug.
Apparatet ma ikke anvendes udendars.




N\ Paeren i apparatet er specielt designet til apparater
beregnet til husholdningsbrug og er ikke egnet til
almindelig belysning i husholdningen (EF-forordning
244/2009).

M\ Apparatet er beregnet til drift i omgivelser med
rumtemperaturer inden for fglgende intervaller, der
svarer til den klimakategori, som er angivet pa
typeskiltet. Apparatet kan ikke fungere korrekt, hvis
det stdr i en temperatur over eller under det angivne
interval i en laengere periode.

Klimaklasse Omg.T. (° C)

SN: Fra 10til 32 °G; N: Fra 16 til 32 °C

ST: Fra 16til 38 °G; T: Fra16til43°C

A\ Dette apparat indeholder ikke CFC. Kolekredslgbet
indeholder R600a (HC). Apparater, der indeholder
isobutan (R600a): Isobutan er en naturlig gasart, der
ikke pavirker miljget, men den er braendbar. Det er
derfor ngdvendigt at sikre sig, at der ikke er skader pa
kolerarene, isaer nar kolekredslgbet tammes.

&\ ADVARSEL: Beskadig ikke apparatets kglesystem.
M\ ADVARSEL: Hold ventilationsdbningerne, i
apparatets indkapsling eller indbygningsstruktur, fri
for tilstopning.

M\ ADVARSEL: Brug aldrig andre mekaniske, elektriske
eller kemiske anordninger til at fremskynde
afrimningen end dem, der anbefales af producenten.
N\ ADVARSEL: Brug eller anbring aldrig andet elektrisk
udstyr i apparatet end det, der er udtrykkeligt
autoriseret af producenten.

M\ ADVARSEL: Is- og/eller vandmaskiner, der ikke er
sluttet direkte til vandforsyningen, ma udelukkende
Xdes med drikkevand.

ADVARSEL: Automatiske is- og/eller vandmaskiner
skal tilsluttes en vandforsyning, der udelukkende
leverer drikkevand, med et hovedvandtryk pa mellem
0,17 0g 0,81 MPa (1,7 og 8,1 bar).

M\ Opbevar aldrig eksplosionsfarlige stoffer, s3 som
aerosoldaser, og anbring eller benyt aldrig benzin eller
andre brandbare materialer i eller i apparatets naerhed.
M\ Den ugiftige veeske i fryseelementerne ma ikke
indtages (leveres afhaengigt af model). Isterninger og
sodavandsis ma ikke indtages umiddelbart efter, at
de er taget ud af fryseren, da de kan give frostskader.
A\ P3 produkter, som er designet til at bruge et
luftfilter inde i en tilgaengelig ventilatordaeksel, skal
filteret altid veere isat, nar keleskabet er i drift.

A\ Glasflasker med vaesker méa ikke anbringes i
fryseafdelingen, da de kan ga i stykker.

Blokér ikke bleeserens (om forudset)
indsugningsomrade med madvarer. Kontrollér at isaer
fryserens lage er lukket korrekt, efter at have lagt
madvarer i.

A\ Beskadigede pakninger skal udskiftes s& hurtigt
som muligt.

A\ Brug kun keleafdelingen til opbevaring af friske
madvarer og fryseafdelingen til opbevaring af
frostvarer, indfrysning af friske madvarer samt
fremstilling af isterninger.

A\ Opbevar ikke uindpakkede madvarer i direkte
kontakt med kgle- eller fryseafdelingens indvendige
overflader.

Apparaterne kan vaere forsynet med saerlige afdelinger
(afdeling til friske fadevarer, afdelingen Nul grader,
etc). Medmindre andet er angivet i produktets
specifikationshaefte, kan de fjernes, uden at det
forringer apparatets ydelse.

M Cpentan anvendes som  blesemiddel i
isoleringsskummet, og det er en braendbar gas.
INSTALLATION

A\ Flytning og opstilling af apparatet skal foretages af
to eller flere personer - risiko for skader. Brug
beskyttelseshandsker ~ under  udpakning og
installation - snitfare.

M Installation, inklusive vandforsyning (om forudset)
og elektriske tilslutninger, og reparation skal udferes
af en kvalificeret tekniker. Reparér eller udskift ingen
af apparatets dele, medmindre det kraeves specifikt i
brugervejledningen.  Hold  bgrn  vek fra
installationsomradet. Kontrollér, at apparatet ikke er
blevet beskadiget under transporten. Kontakt
forhandleren eller serviceafdelingen, hvis der er
problemer. Efter installation skal emballagen (plastik-,
flamingodele etc) opbevares udenfor bgrns
reekkevidde - kveelningsrisiko. Tag stikket ud af
stikkontakten fgr, der udfgres nogen form for
installationsindgreb - risiko for elektrisk stad. Kontrollér
at apparatet ikke beskadiger el-kablet under
installationen - brandfare eller risiko for elektrisk stad.
Aktiver kun apparatet, ndr installationen er fuldendt.
A\ Vaer forsigtig i forbindelse med flytninger, s gulvet
ikke bliver beskadiget (f.eks. parketgulv). Opstil
apparatet pa et plant gulv eller en understatning, som
kan modstda vaegten, og pa et passende
anvendelsessted. Kontrollér at apparatet ikke
anbringes i naerheden af en varmekilde og at alle fire
fodder star stabilt og sikkert pa gulvet. Regulér dem
efter behov og sa@rg desuden for, at apparatet er i vater
ved hjaelp af et vaterpas. Det anbefales at vente mindst
to timer efter opstiling med at starte apparatet,
saledes at kalesystemet fungerer perfekt.

&\ ADVARSEL: For at undgé fare pa grund af ustabilitet
skal placering eller montering af apparatet ske i
overensstemmelse med producentens anvisninger.
Det erforbudtat anbringe kgleskabet sa metalslangen
fra et gaskomfur, metalgas- eller vandslanger eller
elektriske kabler er i bergring med kgleskabets
bagside (spiralkondensator).

Alle mal og pladsbehov til installation af apparatet er
anfert i installationsvejledningen.

ADVARSLER OM ELEKTRICITET

A\ Strgmforsyningen skal kunne afbrydes enten ved
at tage stikket ud eller ved hjzelp af en multi-polet
afbryder, der er anbragt for stikkontakten i henhold til
el-reglerne, og apparatet skal jordforbindes i
overensstemmelse med nationale
sikkerhedsstandarder for elektrisk materiel.




M Der mé ikke anvendes forleengerledninger eller
multistikdaser. Efter endt installation ma der ikke vaere
direkte adgang til de elektriske dele. Rgr aldrig ved
apparatet, hvis du er vad eller har bare fedder. Anvend
ikke dette apparat, hvis stramkablet eller stikket er
beskadiget, hvis apparatet ikke fungerer korrekt, eller
hvis det er beskadiget, eller har vaeret tabt pa gulvet.

A\ Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages af
en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende
kvalificeret person, for at undga fare for personskade -

risiko for elektrisk stad.
RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

&\ ADVARSEL: Kontrollér at apparatet er slukket og
at stikket er trukket ud af stikkontakten, for der
udfgres nogen form for vedligeholdelsesindgreb;
brug aldrig damprensere - risiko for elektrisk stad.
M Anvend ikke ridsende eller  skrappe
renggringsmidler, sd  som  vinduesspray,
skurremidler, brandbare vaesker, rengeringsvoks,
koncentrerede renggringsmidler, blegemidler eller
renggringsmidler, som indeholder
petroleumsprodukter, til plastikdele, interigr og
lagens foringer eller pakninger. Brug ikke
papirhandklaeder, skurresvampe eller andre harde
renggringsgenstande.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN

Emballagen kan genbruges 100 % og er maerket med genbrugssymbolet

-

Emballagen ber derfor ikke efterlades i miljget, men skal bortskaffes i
overensstemmelse med lokale regler.

BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER
Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges. Det skal
skrottes i henhold til geldende lokale miljgregler for bortskaffelse
af affald. Kontakt de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller
den forretning, hvor apparatet er kebt, for at indhente yderligere
oplysninger om behandling, genvinding og genbrug af elektriske
husholdningsapparater. Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med det europaiske direktiv 2012/19/EF, om affald af elektronisk og
elektrisk udstyr (WEEE). Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet
korrekt, hjelper man med til at forhindre negative konsekvenser for
miljoet og folkesundheden.

Symboletg pa produktet eller den ledsagende dokumentation angiver,
at dette produkt ikke ma bortskaffes som husholdningsaffald, men
at det skal afleveres pa naermeste opsamlingscenter for genbrug af
elektrisk og elektronisk udstyr.

ENERGISPARERAD

Folg opstillingsanvisningerne for at sikre tilstraekkelig ventilation.
Utilstreekkelig ventilation pd bagsiden af produktet gger energiforbruget
og mindsker koleeffektiviteten.

Ofte abning af lagen kan medfgre et forhgjet energiforbrug.
Apparatets interne temperatur og energiforbrug kan ogsa blive pavirket
af omgivelsernes temperatur samt af hvor apparatet placeres. Disse
faktorer skal tages i betragtning ved indstillingen af temperaturen.

Abn kun Iagen, nar det er ngdvendigt.

Frosne fedevarer optgs ved at placere dem i kgleskabet. Den lave
temperatur i de frosne produkter kgler maden i koleskabet. Lad varm
mad og drikkevarer afkgle, inden de anbringes i apparatet.

Hyldernes placering i keleskabet ikke har nogen indflydelse pa effektiv
udnyttelse af energi. Maden skal placeres pa en sddan made, at der
sikres korrekt luftcirkulation (fedevarer bor ikke rgre ved hinanden og
der skal veere en vis afstand mellem mad og bagvaeg).

Man kan forege kapaciteten af frosne fedevarer ved at fierne kurvene og
hylden Stop Frost, om forudset.

Veer ikke bekymret over den stgj fra kompressoren, der beskrives som

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

vaerende normal i produktets Kvikguide. |
- NL

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN

IN ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze
veiligheidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor
toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn voorzien van
belangrijke veiligheidsaanwijzingen, die te allen tijde
moeten worden opgevolgd. De fabrikant kan niet
aansprakelijk gesteld worden voor schade die het gevolg
is van het niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik of een foute programmering van de
regelknoppen.

M\ Heel kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt van
het apparaat blijven. Jonge kinderen (3-8 jaar) moeten uit
de buurt van het apparaat blijven, tenzij ze de hele tijd
onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8 jaar en personen
met verminderde fysieke, sensorische of mentale
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mogen dit
apparaat gebruiken indien ze onder toezicht staan of
instructies hebben ontvangen over veilig gebruik en de
mogelijke gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat. De reiniging en het onderhoud
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd zonder
toezicht.

TOEGESTAAN GEBRUIK

MVOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor
inwerkingstelling met een externe schakelaar zoals een

timer, of een afzonderlijk systeem met afstandsbediening.
A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke
en gelijkaardige toepassingen zoals: personeelskeukens
in winkels, kantoren en overige werkomgevingen; in
landbouwbedrijven; door klanten in hotels, motels, bed &
breakfast en andere verblijffsomgevingen.

AM\Dit apparaat is niet geschikt voor een professioneel
gebruik. Gebruik het apparaat niet buitenshuis.

M\ De lamp die in het apparaat wordt gebruikt is specifiek
ontworpen voor huishoudapparaten en is niet geschikt
voor ruimteverlichting (EG Verordening 244/2009).

M\ Het apparaat is bedoeld voor gebruik op plaatsen waar
de temperatuur binnen het volgende bereik komt,
conform de klimaatklasse op het typeplaatje. Mogelijk
werkt het apparaat niet correct indien het lange tijd op
een temperatuur buiten het aangegeven bereik wordt
gebruikt.

Klimaatklasse Omg. (°C)

SN: Van 10 tot 32°G, N: Van 16 tot 32°C

ST: Van 16 tot 38°C, T: Van 16tot43°C

A\Dit apparaat bevat geen CFK. Het koelcircuit bevat
R600a (HC). Apparaten met Isobutaan (R600a): isobutaan
is een natuurlijk gas dat geen schadelijke invioed heeft op
het milieu, maar wel ontvlambaar is. Zorg er daarom voor
dat de koelcircuitleidingen niet beschadigd raken, vooral




wanneer het koelcircuit geledigd wordt.
MAWAARSCHUWING: Beschadig de koelcircuitleidingen
van het apparaat niet.

A WAARSCHUWING: Houd de ventilatieopeningen in de
behuizing van hetapparaat ofin deingebouwde structuur
vrij van obstakels.

MANWAARSCHUWING:  Gebruik geen mechanische,
elektrische of chemische middelen behalve de middelen
aanbevolen door de fabrikant om het ontdooiproces te
versnellen.

A WAARSCHUWING: Gebruik of plaats geen elektrische
apparaten binnenin de apparaatcompartimenten indien
deze niet het type zijn dat uitdrukkelijk is goedgekeurd
door de Fabrikant.

ANWAARSCHUWING: smakers en/of waterdispensers
die niet rechtstreeks op het waterleidingnet zijn
aangesloten, mogen uitsluitend met drinkwater worden
gevuld.

MANWAARSCHUWING:  Automatische  ijsmakers en/of
waterdispensers moeten worden aangesloten op een
waterleidingnet dat uitsluitend drinkwater levert, met een
waterdruk tussen 0,17 en 0,81 MPa (1,7 en 8,1 bar).

A\ Geen ontplofbare stoffen zoals spuitbussen opslaan en
geen benzine of andere brandbare materialen gebruiken
in of in de buurt van het apparaat.

A\ Slik de (niet-giftige) vioeistof uit de vrieselementen niet
in (bij enkele modellen). Eet geen ijsblokjes of waterijsjes
die net uit de vriezer komen, aangezien deze
vriesbrandwonden kunnen veroorzaken.

AM\Bjj producten ontworpen voor gebruik met een
luchtfilter in een toegankelijke ventilatorafdekking, moet
het filter altijd zijn aangebracht wanneer de koelkast in
bedrijf is.

M\ Bewaar geen glazen containers met vioeistoffen in het
diepvriescompartiment, omdat ze kunnen breken.
Blokkeer de ventilator (indien aanwezig) niet met
levensmiddelen.Nadat de levensmiddelen in het apparaat
zijn geplaatst dient gecontroleerd te worden of de deuren
van de vakken goed sluiten, met name de deur van het
vriesvak.

M\ Een beschadigde afdichting dient zo snel mogelijk
vervangen te worden.

M\ Gebruik het koelkastcompartiment uitsluitend voor
hetbewarenvanversvoedselenhetdiepvriescompartiment
uitsluitend voor het bewaren van bevroren voedsel, het
invriezen van vers voedsel en het maken van ijsblokjes.
M\ Vermijd het bewaren van onverpakt voedsel in direct
contact met interne oppervlakken van de koelkast- of
diepvriescompartimenten.

Apparaten kunnen over speciale compartimenten
beschikken (vak voor verse etenswaar, nul graden-vak,....
Indien niet anders gespecificeerd in het betreffende
productboekje kunnen deze compartimenten verwijderd
worden en blijven daarbij vergelijkbare prestaties
behouden.

A\ Cpentaan wordt gebruikt als blaasmiddel in het
isolatieschuim en is een licht ontvlambaar gas.

INSTALLATIE

M\Het apparaat moet gehanteerd en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico van
verwondingen. Gebruik beschermende handschoenen
om uit te pakken en te installeren - risico van snijwonden.
&\ De installatie, inclusief de watertoevoer (als die er is) en
alle elektrische aansluitingen en reparaties moeten
uitgevoerd worden door een gekwalificeerd technicus.
Repareer of vervang geen enkel onderdeel van het
apparaat, behalve als dit expliciet aangegeven wordt in de
gebruikershandleiding. Kinderen moeten ver van de
installatieplaats blijven. Controleer na het uitpakken van
het apparaat of deze tijdens het transport geen
beschadigingen heeft opgelopen. Neem in geval van
twijfel contact op met uw leverancier of de dichtstbijzijnde
Whirlpool Consumenten Service. Na de installatie moet
het verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim, enz)
opgeslagen worden buiten het bereik van kinderen - risico
van verstikking. Het apparaat moet worden losgekoppeld
van het elektriciteitsnet, voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van elektrocutie.
Zorg er tijdens de installatie voor dat het apparaat het
netsnoer niet beschadigt - risico van brand of elektrocutie.
Het apparaat alleen activeren als de installatie is voltooid.
M\ Zorg dat u de vioer (bijv. parket) niet beschadigt tijdens
het verplaatsen van het apparaat. Installeer het apparaat
op een vloer of steun die sterk genoeg is om het gewicht
te kunnen hebben, en op een plaats die geschikt is voor
grootte en gebruik. Controleer of het apparaat niet vlak
naast een warmtebron staat en of de vier pootjes stevig op
de vloer rusten, stel ze naar wens af en controleer of het
apparaat exact horizontaal staat en gebruik hiervoor een
waterpas. Wacht minstens twee uur alvorens het apparaat
in te schakelen om zeker te stellen dat het koelcircuit
volledig efficiént is.

A WAARSCHUWING: om gevaar als gevolg van instabiliteit
te voorkomen, moet de positionering of bevestiging van
het apparaat worden uitgevoerd volgens de instructies
van de fabrikant. Het is verboden de koelkast dusdanig te
plaatsen dat de metalen slang van de gaskachel, de
metalen gas- of waterleidingen of de elektrische draden in
contact komen met de achterwand van de koelkast
(condensatorspoel).

De ruimte die nodig is voor de installatie van het apparaat
is aangegeven in de handleiding.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

M Het moet mogelik zjn het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit het
stopcontact te halen of via een tweepolige netschakelaar
die bovenstrooms van het stopcontact is geplaatst
conform de nationale veiligheidsnormen.

AN Gebruk geen  verlengsnoeren,  meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie voltooid is,
mogen de elektrische onderdelen niet meer toegankelijk
zijn voor de gebruiker. Gebruik het apparaat niet wanneer
u natte voeten hebt of blootvoets bent. Gebruik het
apparaat niet als het netsnoer of de stekker beschadigd is,




als het apparaat niet goed werkt of als het beschadigd of
gevallenis.

M Als de voedingskabel beschadigd is, moet het door de
fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig gekwalificeerd
persoon vervangen worden door een identieke kabel, om
gevaarlijkesituatiesenrisicovan elektrocutiete voorkomen.
REINIGING EN ONDERHOUD

MNWAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat
uitgeschakeld en losgekoppeld is van het elektriciteitsnet
vooraleer onderhoud uit te voeren; gebruik nooit
stoomreinigers - risico van elektrocutie.

M Gebruk op kunststof onderdelen, binnen- en
deurranden of afdichtingen geen schurende of agressieve
schoonmaakmiddelen zoals ruitensprays, schurende

reinigingsmiddelen, brandbare vloeistoffen,
schoonmaakwassen, geconcentreerde
schoonmaakmiddelen, bleekmiddelen en

reinigingsmiddelen die aardolieproducten bevatten.
Gebruik geen papieren handdoeken, schuursponsjes of
ander hard schoonmaakmateriaal.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het recyclingssymbool
wordt aangegeven é’& .

De diverse onderdelen van de verpakking mogen daarom niet bij het gewone
huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens de
plaatselijke voorschriften.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR

Dit product is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar materiaal. Dank

het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke milieuvoorschriften
voor afvalverwerking. Voor meer informatie over behandeling, terugwinning
en recycling van huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen met uw
plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit apparaat hebt
gekocht. Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de Europese Richtlijn
2012/19/EU inzake Afgedankte elektrische en elektronische apparaten (AEEA).
Door ervoor te zorgen dat dit product correct wordt afgedankt, helpt u mogelijke
schadelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.

Het symbool g op het product of op de begeleidende documentatie geeft aan
dat dit apparaat niet als huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar dat het
ingeleverd moet worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor de recycling
van elektrische en elektronische apparatuur.

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

Volg de installatie-instructies om voldoende ventilatie te garanderen. Door
onvoldoende ventilatie aan de achterzijde van het product neemt het
energieverbruik toe en neemt de koelefficiéntie af.

Wanneer de deur vaak wordt geopend kan dit leiden tot een verhoogd
Energieverbruik.
DeinternetemperatuurvanhetapparaatenhetEnergieverbruikworden beinvioed
door de omgevingstemperatuur en de plaats waar het apparaat opgesteld is. Bij
het instellen van de temperatuur moet rekening gehouden worden met deze
factoren.

Beperk het openen van deuren tot een minimum.

Plaats diepgevroren etenswaar die u wilt ontdooien in de koelkast. De lage
temperatuur van de diepgevroren etenswaar koelt de etenswaar in de koelkast.
Laat warme gerechten en dranken eerst afkoelen voordat ze in het apparaat
geplaatst worden.

De positionering van de platen in de koelkast heeft geen invloed op het efficiénte
energiegebruik. De etenswaar dient zodanig op de platen geplaatst te worden
om voor voldoende luchtcirculatie te zorgen (de verschillende etenswaar dient
elkaar niet te raken en de afstand tussen de etenswaar en de achterwand moet
behouden blijven).

U kunt de opslagcapaciteit voor ingevroren etenswaar vergroten door
opslagmanden en, indien aanwezig, de Stop Frost-plaat te verwijderen.

Maak u geen zorgen om geluiden die de compressor maakt en die in de Quick

OHUTUSJUHISED

Guide worden omschreven als normale geluiden.

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks labivaatamiseks
kdeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei vastuta
selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita, seadet
kasutatakse valesti voi madratakse sellele sobimatud
seaded.

MViga viikesed lapsed (0-3 aastat) ei tohi seadet
kasutada. Vaikesed lapsed (3-8 aastat) tohivad seadet
kasutada ainult vanema isiku pideva jarelevalve all.
Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes on piiratud
fUusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi ilma
kogemuste voi teadmisteta, voivad seadet kasutada
ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse voi neid on
seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud ja nad
moistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et lapsed
seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet ilma
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

LUBATUD KASUTUS

ANETTEVAATUST! Seade ei ole mdeldud kasutamiseks

valise lUlitusseadmega, nagu taimer voi eraldi
kaugjuhtimisstisteem.
MNSee seade on ette nihtud kasutamiseks

kodumajapidamistes ja teistes sarnastes rakendustes,
nagu kaupluste, kontorite ja teiste toOkeskkondade
tootajate  kodgipiirkondades;  talumajapidamistes;

hotellides, motellides, kodumajutusasutustes ja teistes
sarnastes kohtades.

@Seade ei ole moeldud professionaalseks kasutuseks.
Arge kasutage seadet valitingimustes.

M Seadmes kasutatav lambipirn on méeldud
spetsiaalselt kodumasinate jaoks ega sobi kodus tubade
uldvalgustuseks (EU maarus nr 244/2009).

A\ Seade on méeldud kasutamiseks kohtades, kus
temperatuur on vastavalt andmesildil margitud
kliimaklassile jargmises vahemikus. Seade ei pruugi
tootada korralikult, kui see jaetakse pikaks ajaks margitud
vahemikust valjapoole jadva temperatuuriga keskkonda.
Kliimaklass Keskkonnatemp. (°C)

SN: 10-32°G N: 16-32°C

ST: 16-38°C; T. 16-43°C

A\ See seade ei sisalda CFC-d. Kilmutusahel sisaldab
kiilmaainet R600a (HC). Isobutaaniga (R600a) seadmed:
isobutaan on looduslik gaas, millel puudub
keskkonnamdju, kuid mis slttib kergesti. Seetdttu
jalgige, et kilmaaineahela torud ei oleks kahjustatud,
eriti kui hakkate ahelat tihjaks laskma.

M\ HOIATUS! Arge kahjustage seadme kiilmaaineahela
torusid.

A\HOIATUS! Veenduge, et seadme korpuses ja
konstruktsioonis olevad ventilatsiooniavad ei ole
blokeeritud.

MAHOIATUS! Arge kasutage sulamise kiirendamiseks




muid kui tootja soovitatud mehaanilisi, elektrilisi voi
keemilisi vahendeid.

ANHOIATUS! Arge asetage seadme sektsioonidesse
elektriseadmeid, kui need ei ole tootja poolt
selgesonaliselt lubatud tlidpi.

A\ HOIATUS! Veevarustusega mittetihendatud
jaavalmistajaid ja/voi veeautomaate voib tdita ainult
joogiveega.

MNHOIATUS!  Automaatsed  jadvalmistajad  ja/voi
veeautomaadid tohib uhendada ainult
joogiveetorustikuga, kus veesurve on vahemikus 0,17-
0,81 mPa (1,7-8,1 bar).

M Arge hoidke seadmes plahvatusohtlikke aineid, nt
aerosoolipurke! Arge hoidke seadmes ega kasutage selle
laheduses bensiini voi muid tuleohtlikke materjale!

M Arge neelake (moéne mudeliga kaasasolevate)
jaapakkide sisu (mittemiirgine). Arge s66ge jaakuubikuid
voi jaapulki kohe parast nende stigavkiilmikust votmist,
sest need voivad pohjustada kilmapdletust.

M Toodetel, millel on nihtud ette dhufiltri kasutamine
ligipdasetava ventilaatorikatte sees, peab filter asuma
kiilmiku to6tamise ajal alati ettenahtud kohal.

MNArge hoidke kiilmutussektsioonis  vedelikega
klaasndusid, sest need véivad puruneda.

Arge blokeerige ventilaatorit (kui see on paigaldatud)
toiduainetega. Kontrollige parast toidu kilmikusse
asetamist, kas sektsioonide uksed, eriti stigavkilmiku
uks, sulguvad korralikult.

M Kahjustatud tihend tuleb véimalikult kiiresti vélja
vahetada.

A\ Kasutage killmikusektsiooni ainult varske toidu ning
kilmutussektsiooni ainult kiilmutatud toidu hoidmiseks,
varske toidu kiilmutamiseks ja jadkuubikute tegemiseks.
M\ Viltige katmata toidu hoidmist otseses kontaktis
kilmiku- voi kiilmutussektsiooni sisepindadega.
Seadmetel voivad olla spetsiaalsed sektsioonid (varske
toidu sektsioon, nullkraadi kast jms). Kui konkreetses
tootejuhendis ei ole margitud teisiti, voib sellised
sektsioonid eemaldada seadme toimimisnaitajaid
mojutamata.

A\ C-pentaani kasutatakse isolatsioonivahus
puhumisvahendina ja see on kergesti sittiv gaas.
PAIGALDAMINE

A\ Seadet peab téstma ja paigaldama kaks véi enam
inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipakkimiseks ja
paigaldamiseks  kasutage kindaid, et valtida
sisseldikamisohtu.

A\ Paigaldustddde, sealhulgas veeiihenduse (vajaduse
korral) ja elektritihenduse ning remonditdode eest peab
hoolt kandma vastava vdljabppega tehnik. Arge
parandage ega asendage monda seadme 0sa, kui seda
kasutusjuhendis otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigaldamise kaigus seadmest eemal. Veenduge parast
seadme lahtipakkimist, et see ei ole transportimisel viga
saanud. Probleemide korral votke Ghendust edasimidja
voi lahima teenindusega. Kui paigaldus on |6petatud,
tuleb pakkematerjali (kile, vahtplast jms) hoida laste
kdeulatusest eemal, et valtida lambumisohtu. Enne

paigaldamist tuleb seade vooluvorgust lahti ihendada,
et valtida elektriloogiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et
seade ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul voib tekkida
tule- voi elektriloogioht. Aktiveerige seade alles siis, kui
paigaldamine on |6petatud.

MOlge ettevaatlik, et seadme ligutamisel mitte
porandakattematerjali  (nt  parketti) kahjustada.
Paigaldage seade seadme kaalu arvestades piisavalt
tugevale poérandale ja seadme suurusele ja kasutusele
sobivasse kohta. Paigaldamisel tuleb veenduda, et seade
ei asetse soojusallika laheduses ja et selle koik neli jalga
toetuvad kindlalt pérandale. Vajaduse korral kohendage
asetustja kontrollige vesiloodiga, kas seade on rohtloodis.
Oodake enne seadme sissellilitamist vahemalt kaks
tundi, et olla kindel kiilmaaineahela taies todvalmiduses.
A\NHOIATUS! Valtimaks ebastabiilsusest tulenevaid ohte,
tuleb seade paigutada v6i kinnitada vastavalt tootja
juhistele. Kiilmikut ei tohi paigutada nii, et gaasipliidi
metallvoolik v6i metallist gaasi- voi veetorud voi
elektrijuhtmed puutuksid kokku kilmiku tagaseinaga
(kondensaatori juhtmega).

Koik seadme paigaldamiseks vajalikud moodud ja
vahemaad leiate paigaldusjuhendist.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

A\ Seadet peab olema véimalik vooluvdrgust lahutada
kas pistikut pesast vadlja tdommates (kui pistik on
juurdepaasetav) voi ligipaasetava mitmepooluselise liliti
abil, mis on paigaldatud pistikupesast ilespoole vastavalt
elektripaigalduseeskirjadele, ning seade peab olema
maandatud vastavalt riiklikele elektriohutuseeskirjadele.
& Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpistikupesi
ega adaptereid. Elektriihendus ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale ligipaasetav. Arge kasutage
seadet, kui olete marg voi paljajalu. Arge kasutage
seadet, kui selle toitejuhe voi pistik on kahjustatud, kui
see ei tO6ta korralikult voi kui see on kahjustatud voi
maha kukkunud.

A\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, teenindus
voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude, naiteks
elektrilodgiohu valtimiseks asendama.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

AHOIATUS! Veenduge, et seade on vilja liilitatud ja
toitevorgust lahti Ghendatud, alles seejarel voite seadet
hooldada. Arge kasutage aurpuhasteid, sest need
tekitavad elektriloogiohu.

& Arge kasutage plastosade, sisemuse ja uksetihendite
puhastamiseks  abrasiivseid ja  tugevatoimelisi
puhastusaineid, nagu klaasipuhastusvedelikud,
kudrimispastad, tuleohtlikud vedelikud, puhastusvahad,
kontsentreeritud pesuained, pleegitid voi petrooleumi
sisaldavad tooted. Arge kasutage paberkteratikuid,
kUdrimiskasnu voi muid karedaid puhastusvahendeid.
PAKKEMATERJALI KORVALDAMINE

Pakkematerjal on 100% ringlussevdetav ja mérgistatud ringlussevdtusiimboliga
9 A

e
Pakendi osad tuleb &ra visata vastutustundlikult ja tdies vastavuses kohalike
jadtmekaitlusnéuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Kérvaldage seade




vastavalt kohalikele jadtmekaitluseeskirjadele. Tdpsema informatsiooni
saamiseks kodumasinate utiliseerimise, kogumise ja kditlemise kohta p66rduge
kohalikku omavalitsusse, majapidamisseadmete kogumispunkti véi poodi, kust
te seadme ostsite. Seade on margistatud vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/
EL elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete kohta. Tagades seadme
korrektse utiliseerimise, aitate hoida dra potentsiaalseid negatiivseid mojusid
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Simbol E seadmel véi seadmega kaasapandud dokumentatsioonis nditab, et
seadet ei tohi kdidelda olmejadtmena, vaid et see tuleb toimetada ldhimasse
elektri-ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Jargige paigaldusjuhiseid, et tagada piisav ventilatsioon. Ebapiisav ventilatsioon
toote tagakdiljel suurendab energiakulu ja vdhendab jahutuse téhusust.

Sage ukse avamine véib energiakulu suurendada.

Seadme sisetemperatuuri ja energiakulu voivad méjutada ka toatemperatuur
ja seadme asetus. Neid tegureid tuleb temperatuuri madramisel arvesse votta.
Avage ust nii vahe kui véimalik.

Kllmutatud toidu sulatamiseks asetage see kiilmikusse. Kiilmutatud toiduainete
madal temperatuur jahutab kiilmikus olevaid toiduaineid. Laske soojal toidul ja
jookidel enne seadmesse panemist maha jahtuda.

Riiulite asukoht kulmikus ei avalda energia kasutamise téhususele mingit
moju. Toit tuleb paigutada riiulitele nii, et oleks tagatud korralik 6hu ringvool
(toiduained ei tohi puutuda Uksteise vastu; samuti tuleb hoida vahet toidu ja
tagaseina vahel).

Kilmutatud toidu jaoks suurema ruumi tekitamiseks vdite valja votta korvid ja
selle olemasolu korral ka jaatokkeriiuli.

Arge muretsege kompressori tekitatavate helide pérast - toote kiijuhendis

nimetatakse neid helisid tdiesti normaalseks.

TURVALLISUUSOHJEET OHJEET ON LUETTAVA JA NIITA ON NOUDATETTAVA

Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen kayttoa.
Sailyta ne lahettyvilla tulevaa tarvetta varten.

Naissa ohjeissajaitse laitteessaontarkeita turvallisuutta
koskevia varoituksia, joita on aina noudatettava.
Valmistaja kieltdytyy kaikesta vastuusta, jos naita
turvallisuusohjeita ei noudateta tai jos laitetta
kdytetaan sopimattomasti tai saatimet asetetaan
virheellisesti.

M\ Pikkulapset (0-3 vuotta) on pidettiva loitolla
laitteesta. Hieman vanhemmat lapset (3-8 vuotta) on
pidettava loitolla laitteesta, ellei heita valvota jatkuvasti.
Laitetta voivat kadyttaa yli 8-vuotiaat lapset seka
fyysisesti, aisteiltaan tai henkisesti rajoitteiset tai
kokemattomat ja taitamattomat henkil6t ainoastaan,
jos heidan turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo
tai opastaa heita laitteen turvallisessa kdytossa ja
osoittaa mahdolliset vaaratilanteet. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistus-
tai huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

SALLITTU KAYTTO

A\VARO: Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
ulkopuolisen kytkentalaitteen, kuten esimerkiksi
ajastimen, tai erillisen kauko-ohjausjarjestelman
kanssa.

MNTsméa laite on tarkoitettu kotitalouskdyttoon ja
vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten: henkiloston
keittiotiloihin  kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistoissa;  maataloissa;  asiakaskayttoon
hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituspaikoissa ja
muissa asuinymparistoissa.

A\ Tt laitetta ei ole tarkoitettu ammattikéyttoon. Ala
kayta laitetta ulkona.

M\ Laitteessa  kdytetty polttimo on  suunniteltu
erityisesti  kodinkoneita varten, eikda se sovellu
huonevalaistukseen (EY-asetus N:o 244/2009).

M\ Laite on suunniteltu toimimaan paikoissa, joissa
ympariston lampdtila on  seuraavien rajoitusten
puitteissa, arvokilpeen merkityn ilmastoluokan
mukaisesti. Laitteen toiminnassa saattaa esiintya
hairigita, jos se jatetaan pidemmaksi aikaa lampatilaan,
joka on sallitun alueen ulkopuolella.

Ymp. lampétilaluokka (°C)

SN: 10-32°G N: 16 -32°C

ST: 16-38°C; T. 16-43°C

ANTima laite ei sisdlld  kloorihiilivetyja  (CFC).
Kylmaainepiiri sisaltaa R600a-kaasua (HC). Isobutaania
sisaltavat laitteet (R600a): Isobutaani on luonnonkaasuy,
jolla ei ole haitallisia ymparistvaikutuksia, mutta se on
tulenarkaa. Varmista sen vuoksi, etta kylmaainepiirin
putkissa ei ole vaurioita, etenkin kylmaainepiiria
tyhjennettaessa.

VAROITUS: Al vaurioita laitteen kylmaainepiirin
putkia.

AVAROITUS: Pid3 laitteen vaipassa tai sen
asennuskalusteessaolevattuuletusaukotesteettomina.
M\ VAROITUS: Ala yrita nopeuttaa sulatusta kayttamalla
mekaanisia, sahkdisia tai kemiallisia apuvalineits, joita
valmistaja ei ole suositellut.

M\VAROITUS: Ald kaéyts tai séilytd laitteen osastojen
sisalla sahkolaitteita, elleivat ne ole valmistajan
nimenomaan hyvaksymaa tyyppia.

MA\VAROITUS: Jaapalakoneet ja/tai vesiautomaatit,
joita ei ole kytketty suoraan vesijohtoverkkoon, on
tdytettdva vain juomakelpoisella vedella.
MAVAROITUS: Automaattiset jadpalakoneet ja/tai
vesiautomaatit on ehdottomasti kytkettava ainoastaan
juomakelpoista vetta antavaan vesipisteeseen, jonka
syottopaine on 0,17 - 0,81 MPa (1,7 - 8,1 bar).

Ala sailytd rajahtavia aineita, kuten esimerkiksi
aerosolipakkauksia, laitteessa tai sen lahettyvilla alaka
myoskaan sijoita tai kdyta bensiinia tai muita syttyvia
materiaaleja talla tavoin.

AAE laita suuhun kylméavaraajien  (toimitetaan
joidenkin mallien mukana) sisaltamaa (myrkytonta)
ainetta. Ald syd jaakuutioita tai mehujaita suoraan
pakastimesta ottamisen jdlkeen, silla ne voivat
aiheuttaa kylmavammoja.

M Jos laitteessa  kdytetddn tuulettimen kannen
sisapuolelle asennettavaa ilmansuodatinta,
suodattimen on oltava paikoillaan aina, kun jaakaappi
on kaytossa.

A A3 sdilytd pakastinosastossa nesteitd  sisaltavia
lasiastioita, silla ne saattavat sarkya.

Ald estad tuulettimen pyorimistd elintarvikkeilla (jos
laitteessa on tuuletin). Varmista elintarvikkeiden
sijoittamisen jalkeen, etta osastojen, erityisesti




pakastimen, ovet sulkeutuvat kunnolla.

M\ Vioittuneet tiivisteet on vaihdettava
mahdollisimman pian.
MKiytd  jaskaappiosastoa  vain  tuoreiden

elintarvikkeiden sailyttamiseen ja pakastinosastoa
vain pakasteiden sailyttamiseen,  tuoreiden
elintarvikkeiden pakastamiseen ja jaakuutioiden
valmistamiseen.

MVilta  pakkaamattomien ruokien  sailyttamista
kosketuksissa jadkaapin tai pakastimen sisapintoihin.
Laitteissa voi olla erikoislokeroita (tuoretuotelokero,
Zero Degree -lokero, jne). Ellei tuotteen ohjeissa
nimenomaisesti toisin mainita, ne voidaan poistaa
ilman, etta laitteen suorituskyky heikkenee.

M\ C-pentaania kdytetaan eristysmassan
paisutusaineena, ja se on syttyva kaasu.

ASENNUS

M\ Laitteen kasittely ja asennus edellyttda kahta tai
useampaa henkildda - loukkaantumisvaara. Kayta
suojakasineita pakkauksen avaamisen ja asennuksen
yhteydessa - leikkautumisvaara.

M\ Asennus, mukaan lukien vesikytkennat (jos niita on)
ja sahkokytkennat sekd korjaukset on annettava
pdtevan asentajan tehtdvaksi. Ald korjaa tai vaihda
mitaan laitteen osaa, ellei kayttdohjeessa nimenomaan
ndin kehoteta. Pida lapset loitolla asennuspaikasta.
Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta varmista, etta
laite ei ole vahingoittunut kuljetuksen aikana. Jos
havaitset ongelmia, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai
lahimpaan huoltopalveluun. Kun asennus on
suoritettu, pakkausjatteet (muovi, styrox-osat, jne.) on
sailytettava poissa lasten ulottuvilta—tukehtumisvaara.
Laite on kytkettava irti sahkdverkosta ennen mitaan
asennustoimenpiteita — sahkoiskuvaara. Varmista
asennuksen aikana, etta laite ei vahingoita virtajohtoa
- tulipalon tai sahkoiskun vaara. Ota laite kayttoon
vasta kun asennus on viety taysin paatokseen.

M\ Lattian vaurioitumista (esim. parkettipinta) on
varottava laitetta siirrettdessa. Asenna laite lattialle tai
tukipinnalle, joka on riittdvan vankka tukemaan sen
painon. Valitun tilan on myds sovelluttava
kayttotarkoitukseen ja oltava riittavan suuri. Varmista,
etta laite ei ole lammonlahteen ldheisyydessa, etta
kaikki nelja jalkaa ovat tukevasti kiinni ja etta ne tulevat
kunnolla kiinni lattiaan; saada niita tarvittaessa
tilanteen vaatimalla tavalla. Tarkasta vesivaa'an avulla,
etta laite on tdysin vaakasuorassa. Odota vahintaan
kaksi tuntia ennen kuin kytket laitteen paalle, jotta
leéainepiiri toimisi tehokkaasti.

VAROITUS: Laite on asennettava valmistajan
ohjeiden mukaisesti, ettei laitteen epavakaus, asettelu
tai kiinnitys aiheuta vahinkoja. Jadkaappia ei saa
sijoittaa siten, etta kaasulieden metalliputki tai
metalliset kaasu- tai vesiputket tai sahkéjohdot ovat
kosketuksissa jaakaapin takaseindan (lauhduttimen
kierukka).

Kaikki laitteen asennukseen tarvittavat mitat ja
tilantarpeet on ilmoitettu asennusohjevihkossa.

SAHKOASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET

M\ Laite on voitava kytked irti sahkdverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos se on
saavutettavissa, tai pistorasiaa ennen asetetusta
moninapaisesta kytkimesta kytkentoja koskevien
madraysten mukaisesti. Laite on maadoitettava
kansallisten, sahkoista turvallisuutta koskevien
turvamaaraysten mukaisesti.

MANAlZ  kdyta jatkojohtoja, jakorasioita  tai
adaptereita. Kun asennus on tehty, sahkoosat eivat
saa olla kayttdjan ulottuvilla. Ala kayta laitetta
markana tai paljasjaloin. Ala kayta tata laitetta, jos
virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, jos laite ei
toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai
pudonnut.

A Jos systtdjohto on vahingoittunut, sen tilalle on
vaihdettava toinen samanlainen; vaarojen
valttamiseksi vaihdon saa suorittaa valmistaja,
valmistajan huoltopalvelu tai vastaava pateva
henkilosto — sahkoiskuvaara.

PUHDISTUS JA HUOLTO

A\ VAROITUS: Varmista, etté laite on sammutettu ja
etta se on irrotettu sahkovirrasta ennen mihinkaan
huoltotoimenpiteisiin  ryhtymista; ala koskaan
kdyta hoyrypesuria — sahkoiskuvaara.

ANAl3  kdytd hankaavia tai  voimakkaita
puhdistusaineita kuten lasinpesusuihkeita,
hankausaineita, syttyvia nesteita, puhdistusvahoja,
pesuainetiivisteita, valkaisuaineita tai
petrolipohjaisiatuotteitasisaltavia puhdistusaineita
muoviosiin, sisaosiin ja luukun tiivisteisiin tai
vuorauksiin. Al3 kdyta paperiliinoja, hankaussienia
tai muita hankaavia puhdistusvalineita.
PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierratettavasta materiaalista
jasiind on kierratysmerkki é’.‘p

Pakkauksen osia ei saa heittaa roskiin vaan ne on havitettava paikallisten
jatehuoltoviranomaisten maardysten mukaisesti.

KODINKONEIDEN HAVITTAMINEN

Tama tuote on valmistettu kierratettdvista tai uusiokdyttdoon soveltuvista
materiaaleista. Havitd laite paikallisten jatehuoltomadrdysten mukaisesti.
Lisatietoja sdahkokayttoisten kodinkoneiden kasittelystd, materiaalin
kerddmisestda ja kierrdtyksestd saat paikallisilta viranomaisilta,
jatehuollosta tai liikkeestd, josta laite on ostettu. Tama laite on
merkitty sahko- ja elektroniikkalaiteromudirektiivin 2012/19/EU (WEEE-
direktiivi) mukaisesti. Varmistamalla, ettd tuote poistetaan kdytosta
asianmukaisesti, voidaan auttaa estdamaan ymparisto- ja terveyshaittoja.

Symboli E tuotteessa tai sen mukana tulevissa asiakirjoissa tarkoittaa,
ettd sita ei saisi kasitella kotitalousjatteend, vaan se on toimitettava
tilanteen vaatimaan kerdyskeskukseen sdhko- ja elektroniikkaromun
kierratysta varten.

ENERGIANSAASTONEUVOJA

Noudata asennusohjeita riittavan ilmanvaihdon varmistamiseksi.
Tuotteen takaosan puutteellinen ilmanvaihto lisda energiankulutusta ja
vahentda jaahdytystehoa.

Oven avaaminen usein saattaa nostaa energian kulutusta.

Laitteen sisdlampdétilaan ja energiankulutukseen saattaa vaikuttaa
my6s ympadriston lampétila seka laitteen sijainti. Huomioi nama tekijat
sdatdessasi lampotila-asetusta.

Availe ovea mahdollisimman vdhan.

Kun sulatat pakastettuja elintarvikkeita, laita ne jadkaappiin.
Pakastettujen tuotteiden alhainen lampétila jadhdyttda jaakaapissa
olevia elintarvikkeita. Anna ldmpimien ruokien ja juomien jadhtya
ennen niiden laittamista laitteeseen.

Jadkaapin hyllyjen sijoittelulla ei ole vaikutusta energiankulutukseen.
Elintarvikkeet tulisi sijoittaa hyllyille siten, ettd ilma paasee kiertdmaan




(elintarvikkeet eivat saa koskettaa toisiaan, ja elintarvikkeiden ja
takaseinan valiin on jatettava rako).
Saat lisdtilaa pakasteiden sdilytysta varten irrottamalla korit tai Stop

Frost -hyllyn, jos sellainen on.
Ala huolestu kompressorista kuuluvasta ddnestd, jonka on ilmoitettu

MESURES DE SECURITE

olevan normaalia taman tuotteen pikaoppaassa. |

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER

Avant d'utiliser 'appareil, lire attentivement les consignes
de sécurité. Conservez-les a portée pour consultation
ultérieure.

Le présent manuel et I'appareil en question contiennent
des consignes de sécurité importantes qui doivent étre
lues et observées en tout temps. Le Fabricant décline
toute responsabilité si les consignes de sécurité ne sont
pas respectées, en cas de mauvaise utilisation de I'appareil,
ou d’'un mauvais réglage des commandes.

M\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre tenus a
I'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent
étre tenus a I'écart de l'appareil sauf sils se trouvent sous
surveillance constante. Les enfants agés de 8 ans et plus,
ainsi que les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ne
possédant ni I'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil sous la surveillance ou les
instructions d’'une personne responsable leur ayant
expliqué l'utilisation de l'appareil en toute sécurité, ainsi
gue les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer,
ni procéder a I'entretien de I'appareil sans surveillance.
UTILISATION AUTORISEE

MNATTENTION : Cet appareil n'est pas congu pour
fonctionner a laide d'un dispositif de commutation
externe, comme une minuterie ou un systeme de
télécommande.

A\ Cet appareil est destiné & un usage domestique et peut
aussi étre utilisé dans les endroits suivants : cuisines pour
le personnel dans les magasins, bureaux et autres
environnements de travail ; dans les fermes; Par les clients
dans les hotels, motels, chambres d’hétes, et autres
résidences similaires.

M\ Cet appareil n'est pas concu pour une utilisation
professionnelle. N'utilisez pas I'appareil en extérieur.

M Lampoule utilisée dans I'appareil est spécialement
congue pour des appareils ménagers et ne convient pas a
I'éclairage général d'une piece au domicile (Reglement CE
244/2009).

A\ l'appareil est concu pour fonctionner dans des endroits
ou la température ambiante se trouve dans les plages
suivantes, en fonction de la classe climatique indiquée sur
la plaque signalétique. Lappareil risque de ne pas
fonctionner correctement s'il reste pendant une longue
période a une température supérieure ou inférieure a la
plage prévue.

Classe climatique Temp. ambiante. (°C)

SN:De10a32°GC N:De16a32°C

ST: De16a38°C T:De16a43°C

A\ Cet appareil ne contient pas de CFC. Le circuit de
réfrigérant contient du R600a (HC). Appareils avec
isobutane (R600a) : I'isobutane est un gaz naturel qui n'est

pas nuisible a 'environnement, mais il est inflammable.
Par conséquent, assurez-vous que les tuyaux du circuit
réfrigérant ne sont pas endommagés, surtout lorsque
vous videz le circuit réfrigérant..

A\ AVERTISSEMENT : N'endommagez pas les tuyaux du
circuit de refroidissement de l'appareil.

/N AVERTISSEMENT : Veillez & ce que les ouvertures de
ventilation, dans lenceinte de lappareil ou dans la
structure intégrée, soient dénuées d'obstructions.

A\ AVERTISSEMENT Nutilisez pas des moyens
mécaniques, électriques ou chimiques différents de ceux
recommandés par le fabricant pour accélérer le processus
de décongélation.

N\ AVERTISSEMENT : Nutilisez pas ou ne placez pas les
dispositifs électriques a l'intérieur des compartiments de
lappareil s'ils ne sont pas du type expressément autorisé
par le fabricant.

A\ AVERTISSEMENT : Les machines a glacons et/ou les
distributeurs d'eau non directement raccordés a larrivée
d’'eau doivent étre remplis uniquement avec de l'eau
potable.

N\ AVERTISSEMENT : Les distributeurs automatiques de
glagons et/ou deau doivent étre raccordés a une
alimentation en eau potable uniquement, avec une
pression d'eau principale comprise entre 0,17 et 0,81 MPa
(1,7 et 8,1 bars).

N\ N'entreposez pas les substances explosives comme les
aérosols et ne placez pas ou n'utilisez pas d'essence ou
dautres matériaux infllmmables dans ou pres de
lappareil.

M\ Navalez pas le contenu (non toxique) des sacs de glace
(dans certains modeles). Ne mangez pas de glagons ou de
batonnets glacés immédiatement aprés les avoir sortis du
congélateur; ils pourraient provoquer des bralures par le
gel.

M\ Pour les produits concus pour utiliser un filtre a air a
Iintérieur d'un couvercle de ventilateur accessible, le filtre
doit toujours étre en place lorsque le réfrigérateur est en
marche.

N\ Ne stockez pas de récipients en verre avec des liquides
dans le compartiment congélateur ;ils pourraient se briser.
Nobstruez pas le ventilateur (si disponible) avec des
aliments. Apres avoir placé les aliments, vérifiez si la porte
des compartiments ferme correctement, en particulier la
porte du congélateur.

M Les joints endommagés doivent étre remplacés dés
Kje possible.

Utilisez le compartiment réfrigérateur uniquement
pour stocker les aliments frais et le compartiment
congélateur uniquement pour stocker les aliments
surgelés, congeler les aliments frais, et faire des glagons.
A\ Evitez de mettre des aliments non emballés en contact




direct avec les surfaces intérieures du compartiment
réfrigérateur ou du compartiment congélateur.

Les appareils peuvent étre équipés de compartiments
spéciaux (compartiment fraicheur, compartiment « Zéro
degré »,..) Sauf spécification différente dans la brochure
du produit, ces compartiments peuvent étre retirés tout
en maintenant des performances équivalentes.

M\ Le c-pentane est utilisé en tant qu'agent gonflant dans
la mousse d'isolation et est un gaz inflammable.
INSTALLATION

M\ Lappareil doit étre manipulé et installé par au moins
deux personnes - vous pourriez vous blesser. Utilisez des
gants de protection pour le déballage et l'installation -
VOUS pourriez Vous Couper.

A\ linstallation, incluant lalimentation deau (le cas
échéant) et les raccords électriques, et les réparations
doivent étre effectuées par un technicien qualifié. Ne
procédez a aucune réparation ni a aucun remplacement
de piece sur lappareil autres que ceux spécifiquement
indiqués dans le manuel d'utilisation. Eloignez les enfants
dusite d'installation. Aprés avoir déballé l'appareil, assurez-
vous qu'il na pas été endommagé pendant le transport.
En cas de probléme, contactez le détaillant ou le Service
Aprés-vente le plus proche. Une fois installé, les rebus
(plastique, morceaux de polystyrene, etc.) doivent étre
placés hors de la portée des enfants - ils pourraient
sétouffer. Débranchez lappareil de lalimentation
électrique avant de linstaller - vous pourriez vous
électrocuter. Lors de linstallation, assurez-vous que
I'appareil n"endommage pas le cable d'alimentation - vous
pourriez vous électrocuter. Branchez [lappareil
uniquement lorsque l'installation est terminée.

A\ Prenez garde a ne pas endommager les sols (p. ex, les
parquets) lorsque vous déplacez lappareil. Installez
lappareil sur un sol ou des supports suffisamment
résistants pour supporter son poids et dans un endroit
adapté a sa taille et a son utilisation. Lors de l'installation
de l'appareil, assurez-vous qu'il n'est pas placé prés d'une
source de chaleur et que les quatre pieds sont stables et
reposent sur le sol, en les réglant au besoin. Assurez-vous
aussi que l'appareil est parfaitement de niveau en utilisant
un niveau a bulle. Attendez au moins deux heures avant
de brancher l'appareil pour sassurer que le circuit de
réfrigération atteint son efficacité maximum.

N AVERTISSEMENT : pour éviter tout danger dd a
linstabilité, le positionnement ou le montage de I'appareil
doit étre effectué conformément aux instructions du
fabricant. Il est interdit de placer le réfrigérateur de facon a
que le tuyau métallique de la cuisiniere a gaz, les conduites
métalliques d'eau ou de gaz, ou les fils électriques soient
en contact avec la paroi arriere du réfrigérateur (serpentin
du condensateur).

Toutes les dimensions et espacements nécessaires pour
linstallation de I'appareil sont indiqués dans la brochure
d'instructions pour l'installation.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

Al doit étre possible de débrancher I'appareil de
l'alimentation électrique en retirant la fiche de la prise de

courant si elle est accessible, ou a l'aide d'un interrupteur
multipolaire en amont de la prise de courant,
conformément aux normes de sécurité électrique
nationales.

A\ utilisez pas de rallonge, de prises multiples ou
d‘adaptateurs. Une fois l'installation terminée, 'utilisateur
ne devra plus pouvoir accéder aux composantes
électriques. N'utilisez pas 'appareil si vous étes mouillé
ou si vous étes pieds nus. N'utilisez pas cet appareil sile
cable d’alimentation ou la prise de courant sont
endommagés, si l'appareil ne fonctionne pas
correctement, ou s'il a été endommagé ou échappé.
A\Si le cable dalimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien
qualifié pour éviter les dangers d'électrocution.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

N\ AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l'appareil est
éteint et débranché du réseau électrique avant
d'effectuer I'entretien - vous pourriez vous électrocuter
; n'utilisez jamais d'équipement de nettoyage a vapeur
- risque de choc électrique.

A\ N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou rugueux
comme les vaporisateurs pour fenétre, nettoyants,
liguides inflammables, nettoyant pour cire, détergents
concentrés, désinfectants et nettoyants contenant des
produits pétroliers ou des particules de plastique a
I'intérieur et sur le contour et les joints de la porte.
N'utilisez pas d’essuie-tout, de tampons a récurer, ou
autres outils de nettoyage rugueux.

ELIMINATION DES MATERIAUX D’EMBALLAGE

Les matériaux d'emballage sont entierement recyclables comme l'indique le
symbole de recyclage ¥ .

Les différentes parties de I'emballage doivent donc étre jetées de maniere
responsable et en totale conformité avec la réglementation des autorités
locales régissant la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou pouvant étre
réutilisés. Mettez-le au rebut en vous conformant a la réglementation locale
en matiere d'élimination des déchets. Pour toute information supplémentaire
sur le traitement et le recyclage des appareils électroménagers, contactez
le service local compétent, le service de collecte des déchets ménagers
ou le magasin ou vous avez acheté |'appareil. Cet appareil est certifié
conforme a la Directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE). En s'assurant que ce
produit est correctement mis au rebut, vous contribuerez a empécher toute
conséquence nuisible pour I'environnement et la santé.

Le symbole g sur le produit ou sur la documentation qui 'accompagne
indique qu'il ne doit pas étre traité comme un déchet domestique, mais doit
étre remis a un centre de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils
électriques et électroniques.

CONSEILS RELATIFS A LECONOMIE D’ENERGIE

Pour garantir une ventilation adéquate, suivez les instructions d'installation.
Une aération insuffisante a l'arriere du produit augmente la consommation
d‘énergie et réduit l'efficacité du refroidissement.

Louverture fréquente de la porte peut augmenter la consommation
d'énergie.

La température interne de l'appareil et la consommation d'énergie peuvent
étre affectées par la température ambiante et I'endroit ou I'appareil est
installé. Le réglage de la température doit toujours prendre ces facteurs en
compte.

Evitez le plus possible d'ouvrir les portes.

Lorsdeladécongélation des produits surgelés, placez-les dans le réfrigérateur.
La basse température des produits surgelés refroidit les aliments dans le
réfrigérateur. Laissez refroidir les aliments et boissons chaudes avant de les
placer dans I'appareil.




Le positionnement des clayettes dans le réfrigérateur n‘affecte pas I'utilisation
efficace de I'énergie. Les aliments doivent étre placés sur les clayettes de sorte
a assurer une bonne circulation de I'air (les aliments ne doivent pas étre en
contact les uns avec les autres et une certaine distance entre les aliments et la
paroi arriere doit &étre maintenue).

Vous pouvez augmenter la capacité de stockage des aliments congelés en
enlevant des paniers et si elle est présente, I'étagere Antigivre.

Ne vous préoccupez pas des bruits qui viennent du compresseur, qui sont
décrits comme des bruits normaux dans le présent Guide rapide du produit.

. DE

SICHERHEITSHINWEISE DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitshinweise vordem Gebrauch durchlesen.
Diese fiir spatere Nachschlagezwecke in der Nahe
aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, die
durchgelesen und stets beachtet werden mussen. Der
Hersteller Gbernimmt keine Haftung flir die
Nichtbeachtung  dieser  Sicherheitshinweise,  fir
unsachgemale Verwendung des Gerates oder falsche
Bedienungseinstellung.

A\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom Gerit
fern gehalten werden. Jiingere Kinder (3-8 Jahre) miissen
vom Gerat fern gehalten werden, es sei denn, sie werden
standig beaufsichtigt. Dieses Gerat darf von Kindern ab 8
Jahren sowie Personen mit herabgesetzten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten und Mangel an
Erfahrung und Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach
ausreichender Einweisung durch eine fiir ihre Sicherheit
verantwortliche Person verwendet werden. Kinder
diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Pflege des Gerates darf von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

ZULASSIGE NUTZUNG

ANVORSICHT! Das Gerét ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer oder
einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

M\ Dieses Gerit ist fiir Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel, in Biros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gasthauser; fir Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen und
anderen Wohnumgebungen.

A\ Dieses Gerit eignet sich nicht fiir den professionellen
Einsatz. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.

M Die im Gerdt verwendete Lampe ist speziell fiir
Elektrogerate konzipiert und st nicht flr die Beleuchtung
von Raumen geeignet (EU-Verordnung 244/2009).

M Das Gerit ist fir den Einsatz in Riumen mit
nachstehenden Umgebungstemperaturbereichen
ausgelegt, die ihrerseits von der Klimaklasse auf dem
Typenschild abhangig sind. Wird der vorgegebene
Temperaturbereich fiir das Gerat fir einen langeren
Zeitraum unter- oder Uberschritten, kann es zu
Funktionsstorungen kommen.

Klimaklasse Raumtemp. (°C)

SN: Von 10 auf 32°G; N: Von 16 auf 32°C

ST: Von 16 auf 38°C; T. Von 16 auf 43°C

M\ Dieses Gerat ist FCKW-frei. Der Kaltemittelkreislauf
enthalt R600a (HC). Hinweis zu Geraten mit Isobutan
(R600a): Isobutan ist ein umweltvertragliches, nattirliches
Gas, es ist jedoch leicht entflammbar. Aus diesem Grund

sicherstellen, dass die Leitungen des Kiihimittelkreislaufs
nicht beschadigt sind, insbesondere beim Entleeren des
Kihlmittelkreislaufs.

M\ ACHTUNG: Beschidigen Sie auf keinen Fall die
Leitungen des Kaltemittelkreises.

M\ ACHTUNG:  Liftungsoffnungen  in  der
Gerateverkleidung oder im Einbaumobel sind von
Behinderungen frei zu halten.

AN ACHTUNG:  Zum Beschleunigen  des
Abtauvorganges niemals zu anderen mechanischen,
elektrischen oder chemischen Hilfsmitteln greifen
als zu den vom Hersteller empfohlenen.

&\ ACHTUNG: Verwenden Sie keine elektrischen
Gerate in den Fachern des Gerates, wenn deren
Einsatz nicht explizit vom Hersteller zugelassen
worden ist.

&\ ACHTUNG: Eisbereiter und/oder Wasserspender,
die nicht direkt mit der Wasserleitung verbunden
sind, durfen nur mit Trinkwasser beflllt werden.

M\ ACHTUNG: Automatische Eisbereiter und/oder
Wasserspender mussen an eine Wasserleitung
angeschlossen werden, die nur Trinkwasser mit
einem Wasserleitungsdruck zwischen 0,17 und
0,81 MPa (1,7 und 8,1 bar) liefert.

A\ Bewahren Sie keine explosionsgefahrdeten
Stoffe wie Spraydosen im oder in der Nahe des
Gerates auf. Das gleiche gilt fiir Benzin und sonstige
entflammbare Stoffe und deren Verwendung.

A\ Die in den Kiihlakkus (bei manchen Modellen
vorhanden) enthaltene (ungiftige) Flussigkeit darf
nicht verschluckt werden. Verzehren Sie Eiswiirfel
oder Wassereis nicht unmittelbar nach der Entnahme
aus dem Gefrierfach, da sie Kalteverbrennungen
hervorrufen kénnen.

M\ Bei Produkten, die fiir den Gebrauch eines
Luftfilters hinter einer zuganglichen
Lufterabdeckung ausgelegt sind, muss der Filter bei
laufendem Kiihlschrank stets eingesetzt sein.

A\ Bewahren Sie keine Glasbehalter mit Fliissigkeiten
im Gefrierfach, sie konnten zerbrechen.

Blockieren Sie das Geblase (falls inbegriffen) nicht
mit Lebensmitteln. Prifen Sie nach dem Ablegen
von Lebensmitteln, ob die Tur der Facher korrekt
schlie3t, besonders die Tur des Gefrierfachs.

A\ Beschadigte Dichtungen miissen so schnell wie
maoglich ausgetauscht werden.

M Verwenden Sie das Kihlfach nur zur
Aufbewahrung von frischen Lebensmitteln und das
Gefrierfach nur zur Aufbewahrung von gefrorenen
Lebensmitteln, zum Einfrieren von frischen
Lebensmitteln und zur Herstellung von Eiswiirfeln.




&\ Unverpackte Lebensmittel so lagern, dass sie nicht
mit den Innenwanden des Kihl- bzw. Gefrierfachs in
Berlihrung kommen.

Maglicherweise verfuigt das Gerat iber Sonderfacher
(Frischefach, Null-Grad-Box, usw.). Falls nicht anderweitig
in der Anleitung des Gerates angegeben, kdnnen diese
fir eine gleichmalige Funktion im gesamten Gerat
herausgenommen werden.

A\ Das brennbare Gas C-Pentan wird als Treibmittel im
Isolierschaum eingesetzt.

INSTALLATION

M\ Zum Transport und zur Installation des Gerétes sind
zwei oder mehrere Personen erforderlich -
Verletzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum Auspacken
und zur Installation verwenden - Risiko von
Schnittverletzungen.

A\ Die Installation, einschlieBlich der Wasserversorgung
(falls vorhanden) und elektrische Anschliisse und
Reparaturen miissen von einem qualifizierten Techniker
durchgeflihrt werden. Reparieren Sie das Gerat nicht
selbst und tauschen Sie keine Teile aus, wenn dies vom
Bedienungshandbuch nicht ausdriicklich vorgesehen
ist. Kinder vom Installationsort fern halten. Priifen Sie das
Gerat nach dem Auspacken auf Transportschaden. Bei
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte an lhren
Handler oder den Kundendienst. Nach der Installation
mussen Verpackungsabfalle (Kunststoff, Styroporteile
usw.) aul3erhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt

werden -  Erstickungsgefahr. Das Gerat vor
Installationsarbeiten von der Stromversorgung trennen -
Stromschlaggefahr.  Wahrend  der  Installation

sicherstellen, das Netzkabel nicht mit dem Gerat selbst
zu beschadigen - Brand- oder Stromschlaggefahr. Das
Gerat erst starten, wenn die Installationsarbeiten
abgeschlossen sind.

M\ Achten Sie beim Bewegen des Gerites darauf, den
Boden (z. B. Parkett) nicht zu beschadigen. Stellen Sie das
Gerat auf dem Boden oder einer fir sein Gewicht
ausreichend starken Halterung auf. Der Ort sollte der
Grofle und der Nutzung des Gerdts entsprechen.
Sicherstellen, dass sich das Gerat nicht in der Nahe einer
Warmequelle befindet und dass die vier FiiBe fest auf
dem Boden aufliegen. Die Fii3e entsprechend einstellen
und mit einer Wasserwaage kontrollieren, dass das Gerat
vollkommen eben und standfest ist. Warten Sie
mindestens zwei Stunden, bevor Sie das Gerat
einschalten, um  sicherzustellen, dass  der
Kaltemittelkreislauf einwandfrei funktioniert.

&\ ACHTUNG: Um Gefahren aufgrund von Instabilitét zu
verhindern, muss das Gerat gemald
Herstelleranweisungen platziert oder befestigt werden.
Der Kiihlschrank darf nicht so aufgestellt werden, dass
das Metallrohr eines Gasherdes, Metall- bzw. Wasserrohre
oder elektrische Verkabelungen mit der Riickwand des
Gerates in Berlhrung kommen (oder mit der
Kondensatorschlange).

Alle Abmessungen und Abstandsflachen die fiir die
Installation des Gerates erforderlich sind, befinden sich

in dem Installationshandbuch.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

MNEs muss gemaB den Verdrahtungsregeln méglich
sein, den Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder es mit
einem  Trennschalter, welcher der Steckdose
vorgeschaltet ist, auszuschalten. Das Gerat muss im

Einklang mit den  nationalen  elektrischen
Sicherheitsbestimmungen geerdet sein.
AVerwenden Sie  keine  Verldngerungskabel,

Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
durfen Strom fiihrende Teile fiir den Benutzer nicht mehr
zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem Zustand oder
barfull verwenden. Das Gerat nicht verwenden, wenn
das Netzkabel oder der Stecker beschadigt sind, wenn es
nicht einwandfrei funktioniert, wenn es heruntergefallen
ist oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde.

M Wenn das Netzkabel beschidigt ist, muss es aus
Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von seinem
Kundendienstvertreter oder einer ahnlich qualifizierten
Fachkraft mit einem identischen Kabel ersetzt werden -

Stromschlaggefahr.
REINIGUNG UND WARTUNG
O\ WARNUNG Vor dem Durchfiihren von

Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt
ist; Verwenden Sie keine Dampfreinigungsgerdte -
Stromschlaggefahr.

&\ Verwenden Sie keine Scheuermittel wie Fensterspray,
Entfetter, entziindbare Flissigkeiten, Reinigungspaste,
konzentrierte  Reinigungsmittel, Bleichmittel oder
benzinhaltige Reinigungsmittel auf Kunststoffteilen,
Innen- oder Turablagen oder Dichtungen. Benutzen Sie
keine Papiertlicher, Topfreiniger oder scharfen
Gegenstande.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt das
Recycling-Symbol #3).

Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach weg, sondern
entsorgen Sie es gemaf3 den geltenden ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren Werkstoffen
hergestellt. Entsorgen Sie das Gerdt gemal3 den regionalen Vorschriften zur
Abfallbeseitigung. Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung und
Recycling von elektrischen Haushaltsgeraten sind bei der ortlichen Behorde,
der Mullabfuhr oder dem Handler erhéltlich, bei dem das Gerat gekauft wurde.
Dieses Gerat ist gemdf3 der Europdischen Richtlinie 2012/19/EU fiir Elektro- und
Elektronik-Altgerdte (WEEE) gekennzeichnet. Durch lhren Beitrag zur korrekten
Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer
Mitmenschen.

Das Symbol g auf dem Gerét bzw. auf dem beiliegenden Informationsmaterial
weist darauf hin, dass dieses Gerat kein normaler Haushaltsabfall ist, sondern in
einer Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronik-Altgerdte entsorgt werden muss.

ENERGIESPARTIPPS

Befolgen Sie die Aufstellanweisungen, um angemessene Beliftung
sicherzustellen. Eine unzureichende Beliiftung hinten am Gerét erhéht den
Energieverbrauch und verringert die Kiihlkapazitat.

Haufiges Offnen der Tiir kann zu einem erhéhten Energieverbrauch fiihren.
Die Innentemperatur des Gerdtes und der Energieverbrauch kdnnen sowohl
von der Umgebungstemperatur als auch vom Standort des Gerdtes beeinflusst
werden. Bei der Temperatureinstellung sind diese Faktoren zu berlicksichtigen.
Offnen Sie die Tiir nur so weit wie notwendig.

Platzieren Sie Lebensmittel zum Auftauen im Kihlschrank. Die niedrige
Temperatur der gefrorenen Lebensmittel kiihlt das Essen im Kihlschrank.
Lassen Sie warme Speisen und Getranke abkuhlen, bevor Sie diese im Gerat
platzieren.




Die Position der Ablageflichen im Kiihlschrank hat keinen Einfluss auf den
effizienten Energieverbrauch. Lebensmittel missen so auf den Ablageflachen
platziert werden, dass eine korrekte Luftzirkulation sichergestellt wird
(Lebensmittel dirfen sich nicht berlihren und zwischen Lebensmitteln und
Riickwand muss Abstand gehalten werden).

Sie konnen die Lagerkapazitdt der gefrorenen Lebensmittel durch Entnahme
der Kdrbe und, wenn vorhanden, der Stop-Frost-Ablage, erhdhen.

Es gibt keinen Grund zur Beunruhigung im Falle von Gerduschen durch das
Geblase, die in dieser Produkt-Kurzanleitung als normal beschrieben werden.

OAHTIEZTIA THN AZQAAEIA

EL
2HMANTIKO, AIABAXTE KAI THPEITE

AloBAoTE TIPOCEKTIKA QUTEC TIC OONYIES YIal TNV AOPANELD
TIPWV XPNOILUOTTOICETE TN OUOKELN. KpatnoTe Tig odnyieg
yla LEANOVTIKY) avapopd.

AuTéC 01 08nYieC kal N ouoKeur TIEPINABAVOUV CNUAVTIKEG
TIPOEIGOTIOINOEIC OXETIKA LUE TNV ACPANELQ, TIC OTTOIEC TIPETTEL
va OlaBdlete kal va tnpeite o€ kaBe mepimtwon. O
Kkataokeuaotig Sev avalapBavel kapia euBuvn yia BAABN
TIOU OQEIAETAL OE N THPNON AUTWV TWV 0dNyIwv yia TV
ao@Aela, AOyw OKOTAAANANG XPRONG TNG CUOKEUNG N
AavBacopévn pUBUIoN TwV XELPIoTNPIwWV.

MM\ pikpd madid (0-3 €Twv) mpémel va Bpiokovtat
MOKPIA amd Tn ouokeun. Ta puked maudid (3-8 eTwv) mpémel
va [piokovtal MOKPIA amd T OUCKEUN €KTOC €dv
gnmInEouvVTal  ouvexwe. H ouokeuy pmopsl  va
xpnotuomolnBei amd maidid nAkiag 8 Twv Kat Avw A dtopa
ME HEIWUEVEC OWUATIKES, aIOBNTNPEIOKEG 1 SIAVONTIKEC
KOVOTNTEC | ME ENNEWPN EUMEPIOG Kal Yvwong TG
OUOKEUNG, MOVO €pooov Bpiokovtal umd emrpnon n
€xouv NdPel 0dnyiec OXeTIKA pe TNV ao@aAr xpron Tng
OUOKEUNAG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUC TIOU GUVETIAYETAL.
Ta maidid amayopeveTal va maifouv Ye T ouokeur. O
KaBapIopodE Kal N ouvTrPENoN amnd Tov XProTn dev TPEmel
va ekTeNoLVTaL amod TadId Xwpig EMTipNoN.
ENITPENOMENH XPHZH

ANNPOXOXH: H ouokeuy &ev  mpoopiletal  va
XPnotomoleital péow evog eEwtepikol SIaKOTTN, dnwg
évag  xpovodlokomng, 1N EExwplotol  CUCTAUATOC
TNAEXELPIOLOU.

H ouokeur) autf] €xel oxeOIOOTEL yia OIKIOKY XPron
KaBWG Kal yla TOPOUOIEG XPNOEIG OMWG: KOUTIVEG XWPWV
€PYO0IAC OE KATAOTAATA, Ypapeia Kat aAANa TiepIBAAovTa
gpyaoiag, aypoktrpaTa, ano medteg oe Eevodoxeia, LOTEA,
bed & breakfast kat GAAOUC XwPOUC KATOIKIG,

N\ H ouokeur| Sev mpoopileTal yia EMayyeAUATIKH XPrion.
MnV XPnOIOTIOIEITE TN OUOKEUH O€ EEWTEPIKO XWPO.

O Aaumtipag mou XPNOIUOTIOLEITAL OTN CUOKEUN €ival
€10IKA OXEOIO0EVOC VIO OIKIOKEG OUOKEUEG Kal Oev eival
KOTAAANAOC YIa TO YEVIKO QWTIONO SwpaTiou péoa oTo
onit (Kavoviopoc 244/2009 EK).

A\ H ouokeun éxel OxeSIOOTEl Y0 Vo AEITOUPYE O TTIEPIOKEC
omou n Beppokpacia MEPIBANOVTOC KUUAIVETAL EVTOC TOU
TIOPOKATW €VPOUC TIUWY, CUPPWVA MPE TNV KAUATIKA
Katnyopia 1ouU  avaypdgeTal OTny MVaKIda TEXVIKWV
oTolxeiwv. H cuokeun Umopei va pn Asitoupyei owoTd, Qv
TIOPAEIVEL VIO EYANO XPOVIKO Sidotnua og Beppokpacia
EKTOC TOU EVPOUC TILWV TTou KaBopileTal.

KA\atikr katnyopia xwpou O. (°C)

SN: Amd 10 éwg 32 °C. N: Ao 16 éw¢ 32 °C

ST: Amo 16 éw¢ 38 °C. T. And 16 éwc43 °C

MNH ouokeun auty Sev mepiéyet CFC. To KuKAwpa PuEng

nepiéxel R600a (HO). Na T OuoKEVEC pe 1I0oBouTAVIO
(R600a): To 10oBouTavio €ival €va PUOIKO CEPIO XWPIC
OPVNTIKEG EMITTWOEIC YIa TO TIEPIBANOV, TO ormoio &ival
wotdoo guPAekTO. Mo autd To Adyo, Befaiwbeite 6Tl ol
OWAAVEG TOU KUKAWUATOG PUKTIKOU Sev €XOUV UTTOOTE
(nud, e61kOTEPQ OTAV ASEIACETE TO KUKAWUA YUKTIKOU.
M\ POEIAOTIOIHXH: ®povTioTe va pnv mpokAnBei {nuid
0TOUC CWAVEC TOU KUKAWHATOC PUKTIKOU TNG CUOKEUNC.
N\ MPOEIAOMOIHEH: Atatnpeite Ta avoiypaTal €0EPIOHOU,
ota avoiypata Tou TEPIBAAUOTOC 1| OTNV ECWTEPIKN
KOTaokeur, kaBapd amné @payuoud.
N\ MPOEIAOMOIHEH: My XpnOIUOTOLEiTe AANAL PNXAVIKA,
NAEKTPIKA 1) XNUKA MECO EKTOG QUTWV TIOU CUVIOTA O
KOTAOKEVAOTAGYIAVAEMTAXUVETE TN Sladikacia anouéng.
MA\MPOEIAOMOIHEH: Mnv  Ypnoluoroleite  kat  pnv
TOTTOOETEITE NAEKTPIKEG OUOKEVEC EVTOC TNG OUOKEUNC €AV
dev elval Tou TUMOU TOU OuLVIOTATAlL PENTA amd TovV
KATOOKEVAOTH.
M\ MPOEIAOMOIHEH: Or mayoroinTée fi/kat ot Slavopeic
vepoL mou Sev gival dpeca ouvdedepévol e 1o dikTuo
UdpeuoNg, MPEMel va TPOPOdOTOUVTAl UOVO UE TIOOIUO
VEPO.
ANMPOEIAOMOIHEH: O autdpatol mayormontég f/ikat
dlavoeic vepoL Tipémel val eival GUVOESEUEVOL IOVO LIE TNV
TIAPOYXH) TTOCIIOU VEPOU, JE KUpIa TTieon vepoUL petagL 0,17
ka1 0,81 MPa (1,7 kot 8,1 bar).
N\ Mnyv amoBnkeUeTe EKPNKTIKEC OUGTEC TIWE AEPOlON KAl
MV TomoBeTe(Te | xpnolomnoleite Beviivn 1 A OPAEKTA
UNIKA U€OQ 1) KOVTA 0T CUOKEUN).
M Mnv katariveTe 10 LYPS (U TOEIK) TIOU TTEPIEXOLV O
OUCOWPEUTEG PUXOUG (O PEPIKA HOVTENQ). Mnv TpwTe
TIayAKIa 1 Ypaviteg apéowe HONC Ta BydAete amd Tov
KOTtaUKTN €Medr uMApxel KivOuvog EyKAUPATWY ard To
KpUo.

lila mpoidvta oxedlaouéva va XpnoIUoTololV GINTPo
0€Pa OTO EOWTEPIKO TOU KAANJMMOTOC QVEUIOTAPQ, TO
¢iNtpo npémnel mavTa va eival ot B¢on tou étav 1o Yuyeio
BﬁiOKETGI o€ Aermoupyia.

Mnv amobnkevete oto BAaAapo Katapuktn yudAiva
doyeia pe uypd, kaBwg umapyel kivouvog Bpavong.
Mnv KOAUTTTETE TOV QVEIOTHPA (v UTIAPXEL) JUE TPOPIOL
AoV ToroBeTAOETE TA TPOPIUA ENEYETE AV Ol TIOPTEC TWV
dlapeplopdtwy KAgivouv Kavovikd, idlaitepa n mépta Tou
KATQWUKT.
A\ Av n A&vTo el BAABN Mpémel va avTiKaTaoTadel T
OUVTOUOTEPO SuVaTO.
M\ Xpnoworoigite 10 Puyeio povo yia  Slotripnon
(PPECKWV TPOPIMWVY Kal Tov BAAapOo KatapukTn uévo ya
N Sl0TrPNOoN KATEYUYUEVWV TPOPIHWY 1) TNV KaTtauén
(PPECKWV TPOPIUWY, KOBWG Kal yia TTAYAKIAL.




N\ Amopelyete TNV amoBrKEUoN U CUCKEUOOHEVWV
TPOYIUWV OE AMEUBEINCETIAPI LUE TICECWTEPIKECETTIPAVELES
ToU BaAdpoU Yuyeiou 1) KOTaPUKTN.

Ot ouokeveg pmopei va Olabétouv edIkoug BaAdpoug
(Balapog ppéokwv TPoPiUwy, BaAauog pundév Babuwy,
K.N\IT.). Z€ TepimTwon 1ou Sev avapéPeTal SIAPOPETIKA OTO
€101IKO PUANGSIO TOU TIPOIOVTOC, UITOPOULV Va apalpeboLy,
dlatnpwvTag I0odUVapEC AamodOOEIC.

M\ To Cevidvio XpnoioToLETal WG SIOYKWTIKG TIPOIOV
OTO HOVWTIKO AP Kall Eival EVPAEKTO AEPIO.
ErKATAXTAXH

N\ H petakivnon Kl n yKaTaoToon TG CUOKEUNC TIPEMELVOL
TIpAyaTorolouvTal amd SU0 TOUAAXIOTOV dTopa - KivOuvog
TPAUUATIOMOU. XPNOIIOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKA YAVTIA YIa
TNV QMOCUCKEUAGIa Kal TNV €ykatdotaon - Kivduvog
KoYipatoc.

H eykatdotaon, oupmephapBavopévng e mapoxic
VEPOU (€GV UTIAPXEL) KAl TWV NAEKTPIKWY CUVOECEWV KAl TWV
ETIOKEVWY, TIPETIEL VO EKTEAOUVTAL OO €CEIBIKEVUEVO
TEXVIKO. Mnv €mMOKeVAETE KAl PNV QVTIKOBIOTATE Kavéva
€€APTNUA TNC OUOKEUNG, EKTOC €AV QVOPEPETAL PNTA OTO
EYXEPIOIo xprionc. ATTopIOKPUVETE Ta TIAdIA ard To onpEio
gykataotaonc Metd tnv agaipeon T povadag eoTiwv anod
Tn ouokeuaoia, Befaiwbeite 6T dev €xel umoaoTei (npId Katd
N petagopd. Eav mapouciaotel kdamolo  mpOPANUa,
ETKOWWVAOTE HE TOV QVTITPOOWTIO 1} PE TO TANCIECTEPO
KevTpO €unnpétnong meAatwv. Metd tnv eykatdotaon, Ta
UNKA ouokeuaoiag (M\aoTikd, @eNlON, KAL) mpémel va
(UAAocoovTal HakpId amo Ta iadid - kivduvog aoguéiac. H
OUGCKEUN TIPETTEI VOl ATTOCUVOEETAI AMTO TNV TPOPOS0GIa TPV
amnd k&Be epyacia eykataotaong- kivduvoc nektpomAngiac.
Katd v eykatdotaon, Befawbeite 6T n cuokeur Oev
nipokaAel Bopd oto KaAwdIo NAEKTPIKAG TPopodoaiag -
kivduvog nAektpomingiag. Evepyoroirjote tn cuokeur évo
META TNV OAoKArjpwon Tn¢ SladIkaciog eykataoTtaonc.

Katd tn petakivnon Tng OUOKEUNG amarteftat mpoooyr),
WOTE va UV TIPokANBel (nuid oto damedo (mry. TaPKE).
Eykotaotiote T ouokeury oe dAmedo mou pmopel va
unootnpiel To BAPOC TNG Kat 08 XwPEO KATAAANAO yia To
MéyeBog Kat Tn Xperion TG BePaiwBeite Tt n cuokeur) dev
Bpioketal kovtd og TNy BepudTNTag Kal OTL T TEooEPA
nédia sivat otabepd kai otnpilovtal oo ddmedo. Pubuiote
Ta 6mw¢ amarteitat kai Befaiwbeite 6t n cuokeun Ppioketal
oe amdlta opldvtia Béon (xpnoluomorjote aAPAd).
Mepuévete TOUNdKIoTOV SUO WPECTIPY BECETE O AetToupyia
T OUOKeUN, WOTe va Slac@aNioTel n mArjpng anddoon Tou
PUKTIKOU KUKAWIOTOG,

ANMPOEIAOMOHEH: Mo va amo@uyeTe KIvSUVOUG Aoyw
0otdBelag, n TomoBETNON Kol OTEPEWON TNG OUCKEUNC
TIPETTEL VA TIPAYATOTTOIOUVTAL CUMPWVA HE TIC 08nyieg Tou
KOTaoKeuaoTr. ArtayopeleTal n TormoBétnon Tou Yuyeiou
UE TETOIO TPOTIO WOTE O METAANKOC EUKOUITTOC CWARVOC
OOUITOC OEPIOU, Ol UETAANIKOI OWArVEG agpiou ry vepou H Ta
NAEKTPIKA KAAWAIQ, EPXOVTAL OE EMAPN KE TO TTHOW TOiKWHA
TOU Yuyeiou (OTTEIPWUA CUUITUKVWTH).

ONe¢c ol dlaoTdoelc Kal ol Xwpeol amarrouvtal yia TV
EYKOTAOTAON TNG OUOKEUNC avagépovTal oto BiBNapdki
oONYIWV EYKATACTAONC.

HAEKTPIKEZ NMPOEIAOMNOIHZEIX

A\ Npémetva eivar Suvatr N AMOCUVSEST TNC GUCKEURC Ao
TNV NAEKTPIKA TPOPOS0aIa e aaipeon Tou QIC amd TV
nipila i pE Xprion Tou TIOAUTIOAIKOU SIOKOTTTN TIOU €XEl
gykataoTadei mpwv anod Ty TPIfa CUUPWVA LIE TOUC KAVOVES
OUVOEONC KOl N CUOKEUN TIPETTEL VAL YEIWVETOL CUUPWVA IE TOL
€0VIKA TIPOTUTTAL NAEKTPIKAG AOPANEIOG.

&\ Mn xpnotuomoieite kohwdia mpoéktaong (UaavTéleq),
mioAOmpila 1} pooapuoyeic. Metd tnv eykatdotaon, dev
Tipénel va gival duvatr) n mPOoPaocn Tou Xprotn ota
NAEKTPIKA e€apTruata. Mnv XPnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN
otavEioTe Bpeypévol ) e yuuvanodia. Mn xpnolomnolioesTe
TN ouokeun Qv €xel BaPEl To NAEKTPIKO KAAWDIO 1) TO PIC,
€dv Sev NemoUPYEi KAVOVIKG, AV EXELTIETEL F EQV EXEL UTIOOTE
AAAN (.

A\ Edv 1o kahwSio Tpopodooiag éxel unooTel {nuId, Tipémel
VAQVTIKOTOOTOOEI0MO TOVKATAOKEVAOTH, TOVAVTITPOOWTIO
TEXVIKNC UTIOOTNPIENG 1 AAAAL KOTOPTIOHEVA ATOWA, WOTE
Va ano@euxBouv TUXOV Kivouvol - Kivuvog nAektpomAnéiag.
KAGAPIZMOZ KAl XYNTHPHZH

AN MPOEIAOMOIHEH: Mpiv KAVETE Epyaciec ouvTrPNONG, Va
Befawwveste O n  ouokeu eival ofnot  Kal
amoouvdedepEVN and TNV NAEKTPIKY Tpopodoaia. MNMoté
UNV  XPNOUOTIOIEITE OUOKEVEC KABOPIOUOU HE aTO -
Kivouvog nAektpomAnéiac.

&\ Mn ypnotporoteite SlaBpwTikd 1 okAnEd KaBapIoTIKA,
Omwe ompél yia A, AElavTIKE KaBapIoTIKE, eVgAEKTA
uYPd, KePIA KAaBAPIOUOU, CUUITUKVWUEVA ATOPPUTTAVTIKY,
AeukavTikd 1} KaBoploTikA TIoU  TIEPIEXOUV  TIPOIOVTA
TIETPENQOV OTA TIAQCTIKA EPN, OTIC ECWTEPIKEG TIOPTEC KAl
OTAAAOTIXA 1 OTIG TOIMOUXEG TN TIOPTAG. Mn Xpnoluomoleite
XOPTOTIETOETEG, TIAVAKIA KABapIopoy 11 dAa okAnpd
gpyaheia kabaplopou.

ATMOPPIWH YAIKQN XYZKEYAZIAX

Ta UAIKA TNG ouokevaoiag ival 100% avVOKUKAWGCIUA Kal @EPOUV TO
oUUBOAO TNG AVAKUKAWONG é’.’p .

Ta Sidpopa pépn TNG CUCKELACIAG TIPETTEL GUVETIWG VA ATTopPImTovTal
Ue umeuBuvoTNTA KAl O€ TTARPN CUMMOPPWON LE TOUG KAVOVICHUOUC TNG
TOMKAC SNUOTIKNG apXnS 0oov agopd Tn S1dBeon amoARTwv.

ANOPPIYH OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeurl auth €xel Katookevuaotei amd AVAKUKAWOIHA 1
ETAVAXPNOIUOTIOIOUUEVA  UAIKA.  AmoppiPTe  oUP@WVA  HE  TOUG
KOVOVIOHOUG TWV TOTIIKWY apXWV. Na TEpaITépw MANPOPOPIEG OXETIKA
HE TNV eme€epyacia, TNV avAKTNON KAl TNV AVAKUKAWGON TwV NAEKTPIKWV
OIKIOKWV OUOCKEUWYV, ETMIKOWVWVAOTE PE TIC ApUOSIEC TOTIKEG aAPXEC,
TNV UNNPEECIa CUANOYNC OIKIAKWY amoBANTwV i TO KATACOTNUA ammd
o6mou ayopdoate auTtd To TPOIdv. AUTH n OUOCKEUN @EPEL Orpavon
oup@wva pe TNV Eupwmaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTikd pe ta AmOBANTA
HAekTpikoU kat HAektpovikou E€omhiopou (AHHE). E€aogaliovtag tn
owoTh andéppiPn autou Tou MPoidvToc, Ba Fondnoste oTnV amotpomnn
Twv mBavd PAaBepwv CLVETEIWV Yia TO TIEPIBAANNOV Kal TNV avOpwTTivn
vyseia.

To oUuBolo E OTO TIPOIOV 1| OTA OUVOSEUTIKA €VTUTIA UTTOSEIKVUEL
OTL TIPEMEL VA AVTIMETWTTICETAL WC OIKIAKO ATTOPPIMHMA OAANA TIPETTEL
VO UETAQEPETE OTO KATAANNAO KEVTPO GUANOYNG Yid avOKUKAWON
NAEKTPOVIKOU Kal NAEKTPIKOU EOTTAIGHOU.

2YMBOYAEZ A EEOIKONOMHXZH ENEPTEIAXZ

Ma emapkn e§aepiopd, akoloubnote Tig 0dnyieg eykatdotaonc. O un
eMapPKAC €€aEPIOPOC OTNV TTHow TAEUPA TOU TPOIOVTOC auédvel TNV
EVEPYEIAKN KATAVAAWON KAl HEIWVEL TNV amodoon Yuénc.

To ouxvé dAvolypa TnG CUOKEUNG UMOPEL va TIPokaAéoel avénon tng
KATAVAAWONG EVEPYELAC.

H gowtepikn Beppokpacia TnG cuokeung kat n Katavaiwon Evépyelag
UmopEi va emnpeacToUV Kal amod Tn Beppokpacia mepiBaAlovtog, Kabwg
Kat amd Tn B€on TomoB£TnNoNG TNG CUOKELNG. AuTOol Ol TAPAYOVTEG TTPETTEL
va AneBouv umoyn Katd tn puBUIoN TNE Beppokpaaciac.




Avoiyete TI¢ TépTEC 600 TO SuVaTO AlyoTEpPO.

‘Otav emaywvete TPO@IUA, TOMOBeTHOTE Ta 0To Yuyeio. H xaunin
BeppoKkpacia Twv KATEYUYHEVWY TIPOIOVTWY YPUXEL Ta TPOPIPA OTO
Yuyeio. Aprivete 1o (€0TO GAYNTO KAl TA TTOTA VA KPUWOOULV TIPLV Td
TOTMODETACETE OTN CUOKEUN.

H B¢on Twv pagiwv oto Yuyeio Sev ennpedlel TNV amodoTIKA Xprion
evépyelac. Ta Tpo@Iua TTPEMEL va TOMOBETOUVTAL OTA PAPLa UE TETOLO

TpomMo Tov va Stac@aliletal n cwoTH KUKAo@opia Tou aépa (ta Tpdeiua
Sev MPETEL VA AKOUUTTOUV TO €éva [E To AANO Kal TIpETeL va dlatnpeital
aAmooTACN HETAEY TWV TPOPIUWY KAl TOU TTOW TOLXWHATOC).
umopeite va au€NoeTe TNV IKAVOTNTA amOOAKEUONG KATEYUYHEVWVY
TPOGIMWV agalpwvTag Ta Kahddia kat, eav undpyouy, To pdgl Stop Frost.
Mnv avnouxeite yia toug Bopuoug Tou CUUTIIECTH TTOU TTEPLYPAPOoVTal
W¢ Kavovikoi B6puPol 6To cUVTOHO 08NYd TOL TIPOIGVTOC. |

- HU

BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE

Akészlilékhasznalataelétt olvassa el azalabbibiztonsagi
Utmutatét. Orizze meg a késébbi felhasznalas
érdekében.

A kézikdnyvben és a késziiléken taldlhaté fontos
biztonsagi figyelmeztetéseket mindig olvassa el és
tartsa be. A gyarté nem vdllal felel6sséget a biztonsagi
utasitasok figyelmen kiviil hagyasabdl, a készilék nem
rendeltetésszerli haszndlatdbol vagy a készulék
kezel6szerveinek  helytelen  beadllitasaibol  eredd
karokért.

A\ Kisgyermekeket (0-3 év kdzétt) ne engedjen a
késztilék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kozott) kizarolag
felligyelet mellett tartézkodhatnak a  készlilék
kozelében. A 8 éves vagy idésebb gyermekek, tovabba
csokkentfizikai, érzékszervivagy mentdlisképességekkel
elg, illetve kell6 tapasztalattal és a készuilékre vonatkozo
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak felligyelet
mellett hasznalhatjak a készliléket, tovabba ha elézéleg
elldttak Sket utmutatasokkal a készilék hasznalatara
vonatkozdan, és ismerik a hasznalatbol eredd esetleges
kockazatokat. Soha ne engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a készulékkel. Gyermekek nem végezhetik a
késztilék tisztitasat és karbantartasat felligyelet nélkiil.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

AVIGYAZAT! Kialakitasdbdl adodéan a  késziilék
mUkodtetése nem lehetséges kuilsé id6zitd szerkezettel
vagy kilon taviradnyitoval.

MNEzt a készilléket haztartasi, illetve ahhoz hasonlé
célokra tervezték, mint példaul: tzletekben, irodakban
és munkahelyeken Iévd konyhakban; tanyan; szallodak,
motelek, reggelit és szobat kindl6 és egyéb szallashelyek
vendégei szamara.

A A Késziilék nem nagyiizemi hasznlatra valé. Ne
haszndlja a késziiléket a szabadban.

M A készillékben 1év6 izzét kifejezetten hdztartasi
gépekhez tervezték, ezért helyiségek megvilagitasara
nem alkalmas (244/2009/EK rendelet).

A\ A Kkésziiléket az alabbi hémérsékleti tartomanyok
kozil abban a klimaosztalyban kell Gzemeltetni,
amelynek jelzése a készllék adattablajan fel van
tlintetve. El6fordulhat, hogy a készilék nem mukddik
megfeleléen, ha hosszabb idén &t az elirt tartomanyon
kivuli hémérsékleten lizemelteti.

Klimaosztaly Korny. hém. (°C)

SN: 10 és 32 °C kozott; N: 16 és 32 °C kdzott

ST: 16 és 38 °C kozott; T: 16 és 43 °C kozott
MNEz a késziilék nem tartalmaz CFC-ket. A hiitékor
R600a (HC) htitékozeget tartalmaz. I1zobutant (R600a)
alkalmazé késziilékek: Az izobutan olyan féldgéaz, amely

nem karositja a kdrnyezetet, viszont gyulékony. Ezért,
kilonosen a hiitékor Uritésekor, gy6zddjon meg arrdl,
hogy nem sériltek-e a hiit6kor csovei.
ANFIGYELEM: Tilos a késziilék h(itékorének csdveit
megrongalni.
M\ FIGYELEM: Hagyja szabadon a késziilék hazan és a
beépitett részeken lév nyilasokat.
MANFIGYELEM: A leolvasztas felgyorsitésa érdekében
kizarolag a gyarto ajanlasait kovesse, és ne alkalmazzon
%yébmechanikus,elektromosvagyvegyimédszereket.
FIGYELEM: Ne tegyen a késziilékbe a gyart6 altal
ajanlottaktdl eltérd tipusu elektromos berendezéseket,
illetve ne hasznaljon ilyeneket.
A\ FIGYELEM: A vizhalézatba kdzvetleniil nem bekotétt
jégkockakeészitbket és/vagy vizadagoldkat kizarolag
ivvizzel szabad feltolteni.
A\FIGYELEM: Az automata jégkockakészitét és/vagy
vizadagolot kizarolag olyan ivévizhaldzatra szabad
csatlakoztatni, amelynek nyomasa a 0,17 és 0,81 MPa
(1,7 és 8,1 bar) kdzétti tartomanyba esik.
M Ne térolion robbanasveszélyes anyagokat (pl.
aeroszolosflakont) a késziilékben vagy annak kdzelében.
Ne tegyen benzint vagy egyéb gyulékony anyagot a
készilékbe vagy annak kozelébe, illetve ne haszndljon
hasonldkat a késziilékben vagy annak kozelében.
M Ne nyelje le a jégakkuban 1évé (nem mérgezo)
folyadékot (ha a készilék jégakkuval rendelkezik).
Miutan a jégkockakat vagy a jégkrémet kivette a
készlilékbdl, ne fogyassza el azonnal, mert fagyasi
sérliléseket szenvedhet.
MAHa a késziilék ventildtoranak burkolata alatt
leveg6szUir6 taldlhatd, a szlirbnek a készulék hasznalata
kozben mindig a helyén kell lennie.
MAA fagyasztétérben ne tarolion  folyadékot
tvegedényekben, mert az edények széttorhetnek.
A ventilatort (ha van) ne takarja el élelmiszerekkel. Az
élelmiszerek behelyezése utan gy6z6djon meg arrdl,
hogy a huitészekrény ajtajai — kilondsen a mélyh(itd
aA'taja — megfeleléen be vannak zarva.
A sérult tomitéseket a lehetd leghamarabb ki kell
cserélni.
M\ A hiitSteret kizarolag friss élelmiszerek tarolasara, a
fagyasztoteret pedig mélyhlitott ételek tarolasara, friss
ételek lefagyasztasdra és jégkockakészitésre hasznalja.
M\ A nem csomagolt élelmiszereket Ggy helyezze e,
hogy azok ne érjenek hozzd a h(tétér/fagyasztotér
falahoz.
A készulékek specialis rekeszekkel vannak kialakitva (pl.
friss élelmiszereket tarold rekesz, zéré6 hdémérsékletd




rekesz stb). Ha a készilékhez kapott tajékoztatd
masként nem rendelkezik, a rekeszek eltavolithatok
anélkil, hogy a teljesitmény csokkenne.

MANA Cpentin egy gydlékony géz, amelyet
habositdanyagként hasznalnak a szigetel6habhoz.
UZEMBE HELYEZES

AA késziilék mozgatasat és lizembe helyezését a
sértilésveszély csokkentése érdekében két vagy tobb
személy végezze. Viseljen védokesztylt a készilék
kicscomagolasa és lizembe helyezése soran, nehogy
megvagja magat.

AA Kkésziilék lizembe helyezését és javitdsat, a
vizbekotést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast is
beleértve, kizardlag képzett szakember végezheti. Csak
akkor javitsa meg vagy cserélje ki a késziilék egyes
alkatrészeit, ha az adott muivelet szerepel a felhasznaléi
kézikonyvben. Ne engedje a gyermekeket abba a
helyiségbe, ahol az (izembe helyezést végzi. A
kicsomagolas utan ellendrizze, hogy a késztilék sériilt-e
aszallitas soran. Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot
a kereskeddével vagy a legkozelebbi vevészolgalattal.
Uzembe helyezés utdan a csomagoldanyagokat
(muanyag, habszivacs stb.) az esetleges fulladasveszély
miatt olyan helyen tdrolja, ahol gyermekek nem
férhetnek hozza. Az aramdités elkertilése érdekében az
uzembe helyezési muveletek el6tt hizza ki a késziilék
halozati csatlakozojat. Az dramités és a tlizveszély
elkeriilése érdekében az (izembe helyezés soran
gy6z8djon meg arrol, hogy a késziilék miatt nem sérul-e
a halozati tapkabel. A késziléket csak a megfeleld
uzembe helyezést kdvetéen kapcsolja be.

M\ A késziilék mozgatésa kozben tigyelien a padlé (pl.
parketta) épségére. A késziiléket olyan helyiségben
helyezze el, ahol a padl6é vagy az emelvény elbirja a
késziilék sulyat, és amely megfelel a készlilék méretének
és rendeltetésének. Az izembe helyezés soran tgyeljen
arra, hogy a készllék ne legyen héforras kozelében,
mind a négy laba stabilan alljon a padlén, és sziikség
esetén dllitsa be azokat. Vizmérték segitségével
ellendrizze, hogy a készulék tokéletesen vizszintesen
all-e. A késztilék bekapcsolasa elétt varjon legalabb két
ordt, hogy a hitérendszer tokéletes hatasfokkal
mkodjon.

M\FIGYELEM: Az instabilitasbol, rossz elhelyezésbdl
vagy hibas beszerelésbél szarmazé veszélyek elkertilése
érdekében a késziilék belizemelését és javitasat a gyartd
utasitasaival 6sszhangban kell elvégezni. Tilos a htit6t
ugy elhelyezni, hogy a készulék hatdhoz (a
hiitécsovekhez) a gaztlizhely fémcsove, fém gazcsé,
vizvezetékcsd vagy elektromos vezetékek érjenek
hozza.

A késziilék lizembe helyezésekor figyelembe veend6
valamennyi méretet és tavolsagot az Uzembe helyezési
Utmutatd tartalmazza.

ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

M\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen vélasztani az
elektromos haldzatrdl a villasdugo kihuzasaval vagy az

aljzatésakészilékkozé szerelt, tobbpdlusimegszakitdval,
illetve kotelezd a készlléket a biztonsagi elbirasoknak
megfelel6en foldelni.

&\ Ne hasznéljon hosszabbitét, elosztét vagy adaptert.
Beszerelés utan az elektromos  alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell lenniiik a felhasznélé szamara.
Ne haszndlja a késztiléket mezitlab, és ne nyuljon hozza
nedves kézzel. Ne haszndlja a késziiléket, ha a tapkabel
vagy a csatlakozddugo sérdilt, illetve ha a késziilék nem
mUkodik megfeleléen, megsériilt vagy leejtették.

MNHa a halézati kabel megséril, az &ramiités
kockazatanak elkertilése érdekében a gyartéval, annak
szervizképvisel6jével vagy egy hasonléan képzett
szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre kicseréltetni.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS

ANFIGYELEM: Barmilyen karbantartasi mivelet el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a készuléket kikapcsolta és
kihizta a konnektorbdl. Az dramiités elkeriilése
érdekében soha ne hasznaljon géznyomassal mikodo
tisztitokészuléket.

M\ Ne hasznéljon maré hatést vagy erds tisztitoszereket,
példaul ablaktisztitd sprayt, suroldszert, gyulékony
folyadékot, dpoldviaszt, mosogatdszer-koncentratumot
vagy kdolajszarmazékokat a késziilék mianyag részein,
belsejében, illetve az ajtd tomitésein. Ne hasznaljon
papirtorlét,dorzsszivacsotvagy masdurvatisztitoeszkozt.
A CSOMAGOLOANYAGOK HULLADEKKEZELESE

A csomagoldanyag 100%-ban Ujrahasznosithatd, és el van latva az
Ujrahasznosités jelével ¥ .

A csomagolas egyes részeinek hulladékkezelését megfeleléen, a hulladékok
artalmatlanitaséra vonatkozé helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.

HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE
Ez a készilék Ujrahasznosithatdé vagy Ujrafelhasznalhaté anyagok
felhasznalasaval készilt. Leselejtezésekor a helyi hulladék-elhelyezési
szabalyokkal Osszhangban jarjon el. Az elektromos hdztartasi késziilékek
kezelésére, hasznositdsara és Ujrafeldolgozasédra vonatkozé tovébbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi hulladékok
begytjtését végzé vallalathoz vagy az lizlethez, ahol a késziiléket vasarolta.
Ez a készlilék az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616
2012/19/EK iranyelv szerinti jelolésekkel rendelkezik. A hulladékka valt termék
szabalyszer(i elhelyezésével On segit elkeriilni a kérnyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezményeket.

X

A terméken vagy a kiséré dokumentumokon taldlhaté = jel azt jelzi, hogy a
készuléket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az elektromos
és elektronikai késziilékeknek megfeleld gydjtéhelyen kell leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

A megfelelé szell6zés biztositasa érdekében kovesse a beszerelési utasitasokat.
Ha a késziilék hatoldalanal nem megfeleld a szell6zés, né az energiafogyasztas,
és csokken a h(itési hatékonysag.

A gyakori ajtonyités az energiafogyasztas novekedéséhez vezethet.

A késziilék belsé hdmérsékletét és energiafogyasztasat a kiilsé hémérséklet és
a késziilék helye is befolyasolhatja. A hémérsékletet tehat e szempontoknak
megfeleléen kell bedllitani.

Minél kevesebbszer nyissa ki az ajtét.

Kiolvasztaskor tegye a fagyasztott élelmiszereket a hiitétérbe. A fagyasztott
élelmiszerek alacsony hémérséklete lehiti a hiitétérben 1évé élelmiszereket.
Varja meg, amig a meleg élelmiszerek és italok leh(ilnek, miel6tt betenné ket
a h(itészekrénybe.

A htit6szekrényben 1évé polcok elrendezése nem befolyasolja a hatékony
energiafelhasznélast. Az élelmiszereket ugy kell elhelyezni a polcokon, hogy
a leveg6zés megfelelé legyen (Ugyeljen arra, hogy az élelmiszerek ne érjenek
egymashoz, és tartson megfelelé tavolsagot az élelmiszerek, illetve a készllék
hétlapja kozott).

A fagyasztott élelmiszerek téroldsi kapacitdsanak novelése érdekében a
kosarak és a jégtelenitd polc (ha van) eltavolithatdk.

A kompresszor éltal keltett zajok a normalis mlikodés részei, lasd a készilék
Rovid utmutatojat.




NORME DI SICUREZZA

| ‘
T
IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le seguenti
norme di sicurezza. Conservarle per eventuali
consultazioni successive.

Questo manuale e lapparecchio sono corredati da
importantiavvertenze disicurezza, daleggere erispettare
sempre. Il fabbricante declina qualsiasi responsabilita che
derivi dalla mancata osservanza delle presenti istruzioni
di sicurezza, da usi impropri dell'apparecchio o da errate
impostazioni dei comandi.

M Tenere i bambini di eta inferiore a 3 anni lontani
dall'apparecchio. Senza la sorveglianza costante di un
adulto, tenere lapparecchio fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 8 anni. Luso di questo
apparecchio da parte di bambini di eta superiore agli 8
anni, di persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali o di persone sprovviste di esperienza e
conoscenze adeguate € consentito solo con un'adeguata
sorveglianza, o se tali persone siano state istruite
sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e siano consapevoli
dei rischi. Vietare ai bambini di giocare con l'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione ordinaria non devono essere
effettuate da bambini senza la supervisione di un adulto.
USO CONSENTITO

A\ ATTENZIONE: I'apparecchio non & destinato ad essere
messo in funzione mediante un dispositivo esterno o un
sistema di comando a distanza separato.

A\ 'apparecchio & destinato alluso domestico e ad
applicazioni analoghe, quali: aree di cucina per il
personale di negozi, uffici e altri contesti lavorativi;
agriturismi; camere di hotel, motel, bed & breakfast e
altri ambienti residenziali.

M Questo apparecchio non & destinato all'uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio all'aperto.

A\ La lampadina utilizzata nellapparecchio & progettata
specificatamente per gli elettrodomestici e non € adatta
per lilluminazione domestica (Regolamento CE
244/2009).

A\ L'apparecchio & predisposto per operare in ambienti
in cui la temperatura sia compresa nei seguenti intervalli,
a seconda della classe climatica riportata sulla targhetta.
L'apparecchio potrebbe non funzionare correttamente
se lasciato per un lungo periodo ad una temperatura
superiore o inferiore all'intervallo previsto.

Classe climatica T.amb. (°C)

SN: Da10a32°GC N: Da16a32°C

ST: Da16a38°G T: Da16a43°C

M Questo apparecchio non contiene CFC. Il circuito
refrigerante contiene R600a (HC). Apparecchi con
isobutano (R600a): I'isobutano € un gas naturale senza
effetti nocivi sullambiente, tuttavia & inflammabile. E
percio indispensabile assicurarsi che i tubi del circuito
refrigerante non siano danneggiati, in particolare
durante lo svuotamento del circuito refrigerante.

A\ AVVERTENZA: Non danneggiare i tubi del circuito
refrigerante dell'apparecchio.

M\ AVVERTENZA: Mantenere libere da ostruzioni le
aperture di ventilazione nello spazio circostante
I'apparecchio o nella nicchia di incasso.

/N AVVERTENZA: Non usare dispositivi  meccanici,
elettrici o chimici diversi da quelli raccomandati dal
produttore per accelerare il processo di sbrinamento.
N\ AVVERTENZA:Nonusareointrodurreapparecchiature
elettriche all'interno degli scomparti dell'apparecchio
se queste non sono del tipo espressamente autorizzato
dal produttore.

A\ AVVERTENZA:i produttori di ghiaccio e/oidistributori
d’acqua non direttamente collegati all'alimentazione
idrica devono essere riempiti unicamente con acqua
potabile.

A\ AVVERTENZA: | produttori di ghiaccio e/o distributori
dacqua devono essere collegati a un condotto di
alimentazione che fornisca soltanto acqua potabile, con
una pressione dell'acqua compresa tra 0,17 e 0,81 MPa
(1,7 e 8,1 bar).

M Non riporre sostanze esplosive, ad esempio
bombolette spray, e non conservare o utilizzare benzina
o altri materiali infiammabili all'interno o in prossimita
dell'apparecchio.

M\ Non ingerire il liquido (atossico) contenuto negli
accumulatori di freddo (presenti in alcuni modelli). Non
mangiare cubetti di ghiaccio o ghiaccioli subito dopo
averli tolti dal congelatore poiché potrebbero causare
bruciature da freddo.

A\ Per i prodotti che prevedono l'uso di un filtro aria
all'interno di un coperchio ventola accessibile, il filtro
deve essere sempre in posizione quando il frigorifero e
in funzione.

M\ Non conservare nel comparto congelatore alimenti
liquidi in contenitori di vetro, perché questi potrebbero
rompersi.

Non ostruire la ventola (se presente) con gli alimenti.
Dopo avere introdotto gli alimenti, assicurarsi che le
porte dei comparti si chiudano bene, in particolare la
porta del comparto congelatore.

M\ Sostituire non appena possibile le guarnizioni
danneggiate.

A\ Utilizzare | comparto frigorifero solo per la
conservazione di alimenti freschi e il comparto
congelatore solo per la conservazione di alimenti
congelati, la congelazione di cibi freschi e la produzione
di cubetti di ghiaccio.

&\ Non conservare alimenti senza confezione a contatto
diretto con le superfici del frigorifero o del congelatore.
Gli apparecchi possono essere dotati di comparti
speciali (comparto cibi freschi, comparto zero gradi,
ecc.). Se non altrimentiindicato nel libretto del prodotto,
questi comparti possono essere rimossi mantenendo
prestazioni equivalenti.

M\ Il c-pentano é utilizzato come agente dilatante nella
schiuma isolante ed € un gas inflammabile.




INSTALLAZIONE

A\ Per evitare il rischio di lesioni personali, le operazioni
di movimentazione e installazione dellapparecchio
devono essere eseguite da almeno due persone. Per
evitare rischi di taglio, utilizzare guanti protettivi per le
operazioni di disimballaggio e installazione.

M\ Ulinstallazione, comprendente anche eventuali
raccordi per l'alimentazione idrica e i collegamenti
elettrici, e gli interventi di riparazione devono essere
eseguiti da personale qualificato. Non riparare né
sostituire alcuna parte dell'apparecchio a meno che cio
non sia espressamente indicato nel manuale d'uso.
Tenere i bambini a distanza dal luogo dell'installazione.
Dopo aver disimballato I'apparecchio, assicurarsi che
non sia stato danneggiato durante il trasporto. In caso
di problemi, contattare il rivenditore o il Servizio
Assistenza piu vicino. A installazione completata,
conservare il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) al di fuori della portata dei bambini per
evitare possibili rischi di soffocamento. Per evitare rischi
di scosse elettriche, prima di procedere all'installazione
scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica. Durante
I'installazione, accertarsi che I'apparecchio non possa
danneggiare il cavo di alimentazione e causare cosi
rischi di scosse elettriche. Attivare I'apparecchio solo
dopo avere completato la procedura di installazione.
M Nello spostare 'apparecchio, fare attenzione per
evitare di danneggiare i pavimenti (ad esempio di
parquet). Installare I'apparecchio su un pavimento in
grado di sostenerne il peso e in un ambiente adatto
alle sue dimensioni e al suo utilizzo. Controllare che
I'apparecchio non sia vicino a una fonte di calore e che
i quattro piedini siano stabili e bene in appoggio sul
pavimento, regolandoli se necessario; controllare
inoltre che l'apparecchio sia perfettamente in piano
usando una livella a bolla d'aria. Attendere almeno due
ore prima di attivare I'apparecchio, per dare modo al
circuito refrigerante di essere perfettamente efficiente.
A\ AVVERTENZA: perevitare pericolidovutiallinstabilita
dell'apparecchio, posizionarlo o fissarlo attenendosi
alle istruzioni del produttore. E vietato posizionare il
frigorifero in modo che la sua parete posteriore (bobina
del condensatore) entri a contatto con il tubo metallico
di un piano di cottura a gas, con le tubazioni metalliche
del gas o dell'acqua o con cavi elettrici.

Le dimensioni e le distanze da rispettare per
I'installazione dell'apparecchio sono riportate nelle
istruzioni di installazione.

AVVERTENZE ELETTRICHE

A\ Deve essere possibile scollegare I'apparecchio dalla
rete elettrica disinserendo la spina, se questa &
accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa nel rispetto dei
regolamenti elettrici vigenti; inoltre, la messa a terra
dell'apparecchio deve essere conforme alle norme di
sicurezza elettrica nazionali.

M\ Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple o
adattatori. Una volta terminata [installazione, i

componenti elettrici non dovranno piu essere
accessibili. Non utilizzare l'apparecchio quando si &
bagnati oppure a piedi nudi. Non accendere
I'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina sono
danneggiati, sesiosservanoanomaliedifunzionamento
o se I'apparecchio € caduto o e stato danneggiato.

A\ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve
essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da
un tecnico qualificato per evitare situazioni di pericolo
o rischi di scosse elettriche.

PULIZIA E MANUTENZIONE

A\ AVVERTENZA: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento dimanutenzione accertarsi
che lapparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione elettrica; inoltre, non usare in nessun
caso pulitrici a getto di vapore.

&\ Non usare detergenti abrasivi o aggressivi quali ad
esempio spray per vetri, creme abrasive, liquidi
inflammabili, cere, detergenti concentrati, sbiancanti o
detersivi contenenti prodotti derivati dal petrolio sulle
parti in plastica, gli interni, i rivestimenti delle porte o le
guarnizioni. Non utilizzare carta da cucina, spugnette
abrasive o altri strumenti di pulizia aggressivi.
SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed & contrassegnato dal
simbolo del riciclaggio ¥ .

Le varie parti dellimballaggio devono pertanto essere smaltite
responsabilmente e in stretta osservanza delle norme stabilite dalle autorita
locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto e stato fabbricato con materiale riciclabile o riutilizzabile.
Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in materia. Per ulteriori
informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio degli elettrodomestici,
contattare I'ufficio locale competente, il servizio di raccolta deirifiuti domestici
o il negozio presso il quale il prodotto e stato acquistato. Questo apparecchio
€ contrassegnato in conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Provvedendo al corretto
smaltimento del prodotto si contribuira ad evitare potenziali conseguenze
negative sul’ambiente e sulla salute umana.

Questo simbologsul prodotto osulladocumentazione diaccompagnamento
indica che il prodotto non deve essere trattato come rifiuto domestico, ma
deve essere consegnato presso I'idoneo punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Per garantire unadeguata ventilazione, seguire le istruzioni di installazione.
Una ventilazione insufficiente sul retro dell'apparecchio provoca un aumento
del consumo energetico e una riduzione dell’efficienza del raffreddamento.
L'apertura frequente delle porte pud causare un aumento del consumo di
energia.

La temperatura interna dell'apparecchio e il consumo energetico possono
variare anche in funzione della temperatura ambiente e del luogo di
installazione. Questi fattori devono essere presi in considerazione quando si
imposta il termostato.

Ridurre allo stretto necessario 'apertura delle porte.

Per scongelare prodotti surgelati, collocarli nel comparto frigorifero. La
bassa temperatura dei prodotti surgelati raffredda gli alimenti nel comparto
frigorifero. Fare raffreddare alimenti e bevande calde prima di introdurli
nell'apparecchio.

Il posizionamento dei ripiani nel frigorifero non ha effetto sull'utilizzo
efficiente dell'energia. Collocare gli alimenti sui ripiani in maniera da assicurare
un‘appropriata circolazione dell'aria (gli alimenti non devono essere a contatto
tra diloro e non devono essere a contatto con la parete posteriore interna).

Si puo aumentare la capacita dellarea di conservazione di alimenti surgelati
togliendo i cestelli e, se presente, il ripiano Stop Frost.

I rumori provenienti dal compressore che sono descritti come rumori normali
nella Guida rapida del prodotto non devono destare preoccupazione.




KAYIMNCI3AIK H¥CKAYIAPHI

- KZ

OKbIl WbIKKAH )XKOHE ¥CTAHFAH >XGH

KypbiniFblHbl  navganaHbac  6ypblH  OCbl
Hyckaynapzabl MyKUST OKbIN WbIFbiHbI3. Onapabl
fGonaluakTa Kkapay yLiH cakTan KOMbIHbI3.

Byn Hyckaynap MeH kypan Oapnblk yakbiTTa
yCTaHy KaxeT MaHbI3abl kayincisgik
ecKepTynepiH kKamTamacbl3 eTtefi. ©ngipuyi
OCbl  Kayinci3gik HyckaynapblH ycTaHOay,
Kypanabel gypeic  nanganaHbay Hewmece
Oackapy napameTpnepiH AgypbiC opHartnay
HOTWXXEeCiHAE TyblHAaFa akaynblK YLUIH XKayanTbl
oonmangbl.
M Kiwkentan cebunepai  (0-3  xacTarbl)
Kypblfifblfa  XakblHOATnay  kepek.  YHeMi
Oakbinay donmaca, ac ©ananapabl
(3-8 xacTarbl) Kypblnfbifa XakblHAaTnay Kepek.
8 Kac xkeHe ofaH yrKeH acTtafbl 6ananap meH

KO3farny, ce3y Hemece pyxaHu MYMKIHOIKTepi

XeTKinikcia Hemece Taxipubeci MeH 6inimi
XeTKINiKCIi3 Tynfanap oOcbl Kypangbl TekK
bakbinayga ©GonfaHga, apHambl - Kayincis

nanganaHy Hyckaynapbl ©OepinreHHeH XoHe
onap OHbl TYCIHFEHHEH KeWiH nanganaHa
anagbl. bananap KypbInfbiIMeH OMiHamMay Kepek.
Bananapfa Tazanay xxaHe TeXHUKanMbIK Kbl3MeT
KepceTy KyMblCTapbliH 6akKbinaychbl3 opbliHAayfFa
pykcaT 6epmeH;s.

P¥KCAT ETUINEH NANOANAHY

A ABAVNAHDBI3:  Byn  Kypbinifbl  CbIPTKbI
Tanmep Hemece OGenek KawbikTaH 6ackapy
Kypanbl CUSKTbl anMacTbIpy KOHObIPFbICbIMEH
nanganaHblnyFa apHanmaraH.

A\ Byn KypbInFbl TYPMbICTBIK X8HE COIM CUSKTbI
KongaHblcTapga nanganaHblnlyFa apHarnfaH,
MblCanbl: AyKeHOAEePAEri, KEHCenep MeH XXYMbIC
opTanapblHOafbl Kbl3MeTKepriepre apHanfaH
acxaHa aymakTapbl; LapyalblsblK
FUMapatTapbl; KOHaK yunepaiH, MoTenbaepaiH,
WarfblH  MenMaHxaHanapiblH, kaHe 6acka
TYPFbIH XannapabliH KITMEHTTEPIHIH
nanganaHybl.

A\ Byn KYPbIIFbI KacinTik  MakcaTTa
nanganaHyfa apHanmaraH. byn KypbiifbiHb
cblpTTa nanganaHbaHbI3.

A\ Kypbinfbl  iWiHOe nanganadbinFaHd  wam
TYPMbICTbIK TEXHUKA YLLIH apHaKbl KacakTanfaH
XXoHe yn iwiHaeri>kannbl 6enme xxapblKkTaHAbIPY
YLLIiH xXapamcbi3 6onbin Tabbinagel (EK petreyi
244/20009).

A\ Kypbinfbl, TeXHUKanNbIK TONKy>XaTTa 6epinreH
KfiMMart KracblHa CoMKeC,CbIpTKbl TEMNepaTypa
keneci aykbiMgapga 6GonatblH Kepriepae
XYMbIC iCTeY YLiH KypacTbIpbin LUblFapbIiiFaH.
KypbiniFbl  KepceTinmreH  ayKbIMHaH  ThbIC
Temnepartypaga y3aK yakbiTka KangblpblifaH
Kesae, AYPbIC XXYMbIC iCTEMEYi MYMKIH.

KnumatTbik knacel: Amb. T. (°C)

SN: 10 xeHe 32 °C apanbifbl; N: 16 xaHe 32
°C apanblfbl
16 xoHe 43
°C apanblfbl
MNByn KypbinFbl KypambiHAa PEOH  XOK.
CankplHOoaTkbiWw kypambiHga R600a (HC) 6ap.
KypamblHOa n3obyTtaH (R600a) bap
KypblnfFbinap: n3obyTaH - KopLuaraH opTa YLUiH
kayincia 6onbin TabbinaTbiH, OGipaK >KaHfbiL
Taburn ra3. CoHObIKTaH xriagareHT Tid0eriHiH
KyOblpnapblH  3akbiMaanyaaH KOpFaHblI3,
acipece xnagareHT Ti30eriH afbl3y yakbITTa.

AN ECKEPTY: KypbinfFbloarbl XxnagareHt
Ti3beriHiH, KybblpnapblH 3aKkpiMaan anMaHbi3.
A\ ECKEPTY: Kypbinfbl KOPpNyCbiHAafbl HEMEce
KipicTipinreH KypbinbiMaarbl xXengety
CaHbllaynapblH Kegepricia awblk KangblpblHbI3.
MNECKEPTY: EpiTy npoueciH >Xbingamaary
YLUiH eHaipyLwi YCbIHFaHHaH backa
MeXaHuUKanblK, 3MeKTpnik He  XUMUAIbIK
Kypangapabl nanganaHbaHbl3.

M\ ECKEPTY: 3nekTprik Kypbinfbinap eHaipyLui
apHaunbl pykcat 6GepmereH Typre xarca,
onapAdbl namganaHbaHbl3 Hemece KypbUifbl
BenimaepiHiH, ilWiHe opHanacTbipMaHbI3.
MNECKEPTY: Cy  «kesgepiHe  Tikeneil
KOCbIfIMaFaH My3aaTKbllTap xaHe/Hemece cy
AncneHceprepi Tek aybl3 CyMeH TONTbIPbIybl
Kepek.

M\ ECKEPTY: ABTOMaTThI MY3 XacarbllwTapabl
XXoHe/Hemece cy gucneHcepnepiH Tek aybi3 cy
GepeTiH Cy Kke3iHe Xanfay Kepek, afblH Cy
kbicbiMbl 0,17 xaHe 0,81 mla (1,7 xxaHe 8,1 6ap
apanblfbiHAa 60nybl Kepek).

A\ KypbInfbiHbIH, iLIHAE HE KacblHAa a3po30orib
KayallakTapbl CUSIKTbl >Xapbinfblill 3aTtTapabl
cakTamaHbl3 6eH3nHaiHeMece 6acka Ty TaHfbILL
3aTTapabl KonMaHbI3 Hemece nanganaHbaHbIs.
MAMys nakeTTepiHiH (kembip  ynrinepae
Kesgeceni)iwiHaeriCiH (YbITTbl EMEC) XY TNaHbI3.
My3 Tekwenepi Hemece XeMiC My3bl CYyblK
KYWIKTEPIH Tyablpa anaTblHAbIKTaH, oriapabl
My34aTKbIlWTaH anfaH CcoH, BipaeH ay3blHbl3fa
cariMaHpI3.

YA\ KomxeTimai xengeTkiw KaknafbiHbIH iWiHOe
aya Cy3riciH namganaHy YLWiH >XacakrasfaH
eHiMaep VLWiH, TOHA3bITKbIW >XYMbIC iCTereH
Ke3ae cyari epkallaH opHblHAA 605ybl Kepek.
A Myspaty Genimingeri CYMbIKTbIKTap
Xapbinbin ~ KeTe  anaTblHAbIKTAH,  OWHEeK
KOHTenHepnepai 6oc my3gaTty OGenimimeH
CaKTaHbl3.

TamakTbl kenpgeTkiwke (bap ©onca) kegepri
KenTipeTiHoen eTin  KoMMaHbl3. Taramabl

ST: From 16 to 38 °C; T:




OpHanacTblpFfaHHaH KeuiH, 6enimaepaiH eciri,
acipce my3gaty 6GenimiHiH eciri  gypbIC
»KaOblNfaHblHA KO3 KeTKi3iHi3.

A 3akpimpanraH apanbik Tbifbl3afblILL
MYMKIHAIrHWeE gepey aybICTbIpblnybl KEPEK.

/M ToHasbITKbILL GeniMiH  Tek aHa mnickeH
Taramabl cakTay, an wmysgarty 6eniMiH Tek
TOHa3bITbUIFAH TafaMbl cakTay, XaHa niCKeH
TaramAbl TOHA3bITy X8He My3 TeKLenepiH
Xacay YLWiH nanganaHbliHbi3.

M KantanvaraH Taramgbl TOHA3bITKbIW He
my3aaty 6enimaepiHid iwki 6eTTepiHe Tikenewn
TUTi3in cakTamaHbl3.

KypbinFbinapably, apHansl 6enimaepi 6onybl
MyMKiH (XKaHna T[lickeH Taram Benimi, Hen
lpagyctblk  Kowik,1.6.). ©OHIMHIH apHanbl
OyknetiHoe 6ackawa kepceTinmereH 6ornca,
CaMKeC eHIMAiNiKTepai cakTam oTbipbin, ofiapabl
anbin Tactayfa 6onagbl.

M\ C-neHTaH OKLUaynafblLL kebikTe
KebikTeHaipeTiH areHT peTiHOe
nanganaHbifiagbl XXoHe >XaHfblll ra3 6onbin
Tabblnagbl.

OPHATY

M\ KypbinfbiHbl €Ki He ofjaH ken agam Tacysl
XXOHe OopHaTybl Kepek - XapakaTt any kaTtepi.
KopabbiHaH LWbIfapbin, OpHaTy YLiH Konfan
KWIHI3 - KOSbIHbI3AbI Kecin any Kartepi.

M\ OpHacbimaapbiH xanfFayabl 6inikTi TeXHUK
MaMaH >Xy3ere acblpybl Tydbl, COHbIH iWiHAE
CymMeH ababiktayabl (erep 0Gonca) XaHe
aneKkTp Kepek. NanganaHyLwbl HyCcKaynbiFbiHAA
epekwe 6GenrineHreH 6onmaca, KypbiffbIHbIH,

ewobip OenweriH XOHOEMEH3 He
aybiCTbipMaHbl3.  Kypbinfbl  OpHaTbiNaTbIH
Xepre Gananapabl XakblHAATNaHbI3.

KypbInfbiHbI OpamblHaH LUblfapfaH COH, OHbl
TacbiMangay GapbicbiHOA OHbIH
3aKkbiMaaHbaraHblH TekcepiHis. MNMpobnemanap
TyblHOAfaH Xafganga catylwblMEH HEMECE €H

»KaKbIH CaTtbinbiMHaH KEWiHrI Kbl3MET
opTanbifbIMeH xabapnacblHpI3.
OpHaTblnfaHHaH KeniH opaybILWTbIH,

KanablKkTapblH (NfacTuk, KebikTi nonmctupon
T.c.c.) BananapablH KONbl XETNEenTiH xepae
cakTay Kepek - TYHLWbIFbIN Kany katepi. Kes
KenreH opHaTy  KYMbICbIHbIH,  angbliHOa
KYPbINFbIHbl KyaT Ke3iHEH aXblpaTy KaxXeT -
3NeKkTp Tofbl CoFy KaTepi. OpHaTy 6apbiCcbiHOa
KYPbINFbIHbIH KyaT CbIMbIHA HYKCaH
KenTipMenTiHAIriHe Ke3 XeTKIi3iHi3 - opT WbIfybl
HeMece 3S1eKTp TOfFbl COFy KaTepi. KypbInfbiHbI
TEeK OpHaTy asikTanfaH COH iCKe KOCbIHbI3.

A\ KypbinfFbiHbl KbIMKbITKAH Ke3ae, ecikTepiH
(Mbicanbl, napkeT) 3akpiMgan anygaH cak
OonbIHbI3. KypbinfblHbI CanMarbiH ycTay YLUiH
efleHre HemMmece XeTKiNiKTi Kofigay kepceTeTiH
OpPbIHFa X8He esileMi MeH KONAaHbICbl YLUiH

Xapamapl Xepre OpHaTbIHbI3 XoHe
AeHrenneTiHi3. KypbiifFbl Xblny Ke3iHiH )XaHblHa
OpHaTbIfIMaraH XaHe opHaTy bapbICbiHAA TOPT
asifblHbIH MbIKTbI )X8He eeHre TUin TypfaHbliHa
KO3 XeTKi3iHi3, kaxeT 6onca onapabl peTTten,
AeHrenai enuwey KypanbiMeH KYpPbISfblHbIH
TY3y TypfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. XnagareHT
Tizberi ToNbIFbIMEH XXYMbIC iCTeyre KabineTTi
ekeHpiriHe ko3 xeTKi3y YLUiH KypblFblHbI Kocnac
OypbIH KEMiHAE eKi caFaT KYTiHi3.

MNECKEPTY: OHIMHIH  TypaKcbl3ablfbiHaH
OpblH anaTbliH KayinTi 6onabipmay  VYLiH,
KYPbINFbIHbI opHanacTblpy  He BekiTy

XyMbICTapbl eHAipyLWwi HycKayfapblHa caunkec
opblHAanybl  kepek. TOHa3bITKbIWTHI  ras
XaHapfbICblHbIH MeTasnmn LwraHri, ra3 Hemece
cy meTann KyOblp >Xenici, 9nekTp cbiMaap
Xyneci TOHa3bITKbIWTbIH  apTKbl KafbIMeH
(KblmaH TYTIKNEH) KaKTbIFbICBIN  KanaTblH,
XOJbIMEH OpHaTyfa TbIbIM CanblHaAbI.
KypJriblfblHbl  OpHATY YLWiH Kepek MerwepiH
XXOHe KaXeT KalbIKTblFblH OpHaTy Hyckama
KiTanwacbliHaa TabachI3 .
SJ'IEKTPFE KATbICTbl ECKEPTYIIEP
KyprJ'IFbIHbIH, allacblHa KOJ XeTKi3y MYMKiH
BonfaH xafganaa, po3eTkagaH Cyblpy apKbisibl
HemMece 3MeKTp CbiMAap XYWecCi epexeciMeH
GonbIHLIA ONn po3eTKaZaH XXofapbl OpHaTbIIFaH
Kern nMomnCTi KOCKbIWTbIH KemMeriMeH KyaT
Ke3iHeH axblpaTtbina anatblH 6onybl Kepek
XoHe YATTbIK 3IEeKTp kayinciagiri
cTaHOapTTapblHa COWKEC KYPbINfbIHbI Xepre
TYMbIKTAy Kaxer.

¥3apTkpilwTapabl, OipHewe  po3eTKaHbl
Hemece apanTtepnepai  nanganaHbaHbl3.
OneKkTp KypamgacTtapbl opHatygaH KeuiH

nanganaHylwbl KaTblHaca anatbiHAanm 6onybl
kaxeT. AafbiHbI3 cy 6onca Hemece XanaH, ask
6oncaHbi3, KYPbINfbIHbI nanganaHyra
6onmanabl. KypblnfbiHbIH KyaT CbiMbl HEMECE
awacbl 6yniHreH 6onca, AQypbiC XKYMbIC
icTemece Hemece Oy3bififaH HEMece KyfafaH
6ornca, oHbl NnanganaHbaHbI3.

MNErep ysapTkbllUTap 3akbimpanca, Katepai
6onabipmay MakcaTblHAa, eHAipyLui, OHbIH
KbI3BMET KOPCETYLLI NepcoHarnbl HeMece coHaamn
GinikTi mMamaHbl CcOfaH yKcac y3apTKbILLMNEH
anmacTtblpybl TMIC — 3feKTp  TOfbIMEH
3akbiMgaHy Kayni 6ap.

TASANAY XXOHE KbISBMET KOPCETY

AN ECKEPTY : Tasanay Hemece TEeXHUKanbIK
KbISBMET KepCeTy >XYMbICTapbIH >|<ypr|3epneH
OYpbIH KYPbINFbIHLIH, 6LWipinin, Kyar Ke3iHeH
axblpaTbififaHblHA K63  >KeTKi3iHi3; OymeH
Tasanay XabablfbiH ellKalwaH
nanganaHbaHblI3 - ANEKTP TOFbIMEH 3aKbiMAaHy
kayni 6ap.

M\ Tepese cnpennepi, Tasanarbill Kypamaap,




XaHaTblH CYMbIKTBIKTaPp, TasanarbiL
Ganaybi3gap, KOWbINTbIIFAH TasanarbiwTap,
lanfbILUTap Hemece MyHan eHimgepi 6ap
TasanafrblluTap Cekingi Kplpfblll He KaTThbl
TasanarblluTapabl NnacTukanblk  Geniktepi,
iWKi GenikTepi MeH ecCiKTiH CbIpTKbl BenikTepi
Hemece ThiIfbl3arbllUTapbl YLILiH KOfAaHO6aHbI3.
Kafas cynrinepgi, Tasanafbiw rybkanapgbl
Hemece 6acka Kblpfblll Tasanay KypangapblH
kongaHOaHbI3.

OPAM MATEPWANOAPBLIH TACTAY

Opam matepuansl 100% kanTa eHgeneni xeHe on KanTa eHaey
TaH6ackiMeH GenrineHreH ¥ .

OpamHbIH ap Typni GenikTepi KOKbICTbI TacTayFa pykcat 6epeTiH
XeprinikTi opraH epexenepiHe TOMbIFbIMEH COWKEC >KoHe
XayankepLuinikneH eTkisinyi kaxer.

MANOANAHBLINBIN EONFAH T¥PMbICTBIK
K¥PbITFbINTAPObI KOKbICKA TACTAY

Byn kypbinfbl KawTa eHAaenmeni Hemece kawta kongaHbansl
mMaTepuangapMmeH xacanfaH. OHbl XeprinikTi KangblkTbl Tactay
epexenepiHe calikecTacTaHbl3. TYyPMbICTbIKAMEKTP KYpbInfFblnapbiH
KongaHy, kannblHa KenTipy XeHe KahTa naiganaHyfa Tancbipy
OoMbIHLWA KOCbIMLLA aKknapaT any YLiH Ky3blpeTTi )eprinikTi 6unik
opraHblHa, TYPMbICTbIK KanablKTapAbl XUHay Kbl3MeTiHe Hemece
KYPbINFbl caTbin anbiHFaH AykeHre xabapnacbiHbi3. Byn Kypbinfbl
SMEKTPMiK XOHe 3NeKTPOHAbIK >XabAblKTbl KOKbICKa TacTtay
(WEEE) 6oubiHWwa 2012/19/EC Eyponanblk gupekTMBacbiHa can
6enrineHreH. byn eHiMHeH AypbIC apbiny apkbifbl KOpLUaFaH opTara
XoHe ajampapAblH AeHcaynbifblHa Tepic acepaiH cangapbiHblH

angblH anyfa KeMeKTececis.
Kypbinfblgarbl Hemece oHbIMeH Gipre GepinreH KyxaTTamagarbl

Oenrici == OyN KypbIfbl TYPMBICTBIK KOKbIC Bonbin ecentenmeyi
KEPEK >X8He OMeKTPNiK XoHe SNeKTPOHAbIK XabablKTbl KanTa
eHJeyre apHanfaH apHavbl XWHay opTanblfblHa ©TKi3inyi Tuic
eKeHAiriH kepceteai.

KYAT YHEMAEY TYPAJIbl KEHECTEP

KeTkinikTi xenaeTyai kaMTamachl3 eTy YLUiH, OpHaTy HyCcKaynapbIH
OpblHAaHbI3. OHIMHIH apTblHOafbl JXEeTKiMikci3 >xengety Kyar
TYTbIHbIYbIH apTThlpaAbl XXeHe cankbiH4aTy TUIMAINIriH azantabl.
EcikTiH xwui awbinysl Kyat TyTblHY KemneMiHiH apTybiHa ceben
60nybl MyMKiH.

KypbInfFbiHbIH, ilKi TemnepaTtypanapbliHa oHe KyaT TyTbiHy
KenemiHe KopllafaH opTa TemnepaTypachl, KypbIfbIHbIH
opHanackaH Xepi acep eTyi MyMKiH. TemnepaTtypaHbl OpHaTy
Ke3iHae ocbl hakTopnapabl eCKkepy KaxeT.

Ecik awbinybIH azanTy.

Epin xaTkaH My3aaTbiFaH Taramabl TOHA3bITKbIL iLLiHE CarblHbI3.
My3spaTtbinFaH eHiMaepaiH TemMeH TemnepaTypachl TOHA3bITKbIL
iwingeri Taramabl cankpiHaaTaabl. XKblrbl TaFamMm MeH CyCbiHAApAbI
KYpbINFbl iWiHe canMac OypbliH, onapfa cankblHAayFa MYMKIHAIK
OepiHi3.

ToHa3bITKbILUTAFbl  COpenepaiH opHanacybl KyaTTblH  TUiMAi
KongaHblnyblHa ocep etnenai. Taram TWIiCTi aya anHanblMblH
KamTamachl3 eTy YLUiH cepenepre Kowblnybl kepek (Tarampap 6ip
OipiHe TUMeyi Kepek aHe TaFam MeH apTkbl KabblpFa apacbiHAafbl
KaLUbIKTbIK CakTanybl Kepek).

MysnaTtkaH TamakTbliH CakTay ayMmafblH apTTbipy YLWiH cebeTiH
XaHe, erep 6ap 6onca, Stop Frost (Asi3 TokTaTy) cepeciH cybipbin
anbin TacTaHbI3.

KomnpeccopaaH LWy weifaTbiH 60nca anangamanbl3, eUTkeHi 6yn
OHIMHIH, KbiCKa HyCKaymnblKTa Ly Typanbl aknapat Oyn KanbinTbl

DROSIBAS NORADIJUMI

Xafgan cunartanagsl.

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet Sos drosibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus turpmakam
uzzinam.
St rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus drosibas
bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmér jaievéro.
Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
raduSies nepiemérotas lietoSanas vai nepareizu
vadibas elementu iestatisanas del.
M\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas drosa
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinasanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas par
ierices drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu un
apkopinedrikstveiktbérnibez pieauguso uzraudzibas.
ATLAUTA LIETOSANA
M\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar aréju
sledZa ierici, ka taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.
A Soierici ir paredzéts izmantot sadzivé un tamlidzigi,
pieméram: personala virtuves zona veikalos, birojos
un citas darba vides; zemnieku saimniecibas; klientu
istabas viesnicas, motelos un citas lidziga tipa
apmesanas vietas.

Si ierice nav paredzéta profesionaliem nolukiem.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.
M lericé uzstaditd spuldzite ir specidli paredzéta
sadzives tehnikai un nav piemérota izmantosanai ka

gaismeklis telpu izgaismosanai (EK Regula 244/2009).
lerice ir piemérota izmantosanai vietas, kur istabas

temperatura ir turpmak noraditaja amplituda atbilstosi

klimata klasei, kas noradita uz datu plaksnites. lerice

var darboties nepareizi, ja ta ir ilgstosi atstata vide,

kuras temperatura ir arpus noraditas amplitudas.

Klimata klases vides temp. (°C)

SN: No 10 lidz 32 °G; N: No 16 lidz 32 °C

ST: No 16 lidz38 °G; T: No 16lidz 43 °C

A\ Si ierice nesatur CFC. Dzesétaja kontara ir R600a

(ogltdenradis). lerices ar izobutanu (R600a): izobutans

ir dabiga gaze, kas neietekmé apkartéjo vidi, bet ir

uzliesmojosa. Tapéc parliecinieties, vai dzesétaja

kontura caurules nav bojatas, it pasi pirms dzesétaja

kontura iztuk3o3anas.

A\ BRIDINAJUMS! Nesabojajiet ierices dzesé$anas

kontara caurules.

A\ BRIDINAJUMS! Parliecinieties, lai ventilacijas likas

ierices korpusa vai ieblvetaja struktira nebutu

nosprostotas.

A\ BRIDINAJUMS!  Lai paatrindtu  atkausésanu,

neizmantojiet mehaniskus, elektriskus vai kimiskus

lidzek|us, iznemot razotaja ieteiktos.

A\ BRIDINAJUMS!  Nelietojiet un  nenovietojiet

elektroierices Sis ierices nodalijumos, ja tas nav tiesi

atlavis razotajs.

M\ BRIDINAJUMS! Ledus gatavotdji un/vai Gdens

dozatori, kas nav tiesi savienoti ar Udensapgadi, ir

jauzpilda tikai ar dzeramo tdeni.

A\ BRIDINAJUMS! Automatiskajiemledusgatavotajiem




un/vai udens dozatoriem jabut savienotiem ar idens
padevi, kas piegada tikai dzeramo Udeni ar spiedienu
no 0,17 lidz 0,81 MPa (1,7 un 8,1 bari).

M\ Neuzglabajiet iericé spragstosas vielas, pieméram,
aerosola baloninus, un nenovietojiet benzinu vai citus
uzliesmojosus materialus tuvu tai.

M\ Nenorijiet ledus paku saturu (nav toksisks; dazos
modelos). Neédiet ledus kubinus vai ledu uz kociniem
talit péc iznemsanas no saldétavas, jo tadéjadi var gut
Ksaldéjumus.

Izstradajumos, kuros ir paredzéts izmantot gaisa
filtru, kas pieejams ventilatora parsega iekSpuse,
filtram vienmér jaatrodas vieta, kad darbojas
ledusskapis.

M Saldétavas  nodalijuma  neglabajiet
konteinerus ar Skidrumiem, jo tie var saplist.
Nenosprostojiet ventilatoru (ja ieklauts) ar partikas
precém. Péc partikas novietoSanas parbaudiet, vai
nodalijumu, it Tpadi saldétavas, durtinas aizveras
pareizi.

A\ Bojats grozs péc iespéjas drizak janomaina.

M\ Ledusskapja nodalijumu izmantojiet tikai svaigas
partikas uzglabasanai, bet saldétavas nodalijumu —
tikai saldétas partikas uzglabasanai, svaigas partikas
saldésanai un ledus kubinu gatavosanai.

A\ Izvairieties no neiesainotas partikas uzglabasanas
tiesa saskaré ar ledusskapja vai saldétavas nodalijumu
iek$&jam virsmam.

lericém var bat specialie nodalijumi (svaigo produktu
nodalijums, nulles gradu karba u. c). Ja konkréta
izstradajuma bukleta nav noradits, tos var iznemt,
saglabajot lidzvertigu sniegumu.

M\ C-pentdnu izmanto ka pisanas vielu izolacijas
putas, un ta ir uzliesmojosa gaze.

MONTAZA

M\ lerices parvietoana un uzstadisana javeic vismaz
diviem cilvekiem - pastav savainojumu risks.
Izmantojiet aizsargcimdus visos izsainosanas un
uzstadiSanas darbos - pastav risks sagriezties.

M\ Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada ir) un
elektrosavienojumu uzstadidanu, un remontu drikst
veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un nemainiet
ierices detalas, ja vien tas nav tiesi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem but tuvuma ierices
montaZzas vieta. Pec ierices izsainoSanas parliecinieties,
vai parvadasanas laika ta nav bojata. Problému
gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai tuvako
pécpardosanas apkopes centru. Péc ierices montazas
novietojiet iepakojuma materialus (plastmasas un
polistirola dalas u.c) bérniem nepieejama vieta -
pastav nosmaksanas risks. Pirms ierices uzstadisanas
tai jabut atvienotai no elektrotikla - pastav elektriska
trieciena risks. UzstadiSanas laika sekojiet, lai ierice
nesabojatu barosanas kabeli - pastav aizdegsanas un
stravas trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad
montaza ir pabeigta.

M\ Uzmanieties, lai ierices parvietosanas laika
nesabojatu gridu (pieméram, parketu). Uzstadiet un

stikla

nolimenojiet ierici uz gridas, kas spéj izturét ierices
svaru, vieta, kas ir piemérota iekartas izméram un
lietosanas veidam. Parliecinieties, vai ta neatrodas
tuvuma siltuma avotam un vai visas Cetras kajinas ir
stabilas un saskaras ar gridu, nepiecieSamibas
gadijuma piereguléjiet tas un ar limenradi parbaudiet
ierices imenojumu. Pirms ierices ieslegSanas pagaidiet
vismaz divas stundas, lai parliecinatos, vai dzeséSanas
kontars darbojas efektivi.

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no nestabilitates riska,
ierices novietosana vai nostiprinasana ir javeic saskana
ar razotaja noradijumiem. Aizliegts novietot dzesétaju
vieta, kur gazes plits metala Slutene, metala gazes vai
udens caurules vai elektribas vadi saskaras ar dzesétaja
aizmugures sienu (kondensatora spirali).

lerices izméri un uzstadisanai nepiecieSamais vietas
daudzums noradits Montazas instrukcija.
ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

M\ Janodrodina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atslédzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits pirms
kontaktligzdas péc elektroinstalacijas noteikumiem,
un iericei jabut zemeétai atbilstodi valsts elektribas
drosibas standartiem.

&\ Neizmantojiet pagarinatajus vai vairakspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. Péc ierices uzstadisanas
tas elektriskas sistemas dalas nedrikst but pieejamas.
Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai basam kajam.
Nelietojiet So ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai
kontaktdaksa, ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata
vai tikusi nomesta.

M\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta apkalposanas
dienesta agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai,

lai izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.
TIRISANA UN APKOPE

M\ BRIDINAJUMS! Parliecinieties, ka pirms apkopes
darbibu veikSanas ierice ir izslegta un atvienota no
stravas padeves — pastav stravas trieciena risks; nekad
nelietojiet tvaika tiriSanas iekartu - stravas trieciena
risks.

M\ Neizmantojiet abrazivus vai raupjus tifisanas
lidzeklus, pieméram, stikla tiriSanas lidzeklus,
uzliesmojoSus  Skidrumus,  tiramos  vaskus,
koncentrétus mazgasanas lidzeklus, balinatajus vai
tiramos lidzekJus, kuru sastava ir naftas produkti,
plastmasas dalu, ierices iekSpuses un starpliku
tirisanai. Neizmantojiet papira dvielus, tiramos
suklus vai citus raupjus tirisanas lidzeklus.
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100% parstradajams un tiek apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu ¥ .

Tadé| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi un saskana ar vietéjiem
atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACLJA

ST ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem.Utilizejiettosaskanaarvietéjiematkritumuapsaimniekosanas
noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas iericu
apstradi, atjaunosanu un parstradi varat ieglt vietéjas varas iestades,
pie atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikalda, kur ierici
iegadajaties. ST ierice ir markéta saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES




par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). Nodrosinot Sis
ierices pareizu utilizaciju, jas varat novérst iespéjamo negativo vides un
cilvéka veselibas apdraudéjumu.

Simbols E uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem dokumentiem
norada, ka $o ierici nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir janodod
parstradei elektrisko un elektronisko ieri¢u savaksanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Lai nodrosinatu atbilstosu védinasanu, izpildiet uzstadisanas
noradijumus. Nepietiekama ventilacija izstradajuma aizmuguré palielina
enerdijas patérinu un samazina dzesésanas efektivitati.

Bieza durvju atvérsana var palielinat energijas patérinu.

lerices iek$éjo temperatlru un energijas patérinu var ietekmét ari istabas

temperatura, ka ari ierices novietojums. lestatot temperataru, janem véra
Sie faktori.

Samaziniet durvju atvérsanu lidz minimumam.

Atkauséjot sasaldétu partiku, ievietojiet to ledusskapi. Sasaldéto
produktu zema temperatira atdzesé partiku ledusskapr. Siltiem édieniem
un dzérieniem pirms ievietosanas iericé laujiet atdzist.

Plauktu novietojums ledusskapi neietekmé energoefektivitati. Produkti
janovieto plauktos ta, lai nodrodinatu pareizu gaisa cirkulaciju (partika
nedrikst savstarpéji saskarties, turklat jasaglaba atstatums starp partiku
un aizmuguréjo sienu).

Saldétas partikas uzglabasanas vietu var palielinat iznemot grozus un
sarmas apturésanas plauktu (ja tads ir).

Neuztraucieties par trok$niem, ko rada kompresors, §i izstradajuma Isaja

SAUGOS INSTRUKCIJOS

pamaciba tie ir raksturoti ka normali troksni.

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Prie$ naudodami prietaisg, perskaitykite Sig saugos
instrukcija. I5saugokite ja ateiciai.
Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbus
saugos perspéjimai, kuriuos butina perskaityti ir
visada laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybeés,
jei nesilaikoma Sioje saugos instrukcijoje pateikty
nurodymuy, prietaisas naudojamas netinkamai arba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.
M\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety)
turi bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visg
laikg yra priziarimi. Sj prietaisa gali naudoti vaikai
nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj,
jutiminj ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems
truksta patirties arba Ziniy, jeigu jie yra priziarimi ir
instruktuojami apie saugy prietaiso naudojimg ir
supranta su tuo susijusius pavojus. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu. Nepriziarimi vaikai
neturéty valyti ir priziareéti prietaiso.
LEISTINAS NAUDOJIMAS
M\ DEMESIO. Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.
A\ Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir
panasiose patalpose, pavyzdziui: parduotuviy,
biury ir kity jstaigy darbuotojy virtuvése;
gyvenamuosiuose namuose-ukiuose;viesSbuciuose,
moteliuose, nakvynés vietose, kur patiekiami
pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”), bei kitose
Kgyvendinimo jstaigose.
Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke.
A\ Sio prietaiso viduje esanti lemputé skirta naudoti
tik buitiniuose prietaisuose; ji netinka patalpy
apsvietimui namuose (EB reglamentas 244/2009).
Prietaisas gali buti naudojamas vietose, kuriose
aplinkos  temperatiros  diapazonas atitinka
prietaiso informacinéje lenteléje nurodyta klimato
klase. Jei prietaisg ilgg laika veikia temperatura uz
nurodyto diapazono riby, jo veikimas gali sutrikti.
Klimato klasé, aplinkos temp. (°C)
SN:10-32 °C; N: 16-32 °C
ST: 16-38 °C; T. 16-43°C
A\ Siame prietaise néra CFC. Saltne$io kontare

naudojamo Saldymo skyscio sudétyje yra R600a
(HC). Prietaisai su izobutanu (R600a): izobutanas
yra gamtinés dujos, nekenkiancios aplinkai, bet yra
degios. Todeél uztikrinkite, kad 3altneSio kontdro
vamzdziai neblty pazeisti, ypac iStustinant
Saltnesio kontura.

M\ |SPEJIMAS:  nepazeiskite prietaiso  $altnesio
kontlro vamzdzZiy.

M\ |SPEJIMAS:  neuzdenkite prietaiso védinimo

angy.
AN |SPEJIMAS:  naudokite  tik  gamintojo
rekomenduojamas mechanines, elektrines ar

chemines priemones atitirpinimui paspartinti.

A\ |SPEJIMAS: prietaiso skyriuose nenaudokite ir
nedékite elektriniy prietaisy, nebent juos
rekomenduoty gamintojas.

AN |SPEJIMAS: ledo ir (arba) vandens automatai,
tiesiogiai nesujungti su vandens tiekimu, turéty
bati pripildyti tik geriamo vandens.

M\ |SPEJIMAS: ledo ir (arba) vandens automatai turi
bati prijungti prie vandens linijos, per kurig
tiekiamas tik geriamasis vanduo, o vandens slégis
yra nuo 0,17 iki 0,81 MPa (1,7 ir 8,1 bar).

A\ Nelaikykite sprogiyjy medziagy, pvz., aerozoliy,
prie prietaiso ir nenaudokite benzino ar kity
degiyjy medziagy 3alia jo.

Nenurykite ledo pakuociy (yra kai kuriuose
modeliuose) turinio (nenuodingas). Nevalgykite
ledy kubeliy ar kity ledy formy iskart iSéme jas i$
Saldymo kameros, nes jie gali sukelti 3alcio
nudegimus.

M\ Gaminiuose, kuriuose turi bati naudojamas oro
filtras, esantis po ventiliatoriaus gaubtu, veikiant
Saldytuvui Sis filtras visada turi buti vietoje.

A\ Saldymo kameroje nelaikykite stikliniy indy su
skysciais, nes jie gali skilti.

Neuzstatykite ventiliatoriaus (jei yra) maisto
produktais. |déje maistg patikrinkite, ar tinkamai
uzdareéte skyriaus duris, ypac Saldymo kameros.

N PaZeistus tarpiklius batina kuo greiciau pakeisti.
A Saldytuva naudokite tik $vieziam maistui laikyti,
o Saldymo kamera skirta tik Saldytam maistui
laikyti, Svieziam maistui Saldyti ir ledo kubeliams
daryti.




A\ Nedékite nesuvynioto maisto tiesiai ant vidiniy
Saldytuvo ar Saldymo kameros pavirsiy.
Prietaisuose gali bati specialiy skyriy (Sviezio maisto
skyriy, nulio laipsniy déze ir pan.). Jei kitaip
nenurodyta specialiame prietaiso lankstinuke, juos
X\Iima iSimti ir tai neturés jtakos veikimui.

C pentanas naudojamas kaip porodaris
izoliacinése putose; tai yra degios dujos.
JRENGIMAS
A\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Maveékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisa. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

Jrengimg, taip pat prijungimo prie vandentiekio
bei elektros tinklo darbus bei remontga turi atlikti
kvalifikuotas technikas. Prietaisg remontuoti ar jo
dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta
naudotojo vadove. Pasirtpinkite, kad montavimo
vietoje nebuty vaiky. ISpakave prietaisa, patikrinkite,
ar jis nebuvo pazZeistas transportuojant. Jei kyla
problemy, kreipkites | prekybos atstovg arba
artimiausig techninés priezilros po pardavimo
tarnyba. Jrengus prietaisa, pakuotés medziagas
(plastika, polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, kad nekilty uzdusimo
pavojus. Pries vykdant bet kokius jrengimo darbus,
prietaisg butina isjungti is elektros tinklo, kad nekilty
elektros smugio pavojus. PasirGpinkite, kad
montuojant, prietaisas nepazeisty maitinimo laido.
PrieSingu atveju gali kilti gaisro ar elektros smugio
pavojus. Prietaisa jjungti galima tik baigus jrengimo
darbus.

M\ Perkeldami prietaisa bukite atsargas, kad
nepazeistuméte grindy (pvz., parketo). |rengtas
prietaisas turi stovéti lygiai ant grindy, kurios turi
bati pakankamai tvirtos, kad iSlaikyty prietaiso svorj.
Jrengimo vieta turi buti pakankamai erdvi ir tikti
prietaiso paskirciai. Nestatykite prietaiso arti Silumos
Saltiniy, o keturios jo kojelés turi tvirtai remtis j
grindis. Naudodami gulsciuka sureguliuokite kojeles,
kad prietaisas stovety lygiai. PrieS jjungdami
prietaisa, palaukite dvi valandas - taip uZtikrinsite,
kad 3altnesio grandiné bus optimalios bakleés.

AN SPEJIMAS:  kad i$vengtuméte pavojaus dél
nestabilumo, pastatyti ar jtvirtinti prietaisg
turétuméte vadovaudamiesi gamintojo
instrukcijomis. Negalima statyti Saldytuvo taip, kad
dujinés viryklés metaliné Zarnelé, vandens arba dujy
vamzdyno metalinés Zarnelés, ar elektros laidai
liesty galine Saldytuvo sienele (kondensatoriaus
spirale).

Visi matmenys ir atstumai, kuriy reikia laikytis
jrengiant prietaisg, nurodomi jrengimo instrukcijy
lankstinuke.

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

A\ Prietaisa reikia sumontuoti taip, kad jj bty galima
iSjungti i$ elektros tinklo istraukus maitinimo laido
kiStukg arba iki elektros lizdo pagal sujungimy

taisykles sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir
prietaisas turi buti jzemintas pagal nacionalinius
elektros saugos standartus.

M\ Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi buti nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei jasy kdnas yra drégnas
arba esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei
pazeistas jo maitinimo laidas arba kiStukas, jei
prietaisas veikia netinkamai arba jei jis yra pazeistas
ar buvo numestas.

A Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip

iSvengsite elektros smugio pavojaus.
VALYMAS IR PRIEZIURA

AN |SPEJIMAS: prie$ atlikdami bet kokius techninés
prieziuros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo, kad nekilty elektros smugio pavojus;
jokiu budu nenaudokite valymo garais jrenginiy -
Xla elektros smugio pavojus.

Plastikiniy daliy, vidiniy ir dureliy tarpikliy valymui
nenaudokite abrazyviy ar grubiy valymo priemoniy,
pvz., langy valikliy, Svei¢iamyjy valymo priemoniy,
degiy skysciy, valymo vasko, koncentruoty valikliy,
balikliy ir valikliy, kuriy sudétyje yra naftos.
Nenaudokite popieriniy ranksluosciy, Sveistuky ar
kity Siurksciy valymo priemoniy.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

é"‘p Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymeétos
perdirbimo simboliu.

Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai ir
grieztai laikantis vietos institucijy taisykliy, reglamentuojanciy atlieky
tvarkyma.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisa iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités
i jgaliota vietos institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisa. Sis prietaisas pazenklintas pagal
Europos direktyvos 2012/19/EB dél elektros ir elektronikos jrangos
atlieky (EE]A) reikalavimus. Tinkamai utilizuodami $j gaminj apsaugosite
aplinka ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio.

Ant prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis simbolis E nurodo,
kad su Siuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinémis Siukslémis. Jj
reikia atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos
jranga buty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Kad baty garantuota pakankama ventiliacija, vadovaukités jrengimo
instrukcijomis. Nepakankama ventiliacija prietaiso galinéje dalyje
padidina energijos sgnaudas ir sumazina $aldymo efektyvuma.

Daznas dureliy darinéjimas gali padidinti energijos sanaudas.

Vidiné prietaiso temperatlra ir energijos sanaudos priklauso nuo
aplinkos temperatlros ir paties prietaiso vietos. Nustatinédami
temperatura turétuméte atsizvelgti j Siuos faktorius.

Kuo reciau atidarinékite dureles.

Atitirpindami 3aldyta maista, laikykite jj 3aldytuve. Zema 3aldyty
produkty temperatdra atsaldo Saldytuve esantj maista. Pries dédami j
Saldytuva Siltus gérimus ar maista, leiskite jiems atvésti.

Saldytuvo lentynéliy isdéstymas neturi jokios jtakos efektyviam
energijos suvartojimui. Maistas ant lentynéliy turéty bati dedamas taip,
kad bty uztikrinta tinkama oro cirkuliacija (maistas neturéty liestis, tarp
maisto produkty ir galinés sienos turi bati iSlaikytas atstumas).

Daugiau vietos $aldytiems produktams galite padaryti iSimdami stalcius
ir ,Stop Frost” lentyna (jei yra).

Nesijaudinkite dél i§ kompresoriaus sklindanciy garsy, kurie Siame
trumpajame vadove aprasomi kaip jprasti.




SIKKERHETSREGLER

" NO
VIKTIG MA LESES OG RESPEKTERES

Les disse sikkerhetsinstruksene for du tar i bruk
apparatet. Oppbevar de i naerheten for fremtidig
referanse.

Disse instruksene og selve husholdningsapparatet er
utstyrt med viktige meldinger om sikkerhet, som alltid
ma respekteres. Produsenten fraskriver seg ethvert
ansvar ved manglende overholdelse av disse
sikkerhetsinstruksjonene, for uriktig bruk av apparatet
eller feil innstilling av kommandoer.

A\ Svaert sma barn (0-3 &r) ma holdes pa sikker avstand
fra apparatet. Sma barn (3-8 ar) ma holdes pa sikker
avstand fra apparatet med mindre de holdes under
kontinuerlig oppsyn. Barn fra 8 ar og oppover og
personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller manglende erfaring og
kunnskap kan kun bruke dette apparatet under tilsyn
eller hvis de har fatt opplaering i trygg bruk av apparatet
og forstar farene det innebaerer. Barn ma ikke leke med
apparatet. Barn ma ikke foreta rengjgrings- eller
vedlikeholdsoppgaver uten a vaere under tilsyn.
TILLATT BRUK

A\ FORSIKTIG: Dette apparatet er ikke beregnet pa & bli
styrt ved en ekstern bryter, som f.eks. en timer, eller et
adskilt system for fiernkontroll.

A\ Dette apparateter beregnetforbrukihusholdninger
og pa lignende steder som for eksempel: selvbetjente
kjokken for butikkansatte, pa kontorer eller pa andre
arbeidsplasser; garder; av gjester pa hotell, motell, bed
& breakfast og andre overnattingssteder.

M\ Dette apparatet er ikke beregnet for profesjonell
bruk. Apparatet ma ikke benyttes utenders.

M\ "Paeren som er brukt i apparatet er spesielt fremstilt
for bruk i husholdningsapparater, og skal ikke brukes til
vanlig innendgrs belysning (Kommisjonens forordning
(EF) nr. 244/20009).

M\ Apparatet er beregnet pa bruk pa plasser hvor
omgivelsestemperaturen  befinner seg innenfor
folgende intervall, i henhold til klimaklassen som er
oppgitt pa typeskiltet. Det kan hende apparatet ikke
fungerer korrekt dersom omgivelsestemperaturen
overlengretiderlavereellerhgyereenndetemperaturer
apparatet er beregnet for.

Klimaklasse Omg.T. (°C)

SN: Fra 10 til 32°G N: Fra 16 til 32 °C

ST: Fra 16til 38 °G; T: Fra16til43°C

A\ Dette apparatet inneholder ikke CFS. Kjolekretsen
inneholder R600a (HC). For apparater med Isobutan
(R600 a): Isobutan er en naturlig gass uten innvirkning
pa miljget. Gassen er imidlertid brannfarlig. Det er
derfor viktig a forsikre seg om at rgrene i kjalekretsen
ikke er skadet - spesielt ndr du tsmmer kjglekretsen.
N\ ADVARSEL: Pass pa at det ikke oppstar skader pa
rgrene i kjolekretsen pa apparatet.

MANADVARSEL: Hold alle ventilasjonsdpninger i
apparatinnhegningen eller i innbyggingsstrukturen fri

for hindre.

A\ ADVARSEL: Bruk ikke andre mekaniske, elektriske
eller kjemiske hjelpemidler for a fremskynde
avrimingen enn de som eventuelt anbefales av
produsenten.

N\ ADVARSEL: Du m3 hverken bruke eller oppbevare
elektrisk utstyr inne i seksjonene til apparatet, med
mindre disse er godkjent av produsenten.

&\ ADVARSEL: Dispenser for isbiter og eller vann som
ikke er koblet direkte til vannforsyningen, ma kun fylles
med drikkevann.

MNADVARSEL:  Automatisk  is-maskin  og/eller
vanndispensere ma kobles til en vannforsyning som
kun tilfgrer drikkevann, hvor trykket i ledningen
befinner seg mellom 0,17 og 0,81 MPa (1,7 og 8,1 bar).
M\ Du ma ikke oppbevare eksplosive stoffer som for
eksempel spraybokser og du ma aldri plassere eller
bruke bensin eller lett antennelig material i naerheten
av apparatet.

A\ Svelg ikke innholdet (ikke giftig) i kjzleelementene
(leveres kun sammen med noen modeller). Ikke spis
ispinner eller isbiter umiddelbart etter at de er tatt ut av
fryseren, ettersom dette kan forarsake kuldesar.

M N3r det gjelder produkter som bruker et luftfilter
inni en tilgjengelig viftedeksel, ma filteret alltid vaere
pa plass nar kjaleskapet er i bruk.

MSett aldri glassbeholdere med veesker inn i
fryseseksjonen, da de kan knuses.

Ikke blokker viften (hvis den erinkludert) med matvarer.
Kontroller at dgren til seksjonene kan lukkes ordentlig
nar matvarene er satt inn. Dette gjelder szerlig dgren til
fryseren.

A\ Skadde pakninger ma3 skiftes s raskt som mulig.
A\ Bruk kjgleseksjonen kun til oppbevaring av ferske
matvarer og fryseseksjonen kun til oppbevaring av
frysevarer, samt til innfrysing av ferske matvarer og
produksjon av isbiter.

MAUnngd & oppbevare uinnpakket mat i direkte
kontakt med de innvendige overflatene i kjgleskapet
eller fryseren.

Apparatet kan ha spesialbokser (boks for ferske
matvarer, kjgleboks (Zero Degree Box), osv.). Disse kan
flernes, med mindre annet er angitt i produktets
brukerveiledning, mens ytelsene vil veere de samme.
A\ C-pentan brukes som bldsemiddel i isolasjonsskum
og er en brennbar gass.

MONTERING

M\ Flytting og montering av produktet m3 utfores av
to eller flere personer - fare for skade. Bruk beskyttende
hansker for & pakke ut og installere - fare for kutt.

A\ Installasjon, inkludert tilkopling til vannledning (hvis
den finnes) og elektriske tilkoplinger, og reparasjoner
ma utferes av kvalifiserte teknikere. Dumaikke reparere
eller skifte ut noen som helst del av apparatet dersom
dette ikke er uttrykkelig angitt i bruksanvisningen.




Hold barn pa sikker avstand fra installasjonsomradet.
Etter at du har pakket ut apparatet ma du pase at det
ikke er blitt skadet under transporten. Dersom du
oppdager noen problemer, ma du kontakte
forhandleren eller serviceavdelingen. Nar apparatet
er installert, ma emballasjeavfall (plast, deler i
styroskum osv.) oppbevares utilgjengelig for barn -
fare for kvelning. Apparatet ma alltid frakobles
stromnettet for installasjonen utfgres - fare for
elektrisk stat. Under monteringen md du pase at
stromledningen ikke kommer i klem og blir skadet -
fare for elektrisk stat. Apparatet ma kun slas pa etter
at installasjonen er avsluttet.

M\ Vaer forsiktig ved flytting av kjoleskapet, slik at det
ikke oppstar skader pa gulvet (f. eks. parkett). Installer
0g oppvatre apparatet pa et gulv eller en stgtte som
er tilstrekkelig solid og pa et sted som er egnet for
starrelsen og bruken av apparatet. Pase at apparatet
ikke befinner seg i naerheten av en varmekilde og
kontrollere at alle fire fottene star stott og godt pa
gulvet, juster de dersom det er ngdvendig, og
kontroller at apparatet star helti plan ved a benytte et
vater. Vent i minst to timer for apparatet settes i gang,
for a sikre at kjglekretsen virker som den skal.

M ADVARSEL: For & unngd farlige situasjoner
forarsaket av ustabilitet ma apparatet plasseres eller
festes i henhold til produsentens instruksjoner. Det er
forbudt & plassere kjoleskapet pa en slik mate at
metallslangen til gassflammene, metallrar med gass
eller vannrgr eller elektriske ledninger kommer i
kontakt med kjoleskapets bakvegg
(kondensatorspole).

Alle mal og avstander som trengs for installasjon av
apparatet vil du finne i heftet med
installasjonsinstrukser.

ELEKTRISKE ADVARSLER

MADet md vere mulig & koble apparatet fra
stromforsyningen ved a trekke ut stgpslet dersom
stopselet er tilgjengelig, eller ved hjelp av en flerpolet
bryter montert over stikkontakten i henhold til
reglene som gjelder for elektriske ledninger og
apparatet ma koples til jord for a oppfylle kravene i de
nasjonale sikkerhetsforskriftene.

A\ Ikke bruk skjgteledninger, multi-stikkontakter eller
adaptere. De elektriske komponentene ma ikke veere
tilgjengelige etter installasjonen. Ikke bruk apparatet
nar du er vat eller barbent. Ikke bruk dette apparatet

dersom stremkabelen eller stgpselet er skadet, hvis
det ikke fungerer som det skal, eller dersom det er
blitt skadet eller har falt ned.

M\ Hvis strgmledningen er skadet, mé& den erstattes
med en identisk ledning av produsenten,
serviceavdelingenellertilsvarendekvalifiserte personer
for & unnga farlige situasjoner - fare for elektrisk stgat.
RENHOLD OG VEDLIKEHOLD

&\ ADVARSEL: Pase at apparatet er slatt av og koplet fra
strgmforsyningen far du utferer vedlikehold; bruk aldri
damprengjaringsutstyr - fare for elektrisk stot.

M Ikke bruk slipende eller sterke rengjeringsmidler
som vindusspray, skuremidler, brennbare vaesker, voks,
konsentrertevaskemidler, blekemidlerellerrensemidler
som inneholder petroleumsprodukter pa plastdeler,
interigr og dearprofiler eller pakninger. Bruk ikke
papirhandkleer, skureputer eller andre harde
rengjgringsinstrument.

AVHENDING AV EMBALLASJE

Emballasjen bestar av 100% resirkulerbart materiale, og er merket med
resirkuleringssymbolet é"’p .

De forskjellige delene av emballasjen skal ikke kastes i husholdningsavfallet,
men resirkuleres i henhold til de lokale forskrifter.

AVHENDING AV BRUKTE HUSHOLDNINGSAPPARAT
Apparatet er fremstilt av material som kan resirkuleres eller brukes om
igjen. Apparatet ma avfallsbehandles i samsvar med lokale bestemmelser
angdende avfallsbehandling. For videre informasjon om behandling,
gjenvinning og resirkulering av elektriske husholdningsapparater, kan du
kontakte kommunen, det lokale renholdsverket eller butikken der du kjepte
husholdningsapparatet. Dette apparatet er merket i overensstemmelse med
det Europeiske Direktivet 2012/19/EU, Kasserte elektriske og elektroniske
produkter (WEEE). Ved a sgrge for at dette produktet kasseres forskriftmessig,
bidrar du til & forhindre de negative miljs- og helsekonsekvensene feil
avfallshandtering av dette produktet kan forarsake.

Symboletg pa dette produktet eller pa de vedlagte dokumentene, indikerer
at dette apparatet ikke ma behandles som vanlig husholdningsavfall, men
transporteres til en innsamlingsstasjon for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr.

RAD OM ENERGISPARING

Felg installasjonsveiledningen for & sikre tilfredsstillende ventilasjon.
Utilstrekkelig ventilasjon pa baksiden av apparatet gker energiforbruket og
gir redusert avkjeling.

Dersom deren apnes ofte vil dette fore til okt energiforbruk.

Den innvendige temperaturen til apparatet og Energiforbruket kan ogsa
pavirkes av omgivelsestemperaturen, sdvel som plasseringen av apparatet.
Temperaturreguleringen ber ta disse faktorene med i betraktning.

Apne daren s lite som mulig.

Sett mat som skal tines, i kjoleskapet. De frosne produktene er med pa a kjgle
ned matvarene i kjgleskapet. Kjel ned varm mat og drikke for de settes inn i
apparatet.

Hylleplasseringen i kjgleskapet har ingenting a si for hvor energieffektivt
kjoleskapet er. Matvarene bear plasseres slik at luften kan sirkulere effektivt
(matvarene ber ikke veere i kontakt med hverandre og ber ikke sta helt inn
mot bakveggen).

Du kan gke lagringskapasiteten av frossen mat ved a fierne kurvene, og Stopp
Frost-skuffen dersom denne finnes.

Du trenger ikke bekymre deg om stay som kommer fra kompressoren som er
beskrevet som normale lyder i dette produktets hurtigveiledning.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

. PL
NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzadzenia nalezy
uwaznie przeczyta¢ ponizsze instrukcje bezpieczenstwa.
Przechowywac w podrecznym miejscu w celu korzystania
W przysziosci..

Zawierajg one  wazne

informacje  dotyczace

bezpieczenstwa, z ktorymi nalezy sie zapoznac i ktorych
nalezy scisle przestrzegac. Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania zasad
bezpieczenstwa, niewtasciwego uzytkowania urzadzenia
lub nieprawidtowych ustawien elementdw sterowania.




A\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac¢ w poblizu
urzadzenia. Mate dzieci (3-8 lat) nie powinny przebywac w
poblizy urzadzenia bez statego nadzoru. Dzieci w wieku 8
lat i starsze, osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej oraz osoby bez
odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy mogg korzystac
z urzadzenia wylacznie pod nadzorem lub przy
odpowiednich instrukcjach dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i pod warunkiem, ze rozumiejg
zagrozenia zwigzane z obstugg urzadzenia. Dzieci nie
moga bawic sie tym urzadzeniem. Dzieci nie moga bez
nadzoru czyscic¢ ani konserwowac urzadzenia.
DOZWOLONE UZYTKOWANIE

N\ OSTRZEZENIE: To urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania z  wykorzystaniem  zewnetrznego
programatora czasowego, takiego jak minutnik, lub
odrebnego systemu zdalnego sterowania.

MNTo urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych oraz do podobnych
zastosowan, takich jak: kuchnie dla pracownikow
w sklepach, biurach i innych $rodowiskach roboczych;
gospodarstwa rolne; wykorzystanie przez klientow w
hotelach, motelach oraz innych obiektach mieszkalnych.
M\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzadzenia nie nalezy uzywa¢ na
zewnatrz.

M\ Zaréwka stosowana w urzadzeniu jest przeznaczona
do urzadzern domowych i nie jest odpowiednia do
0golnego oswietlenia pomieszczen w gospodarstwie
domowym (dyrektywa WE 244/20009).

M\ Urzadzenie zostato zaprojektowane do pracy w
miejscach o temperaturze zgodnej z podanymi ponizej
zakresami, zaleznie od klasy klimatycznej podanej na
tabliczce znamionowej. Urzadzenie moze nie dziatac
prawidtowo, jesli przez dtuzszy czas bedzie pozostawato
w pomieszczeniu o temperaturze przekraczajacej podany
zakres.

Zakresy temp. otoczenia dla klas klimatycznych. (°C)

SN: Od 10do 32°G; N: Od 16 do 32°C

ST. Od16do38°G T. Od16do43°C

M\ To urzadzenie nie zawiera chlorofluoroweglowodoréw
(CFQ). W uktadzie chtodniczym wykorzystywany jest
R600a (HC). Urzadzenia zawierajace izobutan (R600a):
izobutan jest gazem naturalnym i nieszkodliwym dla
srodowiska, ale jest tatwopalny. Dlatego nalezy uwazac,
aby przewody rurowe obwodu chtodzenia nie ulegty
uszkodzeniu, zwtaszcza podczas oprézniania obwodu
chtodzenia.

M OSTRZEZENIE: Nie uszkodzi¢ przewodéw obwodu
chtodniczego urzadzenia.

A\ OSTRZEZENIE: Nie zatyka¢ otworéw wentylacyjnych
znajdujacych sie wewnatrz urzadzenia lub w jego
obudowie.

MNOSTRZEZENIE: W celu przyspieszenia procesu
odszraniania nie stosowa¢ $rodkéw mechanicznych,
elektrycznych lub chemicznych, innych niz zalecane przez
producenta.

A\ OSTRZEZENIE: Nie uzywac ani nie umieszczac urzadzen

elektrycznych w komorach urzadzenia, jezeli nie zostaty
onewyrazniedopuszczonedotegoceluprzezproducenta.
M\ OSTRZEZENIE: Kostkarki do lodu i/lub dozowniki wodly,
ktére nie sg podtaczone bezposrednio do instalagji
wodnej, napetnia¢ wylgcznie woda pitna.
M\ OSTRZEZENIE: Kostkarki do lodu i/lub dystrybutory
wody powinny by¢ podigczone wylgcznie do
doprowadzenia wody pitnej, o cisnieniu od 0,17 do
0,81 MPa (od 1,7 do 8,1 bar).
MW poblizu urzadzenia nie przechowywaé materiatéw
wybuchowych takich, jak puszki aerozolowe i nie
sktadowac, aninie uzywacbenzynylubinnych materiatow
tatwopalnych.
A\Plyn (nietoksyczny) znajdujacy sie we wktadach
chtodzacych (w niektérych modelach) nie nadaje sie do
picia. Nie spozywac kostek lodu ani lizakow lodowych
zarazpowyjeciuzzamrazarki,gdyz moze to spowodowac
odmrozenia.
AW przypadku produktéw, w ktdrych filtr znajduje sie
wewnatrz pokrywy wentylatora, musi on by¢ zawsze na
swoim miejscu podczas pracy chtodziarki.
M\ Nie przechowywac¢ szklanych pojemnikéw z ptynami
w komorze zamrazarki, poniewaz moga peknac.
Nie zastania¢ wentylatora (jesli jest w wyposazeniu)
produktami  spozywczymi. Po wiozeniu zywnosci
sprawdzi¢, czy drzwiczki komor zamykaja sie prawidtowo,
zwlaszcza drzwiczki zamrazarki.
A\ Uszkodzong uszczelke nalezyjak najszybciej wymienic.
M\ Komora chiodziarki powinna by¢ uzywana wylacznie
do przechowywania Swiezych produktow
zywnosciowych, natomiast komorazamrazarki wytacznie
do przechowywania mrozonek, zamrazania swiezych
produktéw oraz przygotowywania kostek lodu.
M\ Unika¢ przechowywania nieopakowanej zywnoci
w  bezposrednim  kontakcie z  powierzchniami
wewnetrznymi komor chtodziarki lub zamrazarki.
Urzadzenie moze by¢ wyposazone w specjalne komory
(komora na Swieza zywnos¢, komora ,Zero Degree”, itd.).
Jesli nie okreslono inaczej w broszurze danego produktu,
mozna je usung¢, zachowujac rébwnowazne poziomy
wydajnosci.

C-pentan jest stosowany jako czynnik napeczniajacy
w piance izolacyjnej i jest gazem palnym.
INSTALACJA
A\ Urzadzenie musi by¢ przytrzymywane oraz montowane
przez co najmniej dwie osoby - ryzyko obrazen. Przy
rozpakowywaniu i instalacji nalezy uzywac rekawic
ochronnych - ryzyko skaleczenia.
M Instalacja, podtaczenia do zroédta wody i zasilania oraz
wszelkie naprawy musza by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanego technika. Nie naprawia¢ ani nie
wymieniac zadnej czesci urzagdzenia, jesli nie jest to wyraznie
dozwolone w instrukgji obstugi. Nie pozwala¢ dzieciom
zblizac sie do miejsca instalacji urzadzenia. Po rozpakowaniu
urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegto uszkodzeniu
podczas transportu. W przypadku probleméw nalezy
skontaktowac sie z najblizszym serwisem technicznym. Po
wykonaniu instalagji nalezy przechowywac odpady z




opakowania (plastik, elementy styropianowe, itd) poza
zasiegiem dzieci - ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem
do jakichkolwiek czynnoéci montazowych urzadzenie
nalezy odfagczy¢ od zasilania elektrycznego - ryzyko
porazenia pradem. Podczas instalacji upewnic sig, czy
urzadzenie nie spowoduje uszkodzenie przewodu
zasilajacego - ryzyko porazenia. Urzadzenie mozna wigczy¢
dopiero po zakoriczeniu procedury instalagji.

M\ Zachowa¢ ostroznoéé, aby nie uszkodzi¢ poditogi (np.
parkietu) podczas przemieszczania urzadzenia. Urzadzenie
nalezy zainstalowa¢ na podtozu o odpowiedniej
wytrzymatosci i w miejscu odpowiednim do jego masy,
rozmiardw i przeznaczenia. Upewnic sig, ze urzadzenie nie
znajduje sie w poblizu zrédet ciepfa i stoi stabilnie na
podtodze, na wszystkich czterech ndzkach, ustawiajac je
odpowiednio i sprawdzi¢ za pomoca poziomnicy, czy jest
doktadnie wypoziomowane. Przed wigczeniem urzadzenia
nalezy odczeka¢ co najmniej dwie godziny, aby obwod
chtodzenia byt w petni efektywny.

MNOSTRZEZENIE: Aby unikna¢ ryzyka zwigzanego
z brakiem stabilnosci, pozycjonowanie lub mocowanie
urzadzenia nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z instrukcjami
producenta. Nie wolno umieszcza¢ chiodziarki w taki
sposob, aby przewdd metalowy kuchenki gazowej, rury
kanalizacyjne lub przewody elektryczne stykaty sie z tylng
$ciankg chtodziarki (skraplaczem).

Wszystkie wymiary oraz odlegtosdi, ktére nalezy zachowac
podczas instalacji urzadzenia, zostaty podane w instrukgji
montazu.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

&\ Musi istnie¢ mozliwos¢ odtaczenia urzadzenia od zrodia
zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli wtyczka jest
dostepna) lub za pomocg dostepnego przefgcznika
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie do
gniazda zasilania zgodnie z obowigzujgcymi normami
krajowymi; urzadzenie musi takze posiada¢ uziemienie
zgodnie z obowigzujgcymi normami krajowymi.

Nie stosowac przedtuzaczy, rozdzielaczy ani adapterdw.
Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie powinien mie¢
dostepu do podzespotow elektrycznych urzadzenia. Nie
korzysta¢ z urzadzenia, bedac mokrym lub na boso. Nie
uruchamiac urzadzenia, jezeli kabel zasilajacy lub wtyczka
sq uszkodzone, nie dziata ono prawidlowo lub zostato
uszkodzone badz upuszczone.
M\ Jedli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego wymiane
na identyczny nalezy ze wzgleddw bezpieczenstwa zlecic
przedstawicielowi producenta, serwisowi technicznemu
lub innej wykwalifikowanej osobie w celu unikniecia
potencjalnego ryzyka — ryzyko porazenia pradem.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

MNOSTRZEZENIE:  Sprawdzi¢, czy urzadzenie zostato
wylgczone i odiagczone od Zrodta zasilania przed
przystapieniem do czynnosci konserwacyjnych; nie nalezy
w zadnym przypadku stosowac urzagdzen parowych w celu
czyszczenia — ryzyko porazenia pradem.

Do czyszczenia czesci z tworzyw sztucznych, drzwiczek
wewnetrznych oraz wktadek lub uszczelek nie uzywac
ostrych lub szorstkich $rodkéw czyszczacych, takich jak
spryskiwacze do szyb, srodki czyszczace do szorowania,
ptyny fatwopalne, woski czyszczace, skoncentrowane
detergenty, wybielacze lub srodki czyszczace zawierajace
substancje ropopochodne. Nie uzywac papierowych
recznikow,gabeklubinnychostrychnarzedzidoczyszczenia.
UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem é"’p .

Nalezy w odpowiedzialny sposdb pozbywac sie czesci opakowania,
przestrzegajac miejscowych przepiséw dotyczacych utylizacji odpadoéw.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu.
Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby uzyska¢ wiecej informacji na
temat utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu urzadzern AGD nalezy
skontaktowac sie z lokalnym urzedem, punktem skupu ztomu lub sklepem,
w ktérym zakupiono urzadzenie. To urzadzenie zostato oznaczone jako
zgodne z Dyrektywa Europejska 2012/19/WE (WEEE) dotyczaca zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Whasciwa utylizacja urzadzenia
pomoze zapobiec ewentualnym negatywnym skutkom dla $rodowiska
oraz zdrowia ludzkiego.

Symbol E na urzadzeniu lub w dofgczonej do niego dokumentacji oznacza,
ze urzadzenia nie wolno traktowa¢ jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujacego sie utylizacja i recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII

Aby zapewni¢ odpowiednig wentylacje, postepowac zgodnie z instrukcja
instalacji. Niedostateczna wentylacja z tytu produktu zwieksza zuzycie
energii i zmniejsza efektywnos¢ chtodzenia.

Czeste otwieranie drzwiczek urzadzenia moze spowodowac zwiekszone
zuzycie energii.

Na temperature wewnatrz urzadzenia oraz na zuzycie energii moze
wptywac temperatura otoczenia, jak rwniez miejsce, w ktérym urzadzenie
jest ustawione. Czynniki te nalezy uwzgledni¢ podczas ustawiania
temperatury.

Ograniczy¢ otwieranie drzwiczek do minimum.

Rozmrazane potrawy umieszcza¢ w chtodziarce. Zamrozone produkty
dzieki swojej niskiej temperaturze beda chtodzi¢ potrawy w chtodziarce.
Potrawy i napoje nalezy pozostawi¢ do ostygniecia przed umieszczeniem
ich w urzadzeniu.

Rozmieszczenie pétek w chtodziarce nie ma wptywu na efektywnoéc
wykorzystania energii. Zywno$¢ powinna by¢ umieszczona na potkach w
taki sposéb, aby zapewni¢ odpowiednia cyrkulacje powietrza: potrawy nie
powinny dotyka¢ sie nawzajem, nalezy réwniez pozostawic¢ troche miejsca
miedzy produktami spozywczymi a tylng $cianka.

Pojemnos¢ przechowywania zamrozonej zywnosci mozna zwiekszy¢,
usuwajac kosze i, jezeli jest na wyposazeniu, potke Stop Frost.

Nie zwraca¢ uwagi na hatas powstajacy podczas pracy sprezarki opisany
jako normalny w Skréconej instrukgji obstugi dla tego urzadzenia.

INSTRUCOES DE
SEGURANCA

- PT

AVISOS IMPORTANTES QUE DEVERA LERE

CUMPRIR

Antes de utilizar o aparelho, leia estas instru¢des de
seguranca com atencdo. Guarde-as por perto para
consulta futura.

Estas instrucbes e o proprio aparelho possuem
mensagens importantes relativas a seguranca que
deve ler e respeitar sempre. O fabricante declina




qualquer responsabilidade pela inobservancia das
presentes instrucdes de seguranca, pela utilizacao
inadequada do aparelho ou pela incorreta
configuracao dos controlos.

M\ As criancas até aos 3 anos devem ser mantidas
afastadas do aparelho. As criancas entre os 3 e os 8
anos devem ser mantidas afastadas do aparelho,
exceto se estiverem sob supervisao permanente. Este
aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que estejam sob supervisao ou
tenham recebido instru¢cbes quanto a utilizacao
segura deste aparelho e se compreenderem os
perigos envolvidos. As criancas nao devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutencao a cargo
do utilizador nao devem ser realizadas por criancas
sem supervisao.

UTILIZA(,'AO PERMITIDA

M\ CUIDADO: o aparelho ndo deve ser ligado a partir
de um dispositivo de comutagao externo, como, por
exemplo, um temporizador, nem a partir de um
sistema de controlo remoto em separado.

M\ Este aparelho destina-se a ser usado em ambiente
doméstico e em aplicacdes semelhantes tais como:
copas para utilizacdo dos funcionarios em lojas,
escritdrios e outros ambientes de trabalho; quintas de
exploragao agricola; clientes em hotéis, motéis, bed &
breakfast e outros tipos de ambientes residenciais;.
M\Este aparelho ndo estd concebido para o uso
profissional. Nao utilize o aparelho no exterior.

M A lampada usada no interior do aparelho foi
especificamente desenhada para eletrodomésticos e
nao € adequada para iluminacao de habitacdes
(Regulamento CE n.° 244/2009).

M\ O aparelho foi concebido para funcionar em locais
onde a temperatura se enquadra nos seguintes
intervalos, de acordo com a classe climatica referida
na placa de caracteristicas. O aparelho podera nao
funcionar devidamente se ficar durante muito tempo
a uma temperatura que se encontre fora do intervalo
especificado.

Classe Ambiental Amb.T. (°C)

SN: De 10a32°G N: De 16 a 32 °C;

ST: De16a38°C; T. De16a43°G

M\Este aparelho ndo contém CFC. O circuito de
refrigeragao contém R600a (HC). Aparelhos com
Isobutano (R600a): o isobutano é um gas natural sem
impacto no ambiente, mas que é inflamavel. Sendo
assim, certifique-se de que os tubos do circuito de
refrigeracao nao estao danificados, especialmente ao
esvaziar o circuito de refrigeracao.

&\ ADVERTENCIA: N&o danifique os tubos do circuito
de refrigeracao do aparelho.

M\ ADVERTENCIA: Mantenha as aberturas de
ventilacao existentes no corpo do aparelho ou na
estrutura encastrada, livres de obstrucoes.

M\ ADVERTENCIA: Nao utilize meios mecanicos,

elétricos ou quimicos, para além dos recomendados
pelo fabricante para acelerar o processo de
descongelacao.

M\ ADVERTENCIA: Nio utilize nem coloque
dispositivos elétricos dentro dos compartimentos do
aparelho, se estes nao forem do tipo expressamente
autorizado pelo fabricante.

A\ ADVERTENCIA: os dispensadores de dgua ou gelo
nao ligados diretamente ao abastecimento de agua,
devem apenas ser enchidos com agua potavel.

M\ ADVERTENCIA: Os dispensadores de gelo e/ou
agua automaticos devem estar ligados a um
abastecimento de agua que forneca apenas agua
potavel, com uma pressao de agua principal entre os
0,17 e 0s 0,81 MPa (1,7 e 8,1 bar).

M\ Nao armazene substancias explosivas, tais como
embalagens de aerosséis, nem coloque ou utilize
gasolina ou outros materiais inflamaveis perto do
aparelho.

Nao ingerir o conteudo (atdxico) das bolsas de gelo
(fornecido com alguns modelos). Nao coma cubos de
gelo ou gelados imediatamente apds os retirar do
aparelho, dado que podem causar “queimaduras” de
frio.

N\ Nos produtos desenhados para usar um filtro de ar
no interior de uma tampa de ventoinha acessivel, o
filtro deve estar sempre colocado quando o frigorifico
estiver a funcionar.

M Nao guarde recipientes de vidro com liquido no
compartimento do congelador, pois estes podem
quebrar-se.

Nao obstrua a ventoinha (se disponivel) com
alimentos. Apos inserir os alimentos, verifique se a
porta dos compartimentos fecha devidamente,
especialmente a porta do congelador.

A\ Qualquer junta que esteja danificada deveré ser
substituida logo que possivel.

MUse o compartimento frigorifico apenas para
guardar alimentos frescos e o compartimento do
congelador apenas para guardar alimentos
congelados, para congelar alimentos frescos e para
fazer cubos de gelo.

M\ Evite guardar alimentos ndo embrulhados em
contacto direto com as superficies internas dos
compartimentos do frigorifico ou do congelador.

Os aparelhos podem ter compartimentos especiais
(Compartimento para Alimentos Frescos, Caixa Zero
Graus, etc.). Salvo especificacao em contrario no
manual do produto, estes podem ser retirados,
mantendo os desempenhos equivalentes.

M\ O C-Pentano é utilizado como agente de expansao
na espuma de isolamento e é um gas inflamavel.
INSTALACAO

A\ O aparelho deve ser transportado e instalado por
duas ou mais pessoas, para evitar o risco de lesoes.
Use luvas de protecao para desembalar e instalar o
aparelho, de forma a evitar o risco de cortes.

A instalacao, incluindo a alimentacao de agua




(caso seja necessario) e as ligagoes elétricas, bem
como quaisquer reparacdes devem ser realizadas por
um técnico devidamente qualificado. Nao repare
nem substitua nenhuma peca do aparelho a nao ser
gue tal seja especificamente indicado no manual de
utilizacao. Mantenha as criancas afastadas do local da
instalacao. Desembale o aparelho e certifique-se de
gue este nao foi danificado durante o transporte. Se
tiverem ocorrido problemas, contacte o revendedor
ou o Servico Pds-Venda mais préximo. Uma vez
instalado o aparelho, os elementos da embalagem
(plastico, pecas de esferovite, etc) devem ser
armazenados longe do alcance das criangas, pois
existe o risco de asfixia. Deve desligar o aparelho da
corrente elétrica antes de efetuar qualquer operacao
de instalacao, para evitar o risco de choques elétricos.
Durante a instalacao, certifique-se de que o aparelho
nao danifica o cabo de alimentacao, pois existe o risco
de incéndio ou de choques elétricos. Ligue o aparelho
Kenas apos concluir a instalacao do mesmo.

Tenha cuidado para ndo danificar o chdo (exemplo
parquet) quando deslocar o aparelho. Instale o
aparelho sobre um pavimento ou suporte
suficientemente forte para suportar o peso do
aparelho e num local adequado a sua dimensao e
utilizacao. Ao instalar o aparelho, certifique-se de que
o aparelho nao esta perto de uma fonte de calor e
gque os quatro pés ficam estdveis e corretamente
assentes no pavimento e de que fica bem nivelado
(utilize um nivel de bolha de ar). Espere pelo menos
duas horas antes de ligar o aparelho, assegurando
assim que o circuito refrigerador esta totalmente
operacional.

M\ ADVERTENCIA: para evitar riscos devido a
instabilidade, o posicionamento ou fixacdao do
aparelho devem serfeitos de acordo comasinstrucoes
do fabricante. E proibido a colocacao do frigorifico de
forma que a parede traseira do frigorifico (bobina do
condensador) esteja em contacto com mangueiras
metdlicas do fogao a gas, tubagens metalicas de gas
ou de agua ou fios elétricos.

Todos as dimensdes e espacos necessarios para a
instalacdo encontram-se indicados no manual de
instrucoes de instalacao.

AVISOS SOBRE ELETRICIDADE

A\ Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte de
alimentacao, desligando-o na ficha, caso esta esteja
acessivel, ou através de um interruptor multipolar
instalado na tomada de acordo com a
regulamentacao aplicavel a ligacdes elétricas; além
disso, o aparelho deve dispor de ligacao a terra, de
acordo com as normas de seguranca elétrica
nacionais.

M\ Nao utilize extensdes, tomadas multiplas ou
adaptadores. Apos a instalacao do aparelho, os
componentes elétricos devem estar inacessiveis ao
utilizador. Nao utilize o aparelho com os pés
descalcos ou molhados. Nao ligue este aparelho se

o cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, se nao
estiver a funcionar corretamente, se estiver
danificado ou se tiver caido.

M Se o cabo de alimentacdo estiver danificado
devera ser substituido por um idéntico do mesmo
fabricante ou por um técnico de assisténcia ou
pessoas similarmente qualificadas de modo a evitar
a ocorréncia de situagdes perigosas, pois existe o
risco de choques elétricos.

LIMPEZA E MANUTENCAO

A\ ADVERTENCIA: Assegure-se de que o aparelho
esta desligado da fonte de alimentacao antes de
realizar quaisquer operacdes de manutenc¢ao; nunca
use uma maquina de limpeza a vapor para limpar o
Karelho - risco de choques elétricos.

Nao utilize produtos de limpeza abrasivos ou
agressivos, tais como sprays limpa-vidros, produtos
de limpeza erosivos, fluidos inflamaveis, ceras de
limpeza, detergentes concentrados, lixivias ou
produtos de limpeza que contenham produtos
derivados do petréleo em pecas de plastico, no
interior e nos revestimentos das portas ou juntas.
Nao utilize rolos de cozinha, esfregbes de metal
abrasivos, ou outros acessorios de limpeza
agressivas.

ELIMINACAO DA EMBALAGEM

O material da embalagem é 100% reciclavel, conforme indicado pelo
simbolo de reciclagem gp

As varias partes da embalagem devem ser eliminadas de forma
responsavel e em total conformidade com as normas estabelecidas pelas
autoridades locais.

ELIMINACAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais reciclaveis ou reutilizaveis.
Elimine-o em conformidade com as normas de eliminagao de residuos
locais. Para obter mais informagdes sobre o tratamento, recuperacdo e
reciclagem de eletrodomésticos, contacte as autoridades locais, o servico
de recolha de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o aparelho.
Este aparelho estd marcado em conformidade com a Diretiva Europeia
2012/19/EU relativa aos Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos
(REEE). Ao assegurar a eliminacdo correta deste produto, estamos a
proteger o ambiente e a saude humana contra riscos negativos.

O simbolo E no produto, ou nos documentos que acompanham o
produto, indica que este aparelho ndo deve ser tratado como residuo
domeéstico e deve ser transportado para um centro de recolha adequado
para proceder a reciclagem do equipamento elétrico e eletrénico.

SUGESTOES PARA POUPAR ENERGIA

Para garantir uma ventilacdo adequada, siga as instrucdes de instalagao.
Uma ventilacdo insuficiente na parte de trds do produto aumenta o
consumo de energia e diminui a eficiéncia do arrefecimento.

A abertura frequente da porta podera resultar num consumo de energia
acrescido.

A temperatura interna do aparelho bem como o consumo de energia
podem ser afetados pela temperatura ambiente, assim como pelo local
onde se encontra o aparelho. Ao regular a temperatura deve-se ter em
consideracdo estes fatores.

Reduza ao minimo a abertura da porta.

Os alimentos congelados devem ser descongelados no compartimento
frigorifico. A baixa temperatura dos produtos congelados arrefece os
alimentos no compartimento frigorifico. Deixe arrefecer os alimentos e as
bebidas quentes antes de os colocar no aparelho.

O posicionamento das prateleiras no compartimento frigorifico néo
tem impacto na utilizacdo eficiente da energia. Os alimentos devem
ser colocados nas prateleiras de forma a garantir uma circulacdo de ar
adequada (os alimentos ndo se devem tocar e deve ser mantida uma
distancia entre estes e a parede posterior).

Pode aumentar a capacidade de armazenamento de alimentos
congelados, retirando as gavetas e, se existir, a prateleira Stop Frost.

N&o se preocupe com os ruidos provenientes do compressor, pois estes
sdo normais, tal como indicado no Guia Rapido.




" RO

INSTRUCTIUNI DE S|GURANTA IMPORTANT: TREBUIE CITITE $I RESPECTATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a le
putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care trebuie
respectate intotdeauna. Producatorul nu isiasuma nicio
raspundere pentru nerespectarea acestor instructiuni
de sigurantd, pentru utilizarea necorespunzatoare a
aparatului sau pentru setarea incorecta a butoanelor
de comanda.

M\ Nu lasati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in permanenta.
Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fostinstruite cu privire la utilizarea
in siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie sa fie efectuate de catre copii fara a fi
supravegheati.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie s3 fie pus in functiune
prin intermediul unui dispozitiv extern de intrerupere,
cum ar fi un temporizator, sau al unui sistem de
comanda la distanta separat.

M\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; ferme; de catre clientii din hoteluri,
moteluri, unitati de cazare de tip ,bed and breakfast” si
alte spatii rezidentiale.

O\ Acest aparat nu este destinat utilizdrii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber.

M\ Becul din interiorul aparatului este proiectat special
pentru aparate de uz casnic Si nu este destinat
iluminatuluiuneiincaperidintr-olocuinta(Regulamentul
CE nr. 244/2009).

M\ Aparatul este proiectat pentru a functionainincaperi
in care temperatura ambientalda este cuprinsa in
urmatoarele limite, in functie de clasa climatica indicata
pe placuta cu date tehnice. Este posibil ca aparatul sa
nu functioneze corespunzator daca este lasat un timp
indelungat la o temperatura situata in afara intervalului
specificat.

Temp. amb. clasa climatica. (°C)

SN: Intre 105i 32°C, N: Intre 16 i 32°C

ST: Intre 16 5i 38 °C, T: Intre 165143 °C

A\ Acest aparat nu contine clorofluorocarburi (CFC).
Circuitul de racire contine agent frigorific R600a (HC).
Aparatele cu izobutan (R600a): izobutanul este un gaz
natural fara efecte nocive asupra mediului inconjurator,
dar este inflamabil. De aceea, trebuie sa va asigurati ca
tuburile circuitului de racire nu sunt deteriorate, in
special la golirea circuitului de racire.

A\ AVERTISMENT: Nu deteriorati tuburile circuitului de
racire al aparatului.

A\ AVERTISMENT: Nu astupati orificiile de ventilare ale
mobilei in care este incastrat aparatul.

M\ AVERTISMENT: Nu utilizati alte mijloace mecanice,
electrice sau chimice pentru a accelera procesul de
decongelare,inafarade celerecomandate de producator.
A\ AVERTISMENT: Nu utilizati si nu introduceti dispozitive
electrice in interiorul compartimentelor aparatului, daca
acestea nu sunt de tipul autorizat in mod expres de
producator.

A\ AVERTISMENT: dispozitivele de produs gheat si/sau
dozatoarele de apa care nu sunt racordate direct la
reteaua de alimentare cu apa trebuie sa fie umplute doar
Cu apa potabila.

A\ AVERTISMENT: Dispozitivele de produs gheaté si/sau
dozatoarele de apa automate trebuie sa fie conectate la
o sursa de alimentare exclusiv cu apa potabila, avand o
presiune cuprinsa intre 0,17 si 0,81 MPa (intre 1,7 si 8,1
bari).

M\ Nu deporitati substante explozive, cum ar fi doze de
aerosoli, nu amplasati si nu utilizati benzina sau alte
materiale inflamabile in interiorul sau in apropierea
aparatului.

Nu inghititi continutul (netoxic) al acumulatorilor

frigorifici (din dotarea anumitor modele). Nu mancati
cuburi de gheata sau inghetata imediat dupa scoaterea
acestora din congelator, deoarece pot cauza degeraturi.
M\ La produsele proiectate s3 utilizeze un filtru de aer
instalat in capacul ventilatorului, filtrul trebuie sa fie
intotdeauna montat cand frigiderul este in functiune.
MANu depozitati in congelator recipiente din  sticla
umplute cu lichide, deoarece se pot sparge.
Nu blocati ventilatorul (dacad intra in dotare) cu produse
alimentare. Dupd introducerea alimentelor, verificati
daca usile compartimentelor se inchid corespunzator, in
special usa congelatorului.

Garniturile deteriorate trebuie sa fie inlocuite cat mai
curand posibil.

A\ Folositi compartimentul frigider doar pentru péstrarea
alimentelor proaspete, iar compartimentul congelator
doar pentru pastrarea alimentelor congelate, congelarea
alimentelor proaspete si producerea cuburilor de gheata.
A\ Evitati depozitarea alimentelor neambalate in contact
direct cu suprafetele interioare ale compartimentelor
frigider sau congelator.

Aparatele pot fi prevazute cu compartimente speciale
(compartimentul ~ pentru  alimente  proaspete,
compartimentul ,Zero grade” etc). Daca nu exista
mentiuni speciale in brosura cu instructiuni a produsului,
aceste compartimente pot fi scoase, mentinandu-se
rezultate echivalente.

M\ C-pentanul este utilizat ca agent de expandare la
fabricarea spumei izolatoare si este un gaz inflamabil.




INSTALAREA

M Manevrarea si instalarea aparatului trebuie si fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - risc de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de tdiere.

A\ Instalarea, inclusivracordarealareteauadealimentare
Ccu apa (daca este necesard) si la reteaua de alimentare
cu energie electrica, precum si reparatiile trebuie
efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati si nu
inlocuiti nicio componenta a aparatului, cu exceptia
cazului in care acest lucru este indicat in mod expres in
manualul de utilizare. Nu lasati copiii in apropierea zonei
de instalare. Dupa despachetarea aparatului, asigurati-
va cd acesta nu a fost deteriorat in timpul transportului.
Daca apar probleme, contactati distribuitorul sau cel
mai apropiat serviciu de asistenta tehnica post-vanzare.
Odata instalat aparatul, deseurile de ambalaje (bucati
de plastic, polistiren etc,) nu trebuie lasate la indemana
copiilor - risc de asfixiere. Inainte de orice operatie de
instalare, aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica - risc de electrocutare.
Intimpulinstalarii,avetigrija caaparatul sa nu deterioreze
cablul de alimentare - risc de incendiu sau de
electrocutare. Activati aparatul numai atunci cand
instalarea a fost finalizata.

An timpul mutdrii aparatului, aveti grijd si nu
deteriorati podeaua (de exemplu, parchetul). Instalati
aparatul pe o podea sau un suport care ii poate sustine
greutatea si intr-un spatiu adecvat pentru dimensiunile
si utilizarea sa. Asigurati-va ca aparatul nu este amplasat
langa o sursa de caldura si ca cele patru picioruse sunt
stabile si se sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum
este necesar, si asigurati-va ca aparatul este perfect
orizontal, folosind o nivela cu bula de aer. Asteptati cel
putin doua ore inainte de a pune in functiune aparatul,
pentru va asigura ca circuitul de racire atinge nivelul
maxim de eficienta.

M\ AVERTISMENT: Pentru a evita riscurile datorate
instabilitatii, aparatul trebuie pozitionat sau fixat in
conformitate cu instructiunile producdtorului. Este
interzis sa asezati frigiderul astfel incat furtunul metalic
al aragazului, conductele metalice de alimentare cu gaz
sau apa sau cablurile electrice sa intre in contact cu
pereteledinspatealfrigiderului(bobinacondensatorului).
Toate dimensiunile si distantele necesare pentru
instalarea aparatului pot fi gdsite in manualul cu
instructiuni de instalare.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU ENERGIE
ELECTRICA

A\ Aparatul trebuie sa poata fi deconectat de la reteaua
electrica fie prin scoaterea stecherului din priza (daca
stecherul este accesibil), fie prin intermediul unui
intrerupator multipolar situat in amonte de priza, in
conformitate cu normele privind cablurile electrice, si
trebuie safieimpamantatin conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

ANu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instaldrii, componentele

electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
dacad a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

& n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul sau de service sau alte persoane
calificate, pentru a evita orice pericol - risc de
electrocutare.

CURATAREA SIiNTRETINEREA

A&\ AVERTISMENT: Asigurati-vd c3 aparatul este oprit si
deconectatdelasursadealimentareinainte de a efectua
orice operatie de intretinere; nu folositi niciodatd aparate
de curatare cu aburi - risc de electrocutare.

A\ Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau duri, cum
ar fi sprayuri pentru geamuri, substante abrazive de
curatare, lichide inflamabile, ceara pentru curdtare,
detergenti concentrati, inalbitori sau agenti de curatare
care contin petrol pe piesele din plastic, in interiorul
aparatului sau pe garniturile usii. Nu folositi prosoape de
hartie, bureti abrazivi sau alte dispozitive de curatare
dure.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii € .

Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod
corespunzator si in conformitate cu normele stabilite de autoritatile locale
privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor. Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-va ca acest
produs este eliminat in mod corect, contribuiti la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului inconjurdtor si sdnatatii persoanelor.

Simbolul g de pe produs sau de pe documentele care il insotesc indica
faptul ca acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer, ci trebuie
predat la un centru de colectare corespunzdtor, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

Pentru a asigura o ventilare adecvata, urmati instructiunile de instalare. O
ventilare insuficienta in spatele aparatului creste consumul de energie si
scade eficienta de racire.

Deschiderea frecventa a usii poate cauza o crestere a consumului de
energie.

Temperatura interioard a aparatului si consumul de energie pot fi afectate
si de temperatura ambientala, precum si de amplasarea aparatului. La
setarea temperaturii, trebuie sa se tina cont de acesti factori.

Reduceti cat mai mult posibil deschiderea usii.

Pentru a dezgheta alimentele congelate, introduceti-le in frigider.
Temperatura scazutd a produselor congelate va contribui la racirea
celorlalte alimente din frigider. Permiteti racirea alimentelor si a bauturilor
nainte de a le introduce in frigider.

Pozitia rafturilor din frigider nu afecteaza consumul de energie.
Alimentele trebuie amplasate pe rafturi astfel incat sa se asigure circularea
corespunzatoare a aerului (@limentele nu ar trebui sa intre in contact unele
cu celelalte si nici cu peretele din spate al frigiderului).

Puteti mari capacitatea de depozitare a alimentelor congelate prin
scoaterea sertarelor si a raftului Stop Frost, daca exista in dotare.

Nu va faceti griji cu privire la zgomotele provenind de la compresor, care
sunt descrise ca fiind zgomote normale in Ghidul de referinta rapida al
produsului.




MHCTPYKUUU NO BE3OMACHOCTH

" RU
MPOUYTUTE N COBHIO,D,AI?ITE

Mpexpe 4yem NONb30BaTbCA MPUOOPOM, NpoYTUTE
AAHHYI0 MHCTPYKUMIO No 6e3onacHocTn. CoxpaHuTe ee
ANA BO3MOXKHOCTM obpaLleHa B OyayLuem.

B HacToAwen WHCTpYKUMM n Ha camom npubope
cofepXaTca BaxkHble yKaszaHuA no 6esonacHocTu. Mx
HeobXoAMMO BbIMOMHATL MOCTOAHHO. M3roToBuTenb
CHUMaeT C ceba BCAKYI0O OTBETCTBEHHOCTb 3a
nocneacTB/A HeCOBMIOAEHNA HACTOALLMX YKa3aHWI No
6e30MacHOCTY,  HEHaZ/ieXallero  UCNosib30BaHUA
npubopa nnn HenpaBubHble paboure HaCTPOVKN Ha
nynbTe YNpaB/eHns.

He paspewarnTte oueHb ManeHbkum getam (0-3 neT)
nogxogmtb K npubopy. He pa3speluante ManeHbKUM
petam (3-8 net) 6nm3ko nogxoautb K npubopy 6e3
NOCTOAHHOrO NpucmoTpa. Jetn, HaunHaAa ¢ 8-neTHero
BO3pacCTa, NMUa C OrpaHMYEHHbIMU  QU3NYECKMMY,
CEHCOPHbIMU WX YMCTBEHHBIMM CMOCOOHOCTAMM U
NN, He YMeloLMe AOCTATOYHbIX 3HAHWIA 1 HaBbIKOB,
MOTyT  MOMb30BaTbCA  MPUOOPOM  TOMbKO  MOA
MPUCMOTPOM WM MOC/E TOro, Kak MoJsyyaT yka3aHuA
no 6e30MacHOMy WCMONb30BaHMIO W OCO3HAIOT
MMetoLLeca OnacHoCTW. He no3sonanTe feTam urpatb
¢ npubopom. et He AOMKHbI OCYLLECTBAATL YXOA 3a
NprbopoM 1 ero unctky 6e3 Hagsopa CO CTOPOHbI
B3POC/IbIX.

PA3PELUEHHOE UCIMOJIb3OBAHUE

M\ BHAMAHUE: [laHHbI Npubop He npeAHasHaueH
ANA paboTbl € ynpaBneHMeM OT  BHELIHero
nepeKoyaloLLero yCTporcTBa, Hanpumep, Tanumepa,
W OTAENbHOW  CUCTEMbl  AMCTAHLMOHHOIO
ynpaBneHus.

AN JaHHbI Nprbop NpeaHa3HauYeH A UCNob30BaHNUA
B AOMALLHUX 1 MPUOGNXKEHHDBIX K HAM YCIIOBUAX, TaKNX
KaK: KyXHW Ans paboTHMKOB Ha pabpukax, B opurcax u
APYrMX OpraHu3auusax; AePEBEHCKME roCTeBble JOMA;
LN KNEHTOB B OTENAX, MOTENAX, XOCTIMaxX U APYrunx
XKNIbIX MOMELLEHMSX.

A\ Mpr6op He NpeaHa3HaueH AnA NPodeccMoHanbHoOro
CNoNb30BaHKA. He ncnonb3yite npnbop Ha OTKPbITOM
BO34yXe.

M Namna, ucnonbsyemas B npubope, cneLmanbHo
npegHasHayeHa AN1A 3NeKTPoObITOBbIX NPUOOPOB
HenpurogHa AnA oceeLLeHrA nomelleHnin (PernameHT
Komunccnm EC N2 244/2009).

M\ Mpubop npeaHasHaueH Ana paboTbl B OMeLLeHNAX
C TemnepaTypoi, nexawen B NPYBEAEHHOM HUXe
NHTEpPBase, B 3aBUCMMOCTU OT KJIMMATYECKOro Knacca,
yKa3aHHOro Ha nacrnopTHom Tabnuuke. Mprnbop moxeTt
He paboTaTb Hagnexawym ob6pa3om, ecnM OH
LJIMTENIbHOE BPEMA HAaxXoawnca npu Temnepatype,
BbIXOAALLEN 3a Npeaenbl JONYCTUMOrO MHTepBarna.
Knumart. knacc Okp. T. (°C)

SN: Ot 10 po 32 °C; N: OT1 16 o 32 °C

ST: OT116 0 38°C; T. Ot16g043°C

M\ TMpubop He copepxnT xnop¢topyrnepogbl (CFC). B

XONOAWNBHOM  KOHTYpEe  WCMONb3yeTCs  XMafereHT
R600a (HC). Ona npubopoB ¢ m3obytaHom (R600a):
1306yTaH NpeacTaBnAeT coboM MPUPOAHbIN ra3, He
OKa3blBaOLLI BPeAHOro BO3AENCTBUA Ha
OKpY>KatoLLylo cpefy, HO ABNAIOWMNCA ropioyunm. B
CBA3N C 3TM Heobxoaumo K3beratb MOBPEXAEHUA
TPYOOK XONOAUNBbHOrO KOHTYpa, 0COOEHHO BO BpeMs
OMYCTOLUEHNA XONOAWIbHOIO KOHTYpa.
MNTPEOYNPEXOEHWVE:  Vi36eraiite noBpexaeHuns
TPYyOOK XONOAMNbHOIO KOHTYpa npubopa.
MNPEAYNPEXAEHWE: He 3aKpblBanTe
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA Ha Kopryce npubopa u
Ha Mebenn ansa BCTpamBaHuA. MoaaepxuBanTte ux B
yuncToTe.
YA\ MPEOYNPEXAEHWVE:Hencnonb3yntemexaHuyeckue,
JneKTpUYeCKne WM  XUMUYeCKne Cpeactsa  Ass
YCKOPEHVA NpoLiecca OTTanBaHKA KPOME TeX, KOTopble
peKoMeH0BaHbI MPON3BOAUTENIEM.
ANTPEOYNPEXOEHVE:  He NCNoNb3ynute ” He
MoMeLLaiTe  3MEeKTPUYECKMEe  YCTPOWCTBA  BHYTPb
OTAeNneHUn Mnpubopa, 3a WCKIOUYEHNEM YCTPOWCTB,
pekoMeHOBaHHbIX M3rOTOBUTENEM.
A\ NPEOYNPEXK AEHUE: yCTPOVICTBA ana
MPUrOTOBNEHUA NbJa W/ YCTPOCTBA NOAAUM BOAPI,
He MOAKIIOUYEHHbIE HEMOCPEACTBEHHO K CUCTEME

BOJOCHAOXEHMsA, HeobXoAMMO HaMoNMHATb  TOMbKO
NUTLEBOW BOJOW.
N\ NPEOYMNPEXOEHWE: JlbgoreHepatopbl  1/unn

AVCEHCepPbI ANA BOAbl CriefyeT NOACOeANHATb K CETAM,
pacnpegensiowyMm NUTbeBYI0 BOdy C [aB/ieHWEM B
%lanasoHe ot 0,17 no 0,81 Mrla (ot 1,7 po 8,1 6ap).

He xpaHuTe B3pblBOOMacHble NpeaMeTbI (Takne Kak
a’p0o30/ibHble GaNIOHUMKK), He pa3mellaritTe M He
NCNoNb3ynTe BHYTPM npubopa mnm BO6AM3M OT HEro
O€eH3UH 1 ipyrie NerkoBOCNIaMEHAOLLMECA BELLECTBA.

He npornatbiBaite copepxnmoe (HETOKCUYHOE)
aKKyMynATOPOB Xxonofa (MpuCyTCTBYIOT B HEKOTOPbIX
mogensx). He ewbre Kyobukn nbfa nnn GpyKToBbIN Neq
HenoCpeaCTBEHHO 13 MOPO3WIIKKM, TaK KaK 3TO MOXET
BbI3BaTb XO/IOA0BbIE TPABMbI.

MNECM  KOHCTPYKLUMA  KPbIWKW  BEHTWUNATOpPa
npeaycMaTprBaeT YCTAaHOBKY BO3AYyLIHOro GuisTpa,
OH [O/MKEH HAXOAUTbCA Ha CBOEM MeCTe BO BPeMA
paboTbl XONOAUNbHMKA.

M\ He cTaBbTe B MOPO3UbHOE OTAENEHME CTEKNAHHbIE
€MKOCTU C KNAKOCTbI: OHY MOTYT JIOMHYTh.

He 3aropaxuBante BeHTMNATOP (MpU  HanuMumw)
npogykTamu. [locne nomelleHMss NPOJYKTOB B
XONnoawnbHUK ybeamTecb, UTO ABepLbl 3aKPbIBaAOTCA
npaBuibHbIM 0bpa3oM (B 0cCObGeHHOCTW, [ABepua
MOPO3WIIbHOIO OTAENEHMS).

MNEcnn  ynnotHUTenb  noBpeXaeH,
3aMEHUTb Kak MOXKHO ObICcTpee.

AN Wcnonb3ymnte xonogunbHoe oTaeneHne ToNbKo AnA
XPaHEHUA CBEXMX MPOAYKTOB, a MOPO3WIbHOE

ero caienyert




OTAeNneHne — AnA XPaHEeHUA 3aMOPOMEHHbIX U
3aMOpaXKMBaHMA CBEXMX MNPOAYKTOB, a TakKe AnA
N3roTOBNEHUA NbJa.

M He ponyckaiite, utobbl NPOAYKTb 6e3 ynaKoBKM
Kacanncb BHYTPEHHUX CTEHOK XONMOAWIBbHOIO W
MOPO3WSIbHOTO OTAENEHNA.

B npubope moryT ObiTb cneumanbHble OTAENeHNA
(oTmeneHve [OnA CBEXWX NPOLYKTOB, OTAeNeHue C
HyfieBOW TemrnepaTypou U T. n.). ECAv MHOro He yka3aHo
B CneumanbHOW MHCTPYKUUW K U3AENNI0, 3TN OTCeKU
MO>XHO BbIHYTb 6€3 HapyLUEHNA NCXOAHbIX NOKa3aTenen

Km6opa.

B kauectBe nopoobpasyiowero BewectBa B
neHomsonAuMn ncronbyetca C-neHTaH, ABNAIOLWMNIACA
FOPIOYMM ra3oMm.

YCTAHOBKA

A\ [InanepemellieHns nycTaHoBKM Nprbopa TpebyeTtcs
yyacTvie AByX uim 6onee yenoBek - PUCK NOMyYeHns
TpaBM. Bo BpemA pacrnakoBKM 1 YCTaHOBKM npubopa
NCNONb3yITe 3aLMTHbIE PYKaBMLbI - PUCK MOPE30B.

A\ YcTaHOBKY, NOAKIOUYEHIe CUCTeMbI BOLOCHABXeHNS
(Npy HaNUUKKM) N SNEKTPUYECKNX COEAVNHEHUN, TaK XKe,
Kak N pPEeMOHTHble paboTbl, [O/MKEH BbIMOMHATbL
KBaNMMOUUMPOBaHHbI  MepcoHan.  3anpellaeTca
PEMOHTMPOBaTb WM 3aMeHATb YacTh npubopa, 3a
NCKMIOYEHEM  Cly4yaeB, 0OCOOO OrOBOPEHHbIX B
PyKOBOACTBE MO 3KCMnyaTaumun. He paspeluante getam
nogxoautb 6nM3KO K MecCTy YycTaHoBKW. [locne
pacnakoBKM Mpubopa MNpoBepbTe ero Ha npeameTt
BO3MOMHbIX NOBPEXAEHWI BO BpemsA
TPaHCMOPTUPOBKM. B cnydyae obHapy»keHua npobnem
obpaljaiTecb K MpoaaBuy wiv B OnvpKaniwmmn
CepBucHbIN  LeHTp. OcTaTKM YNakoBKM (NnacTuk,
NEHOMONNCTMPONbHbIE  3N1EMEHTbl U T.N.) nocne
YCTAHOBKM [OMKHbI XPaHUTbCA B HEJOCTYMHOM AJiA
[eTen MecTe - CyllecTByeT puUCK ypyweHus. lNepen
BbIMO/IHEHMEM JOObIX OMepauuii Mo YCTAaHOBKe
OTKJIIOUMTE NPUOOP OT SNEKTPOCETM - CYLLECTBYET PUCK
MOPAXKEHMA 3SNEKTPUYECKUM TOKOM. [lpu ycTaHOBKe
cobntopanite OCTOPOXKHOCTb, YTOObI HE MOBPEAUTb
CETeBOW LUHYP KOpnycoM Nprbopa: ONnacHOCTb NoXapa
N NOPAKEHNA SNEKTPUYECKUM TOKOM. He BKtovarTe
Nprbop A0 3aBePLUEHNSA YCTAHOBKM.

Byabre OCTOpPOXHbBI MpU MepemelleHnn Nprbopa,
ytoObl He noBPeaMTb MNOJbl (Hanpumep, MNapKeT).
YctaHaBnuBanTe npubop Ha Mony, Cnoco6HOM
BblaepaTb BeC npubopa. BoibpaHHoe AfiA yCTaHOBKM
MEeCTO JOJIKHO COOTBETCTBOBATb pa3Mepam nprbopa n
€ro HaszHaueHuto. Yoeamtech, 4To Nprbop He HaXoaUTCA
nobnM30CT UCTOYHMKA Tensa U BCe YETbipe HOXKU
npubopa TBEPAO CTOAT Ha nony. OTperynmpymnTe HOXKM
npu HeobxoammocTn. MNpoBepbTe FOPU3OHTANILHOCTb
npubopa npv nomoLum ypoBHs. lNogoxanTe He MeHee
[BYX YacoB nepef TeM Kak BK/4aTb npubop; 310
BpeMsa HeobXxoamMmo A BOCCTAHOBNEHWA MOMHOW
3pEKTNBHOCTI XONOAWIIBHOIO KOHTYpA.

A\ TIPEAYNPEXAEHWE:Bo 136eXXaHreonpPoKMabIBaHNA
npubopa BbINOHANTE oOnepauuy Mo YCTaHOBKE U

3aKperiieHnto B COOTBETCTBUM C  UHCTPYKLMAMM
N3rOTOBMUTESA. 3anpelueHo yCTaHaBNMBaTb
XOMNOAUNbHUK TakUM 06pa3oMm, UTOObI METaNINYECKNIA
LUJIAHT ra30BOV M/NTbI, METANINYECKME Ta30Bble WK
BOAOMPOBOAHbIE TPYObI MNIN MeKTpUYecKre Kabenu
NpUKacanncb K 3afHENn CTeHKe XonoawibHYKa
(3MeeBVKy KOHLeHcaTopa).
Bce pa3mepbl M paccToaHus, Heobxoaumble AnA
YCTaHOBKW NPMOOPa, yKa3aHbl B OyKIeTe CHCTPYKLMEN
Mo YCTaHOBKe.
SJIEKTPUYECKAA BE3OIMNMACHOCTb
MAN[na npubopa [OMKHA WMETbCA BO3MOMKHOCTb
OTKMIOUEHNS  OT  JNIEKTPOCETU  MOCPEACTBOM
OTCOEAVHEHVISI BUJIK OT PO3ETKU (ECNN K Hell ecTb
[AOCTYM) WM C  MOMOLbO  MHOIOMOJIIOCHOIO
BbIK/OYaTeNs, yCTaHaBNMBAaEMOro o po3eTKu. [Mprbop
AOMKeH ObiTb  3a3eMiieH B COOTBETCTBUM  C
HaUVOHANbHLIMI  CTaHZAPTaMU  SNEKTPUYECKON
6e3onacHoCTW.
M He wvcronb3yiite yanuHUTeNnM, pasBeTBUTENN W
nepexogHukn.  [Mocne  3aBepLieHMA  YCTaHOBKMU
JNEKTPUYECKNE  KOMMOHEHTbl  AOMKHbl  ObITb
HeOOCTYNHbl Afis nonb3oBatens. He wucnonb3yiTte
npubop, ecnm Bbl MoKpble wnm 6ocukom. He
nonb3ynTecb NPUOGOPOM, ECIIN Y HETO MOBPEXAEHDI
CETEBOW LUHYP WM BWIKA, €C OH He paboTaer
AOMKHBIM 06pa3oM 1nm 6bin NOBPEXAEH BCNeACTBME
yfapa unv nageHus.

B cnyyae noBpeXaeHWA CeTeBOro LWHypa BO
136exaHne BO3HVMKHOBEHWUA OMacHbIX CUTyaUWin ero

AOMKEH  3aMeHUTb  MPOW3BOAWTENb,  COTPYAHMK
CEPBUCHOTO  UEHTpa wunn  KBanuduUMpPOBaHHbIN
cneuvannicT:  CywecTByeT — pPUCK  MOpaXeHuA
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

YNCTKA M YXon

A\TIPEAYNPEXEHE: Mepen nposefeHnem

TEXHNYECKOTO 0OCNYKMBaHMA Npubopa ybeanTecb B
TOM, YTO OH BbIK/IIOYEH M OTCOEAMHEH OT M1EKTPOCETM
HwvKorga He ncnonb3ynTe NAPOOUNCTUTENN - €CTb PUCK
NOPAXEHVA SNEKTPUYECKM TOKOM.

ANHe vcnonbayiite abpasvBHble UM arpeccuBHble
UNCTALME CPeACTBa, TakMe Kak cnpev Ana CTekon,
NONMPOBaJibHble MacTbl, JIErKOBOCMIAMEHAOLWMeCA
XKNIOKOCTK, YMCTALME BOCKM, KOHLEHTPUPOBAHHbIE
MoloLMe CpeAcTBa, OTOenMBaTeNnM uAM  MotLme
CpencTBa Ha OCHOBE MPOM3BOAHbIX HEPTW AN YNACTKM
MJIAaCTMACCOBbIX YacTel, BHYTPEHHVMX W  BHELUHMX
ynnoTHuTenen Asepubl. He ncnonbsynte GymarkHble
NONOTEHLA, abpasviBHbIE MOYaNKM 1 apyrue rpyobbie
CpencTBa OUUCTKN.

YTUNU3ALUA YTIAKOBOYHOIO MATEPUAJIA

YnakoBouHbIi MaTepuan Ha 100% npurogeH AnA nepepaboTku, O uyem
CBMIETENbCTBYET COOTBETCTBYIOLLMIA CUMBOJ é',"p

Pa3nuyHble 4acTy ynakoBKW AOMKHbI ObiTb YTUIU3MPOBaHbI B MOHOM
COOTBETCTBUM C AENCTBYIOWMMU MECTHbIMM MPaBUiamMnM Mo yTUan3auum
OTXO[0B.

YOAJIEHUE B OTXOAbl CTAPOW 3JIEKTPOBbITOBOM
TEXHUKUN

[laHHbIA NprOOP U3rOTOBNEH M3 MATEPUANOB, MPUrOAHBIX K nepepaboTke
WY NOBTOPHOMY MCMOSb30BaHWIO. YTUNM3MpYiiTe Nprbop B COOTBETCTBUM




C MeCTHbIMM MpaBWIaMU MO YTWIM3AUMU OTXOAOB. [lOMOMHUTENbHYIO
nHopmaumio o npasunax obpalieHnAa ¢ aneKTPoObITOBbIMK Npubopamu,
UX yTUAM3aUMyM U nepepaboTKe MOXHO MONy4YUTb B COOTBETCTBYIOLLMX
roCy[apCTBEHHbIX OpraHax, cny»6e cbopa ObITOBbIX OTXOAOB WM B
MarasuHe, rae 6bi1 nprobpeTeH Nprbop. LaHHbIN NPUGOP HECET MAPKNPOBKY
B cooTBeTCTBUM C EBponelickoi Aupektrson 2012/19/EU no yTtunusaumm
3NeKTPUYECKOro U 3NeKTPoHHoro obopyrosaHua (WEEE). Obecneuns
NPaBUIbHYIO YTUIN3aLMI0 JAHHOTO U3fenus, Bol nomoXxeTe NpefoTBpaTUThb
HeraTVBHble NOCNEACTBUA A1 OKPYKatoLLel Cpeabl 1 30POBbA YeNloBeKa.
CumBon E Ha CaMOM V3AennU AN B COMPOBOAUTENBHON AOKYMEHTaLMK
yKa3blBaeT O TOM, YTO MpW YTUIU3aLWV AAHHOTO U3AENUA C HUM Henb3s
obpallaTbcs Kak C 06blYHbIMY ObITOBbIMU OTXOZamu. Bmecto 3toro, ero
cnefyeT chatb Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBYWOLWMIA MYHKT npuema
3NEKTPUYECKOTO 11 INIEKTPOHHOTO 060PY0BAHN.

COBETbI MO 3KOHOMWK SHEPTUN

[na obecneyeHVs Hagnexallein BEHTURAUUM CrieflyiTe YKasaHusMm Mo
YCTaHOBKe. HepocTaTouHas BEHTWNAUMA C 3afHeil CTOpPOHbI npubopa
BeJET K MOBbILIEHNIO SHEPrONOTPEONEHNA U CHKEHWIO 3EKTVBHOCTU
OXMaXKeHNS.

YacToe OTKpbIBaHME [BepLbl MOXeET BECTU K MOBbILUIEHHOMY MOTPeONEeHo
3NEKTPO3HEPIUN.

Ha BHyTpeHHIOlO TemnepaTypy npubopa M 3SHepronoTpebneHne MoXeT
MOBNUATb TEMMePaTypa OKPYaIoLLEN Cpefibl i MECTOMOMNOXeHVE Nprnbopa.
IMpw HacTpoiike TeMnepaTypbl ClefyeT yunTbiBaTb 3T GaKkTopbI.

CrapaiiTecb CBECTU K MUHMYMY MPOAOIKATENBHOCTb OTKPbIBAHVA ABEPLIbI.
[inA oTTarBaHWA 3aMOPOXKEHHbIX MPOAYKTOB, MOMELLAATE UX B XONOAWIbHOE
oTaeneHve. Huskas TemnepaTypa 3aMOPOXEHHbIX NPOAYKTOB Oyxer
CMoco6CTBOBATb OXNAXXAEHWMIO NMPOAYKTOB, HAXOAALMXCA B XONOAUIbHOM
otaeneHnu. Mpexae yem nomeLyatb B pM6OpP TEMNYIo ey U HaNUTKWY, faiTe
1M OCTbITb.

PacrionoxeHvie MOMOK B XONOAWIbHUKE He BAMAET Ha 3$PEKTUBHOCTH
UCMONb30BaHUA 3NEKTPO3Heprn. Pacnonaraiite NpPoOAyKTbl Ha MOJKax
TaK, uToObl 06eCneunTb NPABUbHYIO LIMPKYNALMA BO3fyxa (MPOAYKTbI He
[OMKHbI CONPUKacaTbCA APYr C APYTrOM 1 C 3aAHEN CTEHKOM Kamepbl).
MPOCTPaHCTBO AN XPaHEHUs 3aMOPOXKEHHBIX  MPOAYKTOB
pacLUMpKTh, BbIHYB KOP3UHBI 1, PU Hannumu, 10ToK Stop Frost.

He 6ecrniokoiiTecb O 3ByKaX, CIblWHbIX M3 KOMMPECCOpa, B KPaTKOM
CNPaBOYHOM PYKOBOACTBE OHM OMKCaHbl Kak HOPMarbHbIE LYMbl.

MO>XHO

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

. SR
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PaZljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. SaCuvajte ih za buducu upotrebu.
U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba
stalno pridrzavati. Proizvodal se odrice svake
odgovornosti  u  sluaju neposStovanja  ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

M Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od
uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca
starosti od 8 godina i vise i osobe sa umanjenim
fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koris¢enje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
uredajem. CiS¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

N\ OPREZ: Uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao $to je tajmer,
ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

M Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode se moze koristiti: u kuhinjama
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; u seoskim gazdinstvima; od
strane gostiju hotela, motela, smestaja i prenodcista sa
doruckom i u drugim objektima za smestaj gostijul.
M\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite uredaj na otvorenom.

A\ Sijalica koja se koristi u uredaju je posebno
dizajnirana za ku¢ne uredaje i nije pogodna za sobno
osvetljenje u domacinstvu (EC regulativa 244/2009).
M\ Ovaj uredaj je dizajniran za rad na mestima sa
slede¢im temperaturnim rasponima prostorije, u
skladu sa klimatskom klasom navedenoj na plocici sa
tehnickim podacima. Uredaj mozda nece ispravno
raditi ako se duze vreme ostavi na temperaturama
van navedenih opsega.

Klimatska klasa amb. temp. (°C)

SN: Od 10do 32 °C; N: Od 16 do 32 °C;

ST. Od 16 do 38°C; T: Od 16 do 43 °G;

A\ Ovaj uredaj ne sadrzi hloro-fluoro-ugljenike (CFC).
Rashladno kolo sadrzi R600a (HC). Uredaji sa
izobutanom (R600a): izobutan je prirodni gas bez
uticaja na zivotnu sredinu, ali je zapaljiv. Zbog toga je
vazno da se ne ostete cevi rashladnog kola, a narocito
prilikom praznjenja rashladnog kola.

M\ UPOZORENJE: Ne ostecujte cevi rashladnog kola
uredaja.

A\ UPOZORENJE: Ventilacione otvore, u pregradi
uredaja ili na ugradnoj strukturi, oslobodite prepreka.
M\ UPOZORENJE: Ne koristite mehanicka, elektri¢na ili
hemijska sredstva koja se razlikuju od onih koje
preporucuje proizvodac, kako biste ubrzali proces
odmrzavanja.

M\ UPOZORENJE: Ne koristite i ne postavijajte
elektricne uredaje u odelijke uredaja osim ako
proizvodac nije izricito odobrio takve uredaje.

M\ UPOZORENJE: Ledomati i/ili aparati za vodu koji
nisu direktno povezani na dovod vode moraju se
puniti isklju¢ivo vodom za pice.

&\ UPOZORENJE: Automatski ledomati i/ili aparati za
vodu moraju da budu povezani na dovod vode koji
obezbeduje isklju¢ivo pijacu vodu, sa glavnim
pritiskom vode izmedu 0,17 0,81 MPa (1,7 i 8,1 bar).
M\ Nemojte skladistiti eksplozivne supstance poput
sprejeva i nemojte stavljati, ili koristiti benzin ili druge
zapaljive materije u uredaju ili blizu njega.

Ne jedite (neotrovni) sadrZaj pakovanja za led (kod
nekih modela). Kockice leda ili sladoled na Stapi¢u ne
jedite neposredno nakon vadenja iz zamrzivaca zato
$to mogu da izazovu promrzline.

M\ Kod proizvoda koji su osmisljeni tako da koriste
fiter za vazduh unutar dostupnog poklopca
ventilatora, filter mora uvek da bude na svom mestu
kada frizider radi.

M Ne ostavljajte staklene posude sa te¢nosc¢u u
zamrzivacCu zato $to mogu da se polome.




Ne zaklanjajte ventilator (ako je dostupan) hranom.
Nakon smestanja hrane, proverite da li su vrata
odeljaka pravilno zatvorena, narocito vrata na
zamrzivacu.

M\ Ostecena zaptivka mora se zameniti $to je pre
moguce.

M\ Frizider koristite isklju¢ivo za smestanje sveze
hrane, a zamrzivaC samo za smeStanje zamrznute
hrane, zamrzavanje sveZe hrane i pravljenje kockica
leda.

M Izbegavajte smestanje nezapakovane hrane u
neposrednom kontaktu sa povrsinama frizidera ili
zamrzivaca.

Aparati mogu da imaju specijalne pregrade (odeljak
za svezu hranu, kutija sa nula stepeni...). Osim ako nije
drugacije navedeno u posebnoj brosuri za proizvod,
one se mogu ukloniti, a da se zadrzi isti ucinak.

M\ C-pentan se koristi kao sredstvo za rasprsivanje u
izolacionoj peni i spada u zapaljive gasove.
POSTAVLJANJE

M\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga dve
ili viSe osoba - postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice -
rizik od posekotina.

M\ Ugradnju, uklju¢ujuci dovod vode (ako postoji) i
elektricne prikljucke, i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnicar. Ne popravljajte delove uredaja
i ne menjajte ih ukoliko to nije izri¢ito navedeno u
uputstvu za upotrebu. Drzite decu podalje od mesta
ugradnje. Nakon otpakivanja uredaja, uverite se da
nije doslo do ostecenja prilikom transporta. U slucaju
da ima nekih problema, obratite se svom prodavcuiili
najblizoj Postprodajnoj sluzbi. Nakon ugradnje,
otpadna ambalaza (plasticni delovi, delovi od
stiropora itd.) se mora Cuvati van domasaja dece - rizik
od gusenja. Pre ugradnje, uredaj se mora iskljuciti sa
strujnog napajanja — postaji rizik od strujnog udara.
Pazite da uredaj ne osteti kabl za napajanje tokom
ugradnje — postoji rizik od pozara ili strujnog udara.
Aktivirajte uredajtek nakon sto je postupak montiranja
zavrsen.

M\ Pazite da ne ostetite pod (npr. parket) prilikom
pomeranja aparata. Uredaj postavite i podesite da
stoji ravno na podu ili podlozi koja je dovoljno ¢vrsta
da izdrzi njegovu teZinu i na mesto koje odgovara
njegovoj veliCini i nameni. Vodite racina o tome da se
uredaj ne postavi blizu izvora toplote i da Cetiri nozice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podesavajuci ih po
potrebi, a pomocu libele proverite da li je uredaj
savrseno nivelisan. Sacekajte najmanje dva sata pre
nego $to ukljucite uredaj, da bi se obezbedila potpuna
efikasnost rashladnog sistema.

M\ UPOZORENJE: da bi se izbegle opasnosti koje
mogu da nastanu usled nestabilnosti, postavljanje ili
ucvrscivanje uredaja se mora izvrsiti u skladu sa
uputstvima proizvodaca. Nije dozvoljeno smestiti
frizider tako da metalno crevo plinske pedi, metalne
cevi za gas ili vodu, ili elektri¢ne Zice budu u kontaktu

sa zadnjom stranom frizidera (kalem kondenzatora).
Sve dimenzije i prostor potrebni za postavljanje
uredaja se nalaze u uputstvu za postavljanje.
ELEKTRICNA UPOZORENJA

&M Mora biti omoguceno iskljucivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog visepolnog
prekidaca postavljenog iznad uticnice u skladu sa
pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti uzemljen, u
skladu sa nacionalnim bezbednosnim standardima.
A\ Ne koristite produzne kablove, visestruke uti¢nice
ili adaptere. Nakon ugradnje elektricni delovi ne
smeju da budu dostupni korisniku. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne radi
kako treba, ili ako je ostecen ili ste ga ispustili.

& Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno je
da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osobazameniistim takvim kako bi se izbegla opasnost
— postoji rizik od elektri¢cnog udara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

&\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢is¢enja il odrzavanja,
vodite ra¢una da uredaj bude isklju¢en i da ne bude
priklju¢en na strujno napajanje; nikada ne koristite
opremu za Cis¢enje parom—postojirizikod elektricnog
Soka.

M\ Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva za
Cis¢enje poput sprejeva za prozore, praska za ribanje,
zapaljivih teCnosti, voska za poliranje, koncentrovanih
deterdZenata, izbeljivaca ili sredstava za cis¢enje koji
sadrze proizvode od nafte na plasti¢cnim delovima,
unutrasnjosti i ivicama i zaptivkama vrata. Ne koristite
papirne ubruse, jastuci¢e za ribanje ili druge grube
pribore za Cis¢enje.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i oznacen je reciklaznim
simbolom 3.

Zato razli¢ite delove ambalaze treba odgovorno odloziti i u potpunosti u
skladu sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDPAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju otpada.
Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i reciklazi ku¢nih
elektri¢nih uredaja obratite se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi
za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uredaj.
Ovaj uredaj je oznacen prema Evropskoj Direktivi o odlaganju elektri¢ne i
elektronske opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical and Electronic Equipment
—WEEE). Ako pravilno odloZite proizvod na otpad, pomodi ¢ete u sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Simbol E na proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje na to da sa njim
ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati
odgovaraju¢em centru za sakupljanje i reciklazu elektricne i elektronske
opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Da bi se obezbedila odgovaraju¢a ventilacija, pratite uputstva za
postavljanje. Nedovoljna ventilacija sa zadnje strane proizvoda moze da
poveca potrosnju energije i smanji efikasnost hladenja.

Cesto otvaranje vrata moze da poveca energetsku potro$nju.

Na unutrasnju temperaturu uredaja i na energetsku potro$nju takode moze
da utice temperatura prostorije, kao i mesto na kom se uredaj nalazi. Ove
faktore bi trebalo uzeti u obzir prilikom podesavanja temperature.
Otvaranje vrata svedite na najmanju mogucu meru.

Kada otapate zamrznutu hranu, stavite je u frizider. Niska temperatura
zaledenih proizvoda hladi hranu u frizideru. Toplu hranu i napitke treba
ohladiti pre nego $to ih smestite u uredaj.

Razmestaj polica u frizideru nema nikakav uticaj na efikasnost koris¢enja




energije. Hranu smestite na police tako da se obezbedi odgovarajuca
cirkulacija vazduha (hrana ne sme medusobno da se dodiruje i mora se
ostaviti prostor izmedu hrane i zadnjeg zida).

Skladisni kapacitet za smrznutu hranu moze da se poveca uklanjanjem

korpi i, ako postoji, police za sprecavanje sakupljanja leda.
Ne brinite o zvucima koji dolaze iz kompresora, oni su u ,Brzom vodic¢u”
opisani kao normalni zvuci.

BEZPECNOSTNE POKYNY

. SK

DOLEZITE! PRECITAJTE S| A DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebica si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Uchovajte ich poruke pre
buduce pouzitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici su
uvedené dolezité upozornenia tykajuce sa
bezpecnosti, ktoré treba vzdy dodrziavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v pripade nedodrzania
tychto bezpelnostnych pokynov, nenalezZitého

pouzivania  spotrebica alebo  nespravneho
nastavenia ovladania.
MNVelmi malé deti (0-3 rokov) nepustajte

k spotrebicu. Malé deti (3-8 rokov) nepustajte
k spotrebi¢u bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti mézu pouzivat tento spotrebi¢ len
v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouzivania spotrebica bezpecnym
sposobom a chapu hroziace nebezpecenstva. Deti
sa so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie
a pouzivatelskd udrzbu nesmu vykonavat deti bez
dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

&\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny na
ovladanie prostrednictvom externého prepinacieho
zariadenia, ako je <casova¢, ani samostatnym
dialkovym ovladacom.

A\ Tento spotrebi¢je ur¢eny na pouzitievdomacnosti
alebo na podobné ucely ako napr.: v oblastiach
kuchyniek pre personal v dielfach, kanceldriach
a inych pracovnych prostrediach; na farmach; pre
klientov v hoteloch, modeloch, penziénoch a inych
ubytovacich zariadeniach.

M Tento spotrebi¢ nie je ur¢eny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku.

M\ Ziarovka pouzivand vo vnutri spotrebica je
Specidlne urend pre domace spotrebice a nie je
vhodnd na bezné osvetlovanie miestnosti
v domacnosti (Nariadenie ES 244/2009).

A\ Spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie na miestach,
kde teplota dosahuje nasledujuce rozsahy, v sulade
s klimatickou triedou uvedenou na udajovom Stitku.
Spotrebi¢ nemusi fungovat spravne, ak sa pridlho
ponecha pri teplote mimo Specifikovaného rozsahu.
Klimaticka trieda Okolita teplota (°C)

SN: Od 10 do 32 °G; N: Od 16 do 32 °C;

ST: Od 16 do 38 °C; T: Od 16 do 43 °C;

A\ Tento spotrebi¢ neobsahuje latky CFC. Chladiaci
okruh obsahujeR600a (HC).Spotrebice sizobutanom
(R600a): izobutan je prirodny plyn bez negativnych
uc¢inkov na Zivotné prostredie; je viak horlavy. Preto

davajte pozor, aby sa potrubia chladiaceho okruhu
neposkodili, najma pri vyprazdnovani chladiaceho
okruhu.
M\ UPOZORNENIE: Neposkodzujte rurky chladiaceho
okruhu spotrebica.
A\ UPOZORNENIE: Vetracie otvory na telese
spotrebic¢a alebo na vstavanej konstrukcii nesmu
byt upchaté.
A UPOZORNENIE:  Na  zrychlenie  procesu
odmrazovania nepouzivajte mechanické, elektrické
ani chemické prostriedky nad ramec tych, ktoré
odporuca vyrobca.
&\ UPOZORNENIE: Nepouzivajte ani neumiestriujte
elektrické zariadenia do vnutra prieCinkov
spotrebica, pokial' nejde o typ, ktory vyslovne povolil
vyrobca.
UPOZORNENIE: pomécky na tvorbu ladu
a vydajniky vody, ktoré nie su priamo pripojené
k vodovodu, sa musia plnit vylu¢ne pitnou vodou.
A\ UPOZORNENIE: Automatické vyrobniky fadu a/
alebo davkovate vody musite pripojit vyhradne
k vodovodu s pitnou vodou, s tlakom v potrubi
medzi 0,17 a 0,81 MPa (1,7 a 8,1 bar).
AV blizkosti spotrebi¢a neskladujte vybugné latky,
ako su aerosolové nadoby, a neukladajte ani
nepouzivajte benzin i iné horlavé latky.
M\ Neprehltavajte obsah (netoxicky) chladiacich
vloziek (dodavanych k niektorym modelom).
Nekonzumujte kocky ladu ani ladové lizanky
bezprostredne po vytiahnuti z mraznicky, pretoze
vam mézu spdsobit omrzliny.
AV pripade produktov vyuzivajlcich vzduchovy
filter vo vnutri pristupného krytu ventildtora bude
pocas prevadzky chladnicky filter vzdy nainstalovany.
V priestore mrazni¢ky neuchovavajte sklenené
nadoby s tekutinami, pretoze mézu prasknut.
Ventildtor (ak je sucastou vybavy) neblokujte
potravinami. Po vlozeni potravin skontrolujte, Ci sa
dvierka priestorov spravne zatvaraju. Plati to najma
o dvierkach mraznicky.
M\ Pogkodené tesnenie je potrebné vymenit ¢o
najskor.
M\ Prie¢inok chladni¢ky vyuzivajte vyluéne na
uchovavanie Cerstvych potravin a priestor mraznicky
vylu¢ne na uchovdvanie mrazenych potravin,
mrazenie Cerstvych potravin a vyrobu kociek ladu.
M\ Vyhybaijte sa uchovavaniu nezabalenych potravin
v priamom kontakte s vnudtornymi povrchmi
priecinka chladnicky alebo mraznicky.
Spotrebice mbzu byt vybavené Specidlnymi
prieCinkami (prieCinok na cerstvé potraviny, nula




stupnova skrinka atd.). Ak sa v Specifickej brozure
k produktu neuvadza opak, tieto polozky sa mézu
Xbrat’ bez ohrozenia nalezitej funkénosti spotrebica.
C-pentan sa pouziva ako naduvadlo v izolacnej
pene a ide o horlavy plyn.
INSTALACIA
M\ So spotrebi¢om musia manipulovat a instalovat
ho minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné
rukavice — nebezpecenstvo porezania.
M Instala¢né prace, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a oprav musi vykonavat
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevymienajte
Ziadnu Cast spotrebica, ak to vyslovne nie je uvedené
v ndvode na pouzivanie. Nepustajte deti na miesto
instalacie. Po vybaleni spotrebita sa uistite, Ze sa
pocas prepravy neposkodil. V pripade problémov sa
obratte na predajcu alebo popredajny servis. Po
inStalovani je potrebné ulozit obalovy materidl
(plasty, polystyrénové dielce a pod.) mimo dosahu
deti - riziko zadusenia. Pred vykonavanim
instalacnych prac musite spotrebi¢ odpojit od
elektrického napajania — nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom. Pocas instalacie davajte pozor,
aby ste spotrebi¢com neposkodili napajaci kabel -
riziko vzniku pozZiaru alebo zasahu elektrickym
pradom. Spotrebic zapnite az po Uplnom dokonceni
inStalacie.
A\ Pri premiestriovani spotrebic¢a davajte pozor, aby
ste neposkodili podlahy (napr. parkety). Spotrebic
indtalujte na podlahu alebo podklad, ktory je
dostatocne pevny, aby uniesol jeho hmotnost, na
mieste vhodnom vzhladom na velkost a pouzitie
spotrebica. Pri instalovani spotrebi¢a dbajte, aby
nebol v blizkosti zdroja tepla a aby boli vietky Styri
nozicky stabilné a pevne dosadali na podlahu,
v pripade potreby ich nastavte apomocou vodovahy
skontrolujte, ¢i je spotrebic¢ v dokonale vodorovnej
polohe. Kym zapnete spotrebic, pockajte aspon dve
hodiny, ¢im sa zaisti plnd efektivita rozvodov
chladiva.
A UPOZORNENIE: ak sa ma zabranit rizikam
z dévodu nestability, umiestnenie alebo upevnenie
spotrebica sa musi vykonat podla pokynov vyrobcu.
Je zakazané umiesthovat chladnicku tak, aby sa
kovova hadica plynového sporaka, kovové plynové
alebo vodovodné potrubie alebo elektrické droty
dotykalizadnejsteny chladni¢ky (had kondenzatora).
Vsetky rozmery a vzdialenosti potrebné na instalaciu
spotrebica sa nachadzaju v instalacnej prirucke.
VAROVANIA PRE POUZIVANIE ELEKTRICKEHO
ZARIADENIA
A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zastr¢ky, pokial je dostupna, alebo
prostrednictvom viacpélového prepinaca
nainstalovaného v hornopridovom smere od
zasuvky v sulade s instalatnymi pravidlami

a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade narodnymi
bezpecnostnymi normami pre elektrické zariadenia.
&\ Nepouzivajte predlzovacie kable, rozdvojky ani
adaptéry. Po instaldcii spotrebica nesmu byt jeho
elektrické Casti pristupné pouzivatelom.
Nepouzivajte spotrebic, ked'ste mokri alebo naboso.
Spotrebi¢ neuvadzajte do ¢innosti, ak je posSkodeny
napajaci kabel alebo zastrcka, ak nepracuje spravne,
ak je poskodeny alebo ak spadol.

A\ Ak je privodny kabel poskodeny, musi ho vyrobca,
servisny zastupca alebo podobna kvalifikovana
osoba vymenit za totozny, aby nemohlo vzniknut
riziko zasahu elektrickym pradom.

CISTENIE A UDRZBA

&\ UPOZORNENIE: Pred udrzbou vzdy dbajte, aby
bol spotrebi¢ vypnuty a odpojeny od elektrickej
siete; nikdy nepouzivajte parné Cistiace zariadenie -
nebezpeclenstvo zasahu elektrickym pradom.

&\ Nepouzivajte abrazivne alebo drsné ¢istiace
prostriedky, ako su spreje na okna, Cistiace
prostriedky obsahujuce Zieraviny, horlavé kvapaliny,
Cistiace vosky, koncentrované cistiace prostriedky,
bielidla ani cistiace prostriedky obsahujuce ropné
produkty na plastové casti, interiér a tesnenia
dvierok. NepouZivajte papierové utierky, drsné
Cistiace hubky ani nijaké drsné nastroje na Cistenie.
LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vsetky obalové materidly sa moézu recyklovat na 100 %, ako to potvrdzuje
symbol recyklacie ¥ .

Rézne casti obalu likvidujte zodpovedne, v plnom sulade s platnymi
miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi¢ je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouzitelnych
materidlov. Zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. Podrobnejsie informacie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domacich spotrebi¢ov dostanete na miestnom Urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebi¢ kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade s Eurépskou smernicou 2012/19/ES o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Zabezpecenim, Ze tento
vyrobok bude zlikvidovany spravnym spdsobom, pomoézete predchddzat

potencidlnym negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

Symbol = na spotrebici alebo na sprievodnych dokumentoch znamena,
Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s domovym odpadom,
ale treba ho odovzdat v zbernom stredisku pre elektrické a elektronické
zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
Dodrziavajte instalacné pokyny, aby ste zaistili nalezité vetranie.
Nedostatocné vetranie za vyrobkom zvysuje spotrebu energie a znizuje
uc¢innost chladenia.

Casté otvaranie dvier mdze sposobit zvysenu spotrebu energie.
Vnutorna teplota spotrebica a spotreba energie mozu byt ovplyvnené aj
okolitou teplotou a miestom, kde sa spotrebi¢ nachadza. Teplotu treba
nastavit vzhladom na tieto faktory.

Otvaranie dveri obmedzte na minimum.

Pri rozmrazovani vlozte mrazené potraviny do chladnicky. Nizka teplota
zmrazenych potravin ochladi jedlo v chladnicke. Pred vloZenim potravin
do spotrebica ich nechajte vychladnut.

Poloha polic v chladnicke nema vplyv na Usporu energie. Potraviny kladte
na police tak, aby sa zabezpecila adekvétna cirkulacia vzduchu (potraviny
by sa nemali navzdjom dotykat a mal by byt priestor medzi nimi a zadnou
stenou).

Skladovaciu kapacitu na mrazené potraviny mozete zvacsit vybratim
kosov, pripadne poli¢ky Stop Frost, ak je vo vybave.

Neznepokojujte sa pre zvuky vychadzajice z kompresora, ktoré su
v stru¢nom navode k tomuto produktu opisané ako normalne zvuky.




INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

. ES

ES IMPORTANTE QUE LEA Y SIGA LAS SIGUIENTES

RECOMENDACIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas
instrucciones de seguridad. Téngalas a mano para
consultarlas mas adelante.

Este manual y el propio aparato contienen advertencias
deseguridad que sedebenleery seguirentodo momento.
El fabricante declina cualquier responsabilidad derivada
del incumplimiento de estas instrucciones de seguridad,
del uso indebido del aparato o del ajuste incorrecto de los
mandos.

M\ Losnifios muy pequenos (0-3 afnos) deben mantenerse
alejados del aparato. Los nifios pequenos (3-8 anos)
deben mantenerse alejados del aparato, a menos que
estén bajo vigilancia constante. Tanto los nifos a partir de
8 anos como las personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén disminuidas o que carezcan
de la experiencia y conocimientos necesarios pueden
utilizar este aparato si reciben la supervision o las
instrucciones necesarias para utilizarlo de forma segura'y
comprenden los riesgos a los que se exponen. Los nifnos
no deberan jugar con el aparato. Los nifos no deben
encargarse de la limpieza y el mantenimiento, a menos
gue estén supervisados.

USO PERMITIDO

N\ PRECAUCION: El aparato no esta destinado a ponerse
en funcionamiento por medio de un dispositivo de
encendido externo, como un temporizador, o de un
sistema de control remoto independiente.

M\ Este aparato esta destinado a un uso en ambientes
domésticos o en ambientes similares como: areas de
cocina en oficinas, tiendas y otros entornos laborales;
granjas; por los clientes de hoteles, moteles y otros
entornos residenciales.

/N Este aparato no es para uso profesional. No utilice este
aparato al aire libre.

La bombilla que se usa dentro del aparato esta
disefada especificamente para electrodomésticos y no es
adecuada para la iluminacion general de habitaciones en
una vivienda (Normativa CE 244/2009).

INEl aparato puede funcionar en sitios en los que la
temperatura esté dentro de los limites siguientes, segun
la clase climatica indicada en la placa de caracteristicas. El
electrodoméstico podria no funcionar correctamente si
se deja durante bastante tiempo a una temperatura
distinta de los limites especificados.

Clase climatica T. Amb. (°C)

SN: Entre 10y 32°G N: Entre 16y 32 °C

ST: Entre 16y 38°C T: Entre 16y 43 °C

A\ Esteaparatono contiene CFC.El circuito de refrigeracion
contiene R600a (HC). Electrodomésticos con isobutano
(R600a): el isobutano es un gas natural sin impacto
medioambiental, pero que resulta inflamable. Por este
motivo, compruebe que las tuberias del circuito de
refrigeracién no estén danadas, especialmente cuando
vacie el circuito de refrigeracion.

N\ ADVERTENCIA: No dafie las tuberias del circuito de
refrigeracion del electrodoméstico.

M\ ADVERTENCIA: Mantenga despejadas los orificios de
ventilacion del aparato o la estructura.

A\ ADVERTENCIA: No use medios mecanicos, eléctricos o
guimicos, excepto los indicados por el fabricante, para
acelerar el proceso de descongelacion.

/N ADVERTENCIA: No use ni coloque dispositivos
eléctricos dentro de los compartimentos del
electrodoméstico, salvo que se trate de aquellos
autorizados expresamente por el fabricante.
MANADVERTENCIA: Las méquinas de hielo o los
dispensadores de agua que no estén conectados
directamentealatomadeaguadebenllenarse solamente
con agua potable.

N\ ADVERTENCIA: Los productores autométicos de hielo
y los dispensadores de agua deben estar conectados a
una toma de agua que solo suministre agua potable con
una presion del agua comprendida entre 0,17 y 0,81 MPa
(1,7y 8,1 bar).

No almacene sustancias explosivas, como aerosoles,

nicoloque ni utilice gasolinauotros materialesinflamables
encima o cerca del electrodoméstico.
&\ No ingiera el contenido (no es téxico) de los paquetes
de hielo (suministrado con algunos modelos). No coma
cubitos de hielo ni polos inmediatamente después de
sacarlos del congelador, ya que pueden provocar
Xemaduras por frio.

Para los productos disefiados para funcionar con un
filtro de aire integrados en una cubierta del ventilador
accesible, el filtro debe estar siempre bien colocado si el
frigorifico esta en funcionamiento.

M\ No guarde recipientes de cristal con liquidos en el
compartimentodel congeladoryaque podrianromperse.
No obstruya el ventilador (si se incluye) con los alimentos.
Después de colocar los alimentos compruebe que las
puertas de los compartimentos cierran correctamente,
especialmente la puerta del congelador.

A\ Las juntas dafiadas deben sustituirse lo antes posible.
A\ Utilice el compartimento frigorifico solamente para
conservar alimentos frescos y el compartimento del
congelador solamente para conservar alimentos
congelados, congelar alimentos frescos y hacer cubitos
de hielo.

A\ Envuelva los alimentos para guardarlos; de este modo
se evita que entren en contacto directo con las superficies
interiores del frigorifico o del congelador.

Los aparatos podrian incluir compartimentos especiales
(compartimento de alimentos frescos, compartimento
de cero grados, etc.). Si no se especifica lo contrario en el
folleto especifico del producto pueden retirarse,
manteniendo rendimientos equivalentes.

AN El pentano C se utiliza como agente expansor en la
espuma aislante y es un gas inflamable.




INSTALACION

A\ La manipulacion e instalacion del aparato la deben
realizar dos 0 mas personas: hay riesgo de lesionarse.
Utilice guantes de proteccion para desembalar e
instalar el aparato: hay riesgo de cortarse.

A\ Asegurese de que la instalacién, incluido el
suministro de agua (si lo hay) y las conexiones
eléctricas y las reparaciones sean efectuadas por un
técnico cualificado. No realice reparaciones ni
sustituciones de partes del electrodoméstico no
indicadas especificamente en el manual del usuario.
Impida que los nifos se acerquen a la zona de la
instalacion. Tras desembalar el aparato, compruebe
gue no ha sufrido danos durante el transporte. Si
observa algun problema, pédngase en contacto con el
distribuidor o el Servicio Postventa mas cercano. Una
vez instalado, los residuos del embalaje (plastico,
porexpan, etc.) se deben guardar fuera del alcance
de los nifos: hay riesgo de asfixia. El aparato debe
desconectarse del suministro eléctrico antes de
efectuar cualquier operacién de instalacion: hay
riesgo de descarga eléctrica. Durante la instalacion,
compruebe que el aparato no dane el cable de
alimentacion: hay riesgo de descarga eléctrica. No
ponga en marcha el aparato hasta que no haya
terminado el proceso de instalacion.

M\ Tenga cuidado de no dafar el piso (por ejemplo,
parquet) al mover el aparato. Instale el aparato sobre
una superficie o soporte capaz de soportar su pesoy
en un lugar adecuado a su tamafno y uso. Asegurese
de que el aparato no esté cerca de una fuente de
calor y de que las cuatro patas sean estables y
descansen sobre el suelo, ajustelas si es necesario y, a
continuaciéon, compruebe si el aparato esta
perfectamente nivelado usando un nivel de burbuja.
Espere al menos dos horas antes de encender el
electrodoméstico para garantizar que el circuito de
refrigerante funciona correctamente.

M\ ADVERTENCIA: Para evitar accidentes debido a la
inestabilidad, el posicionamiento o la fijacion del
aparato deben realizarse segun las instrucciones del
fabricante. Esta prohibido colocar el frigorifico de tal
modo que el conducto metalico de la cocina de gas,
o los conductos del gas o el agua o de los cables
eléctricos estén en contacto con la parte trasera del
frigorifico (serpentin del condensador).

Todas las dimensiones y las separaciones necesarias
para la instalacion del aparato se encuentran en la
guia de instrucciones de instalacion.
ADVERTENCIAS SOBRE ELECTRICIDAD

M\ Debe ser posible desconectar el aparato de la
alimentacion eléctrica desenchufandolo si el enchufe
es accesible o mediante un interruptor omnipolar
instalado antes del enchufe, de conformidad con las
normativas de cableadoy el aparato debe conectarse
a una toma de tierra de acuerdo con las normativas
de seguridad vigentes en materia de electricidad.

M No utilice alargadores, regletas ni adaptadores.

Una vez terminada la instalacién, los componentes
eléctricos no deberan quedar accesibles para el
usuario. No use el aparato si estd mojado o va
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o un
enchufe de red dafado, si no funciona bien, o si se ha
danado o se ha caido.

A\ Si el cable de alimentacion est4 dafado, sélo debe
sustituirlo por otro idéntico por el fabricante, personal
cualificado del servicio de asistencia técnica del
fabricante o similar para evitar danos, existe riesgo de
descarga eléctrica.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

&\ ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato esté
apagado y desconectado del suministro eléctrico
antes de realizar cualquier operacion de
mantenimiento; no utilice aparatos de limpieza con
vapor, hay riesgo de descarga eléctrica.

M\ No use limpiadores abrasivos o agresivos como
limpiacristales,  polvos  limpiadores,  fluidos
inflamables, ceras limpiadoras, detergentes
concentrados, lejias o limpiadores con derivados del
petréleo paralas partes de plastico, los revestimientos
interiores y de la puerta o las juntas. No use papel de
cocina, estropajos metalicos u otras herramientas de
limpieza agresivas.

ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100% reciclable y estd marcado con el simbolo
de reciclaje € .

Por lo tanto, debera desechar las diferentes piezas del embalaje de forma
responsable, respetando siempre las normas locales sobre eliminacién de
residuos.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este producto ha sido fabricado con material reciclable o reutilizable. Debe
desecharse de acuerdo con la normativa local al respecto. Para obtener
informacion més detallada sobre el tratamiento, recuperacion y reciclaje de
aparatos eléctricos domésticos, pdngase en contacto con las autoridades
locales, con el servicio de recogida de residuos urbanos, o con la tienda en
la que adquirié el aparato. Este aparato lleva la marca CE en conformidad
con la Directiva 2012/19/UE del Parlamento Europeo y del Consejo,
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE). La correcta
eliminacion de este producto evita consecuencias negativas para el medio
ambientey la salud.

El simbolo E que se incluye en el aparato o en la documentacién que lo
acompana indica que no puede tratarse como un residuo doméstico, sino
que debe entregarse en un punto de recogida adecuado para el reciclado
de aparatos eléctricos y electrénicos.

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGIA

Para garantizar una ventilacion adecuada, siga las instrucciones
de instalacion. Una ventilacion insuficiente en la parte trasera del
electrodoméstico incrementa el consumo de energia y reduce la eficiencia
de la refrigeracion.

La abertura frecuente de la puerta puede provocar un aumento del
consumo de energia.

La temperatura interior del aparato y el consumo de energia también
pueden depender de latemperaturaambientey de la ubicacion del aparato.
Cuando ajuste la temperatura, tenga en cuenta todos estos factores.
Reduzca al minimo el tiempo que la puerta permanece abierta.
Paradescongelaralimentos, coléquelos en el frigorifico.La bajatemperatura
de los productos congelados enfria los alimentos del frigorifico. Deje enfriar
los alimentos y las bebidas antes de introducirlos en el electrodoméstico.
La posicion de los estantes en el frigorifico no tiene efecto en la eficiencia
energética. Los alimentos deben colocarse en los estantes de forma que se
asegure una adecuada circulacion de aire (los alimentos no deben tocarse
entre siy deben estar separados de la pared posterior).

Puede aumentar la capacidad de almacenamiento de comida congelada
retirando cestas o el estante Stop Frost, si lo hay.

No se preocupe por los sonidos procedentes del compresor, estan descritos
como ruidos normales en la Guia rapida de este producto.
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SAKERHETSFORESKRIFTER

VIKTIGT ATT LASA OCH RESPEKTERA

Innan du anvander apparaten ska du lasa dessa
sakerhetsanvisningar. Forvara dem till hands for framtida
bruk.
| dessa instruktioner och pa apparaten finns viktiga
sakerhetsvarningar som du alltid ska folja. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for underlatenhet att folja dessa
sakerhetsinstruktioner, for oldamplig anvandning av
Kparaten eller vid felaktig installning av kontrollerna.
Mycket sma barn (0-3 ar) ska hallas pa avstand fran
apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska hallas pa avstand fran
apparaten sdvida de inte halls under uppsikt. Barn fran 8
ars alder och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller bristande erfarenhet och kunskap,
farendastlovattanvanda dennaapparat om de 6vervakas
eller om de har fatt instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett sakert satt och forutsatt att de forstar
vilka faror det innebar. Barn far inte leka med apparaten.
Rengdring och anvandarunderhall far inte goras av barn
utan dvervakning.
TILLATEN ANVANDNING
M\VIKTIGT: Apparaten &r inte avsedd att anvandas med
en extern omkopplingsanordning, sasom en timer, eller
ett separat fjarrstyrt system.
M\ Den hir apparaten ar avsedd for hushallsbruk och
liknande typ av anvandning, som tex: Personalrum i
butiker, kontor och liknande arbetsplatser Pa
lantgardsboende Av kunder pa hotell, motell och andra
inkvarteringsanlaggningar.
MDenna apparat ar inte avsedd for professionell
anvandning. Anvand inte apparaten utomhus.
M\ Lampan inuti apparaten & avsedd att anvandas i
hushdllsapparater och l@mpar sig inte for vanlig
rumsbelysning i hemmet (EG-férdordning 244/2009).
M\ Apparaten & avsedd att anvdndas pa platser dar
omgivningstemperaturen  ligger inom  foljande
temperaturomraden i enlighet med klimatklassen som
anges pa markskylten. Apparaten kanske inte fungerar
korrekt om den star lange vid en temperatur utanfor det
specificerade omradet.
Klimatklass Rumst. (°C)
SN: Fran 101till 32 °C. N: Fran 16 till 32 °C.
ST. Fran 16till 38 °C. T. Fran 16till 43 °C.
M Den har apparaten innehéller inte CFC. Kylkretsen
innehaller R600a (HC). For apparater med isobutan
(R600a): isobutan ar en miljovanlig naturgas, men den ar
brandfarlig. Se darfor noga till att kylkretsens rorledningar
inte skadas, sarskilt nar kylkretsen toms.
M\VARNING: Setill att rérledningarnaiapparatens kylkrets
inte skadas.
MVARNING: Ventilationsdppningar i apparatens hélje
eller inbyggnadsstruktur ska hallas fria fran blockeringar.
MVARNING: Anvind inga mekaniska, elektriska och
kemiska metoder utdver de som rekommenderas av
tillverkaren for att paskynda avfrostningen.
AVARNING: Anvind inte och placera inte elektriska

enheter inuti apparaten, savida de inte ar av en typ som
uttryckligen ar godkand av tillverkaren.
MAVARNING: Ismaskiner och/eller vattenautomater som
inte ar direktkopplade till en vattenledning far endast fyllas
med dricksvatten.
AVARNING:  Automatiska  ismaskiner  och/eller
vattenautomater ska anslutas till en vattenledning som
levererar dricksvatten enbart och vars vattentryck ar mellan
0,17 och 0,81 MPa (1,7 och 8,1 bar).
M\ Fbrvara inte och anvind inte explosiva &mnen s& som
sprayflaskor, gas eller annat brandfarligt material i eller i
narheten av apparaten.
A\ Svlj inte innehllet (gj giftigt) i frysblocken (finns pa
vissa modeller). At inte isbitar eller isglassar direkt efter att
de har tagits ut ur frysen eftersom den laga temperaturen
kan orsaka koldskador.
A\ P& produkter som dr avsedda att anvindas med luftfilter
inuti ett dtkomligt flaktlock ska filtret alltid vara installerat
nar kylskapet ar igang.
M\Férvara inte glasbehallare som innehéller vitska i
frysdelen eftersom de kan spricka.
Blockerainte flakten (finns pa vissamodeller) med matvaror.
Kontrollera att dorrarna, sarskilt frysens dorr, stangs
ordentligt efter att du har lagt in matvarorna.
A\ Skadade titningar ska bytas ut sa snart som majligt.
A\ Anvand kyldelen till att forvara férska livsmedel och
frysdelen till att forvara frysta livsmedel, frysa in farska
livsmedel och for att tillverka isbitar.
A\ Undvik att forvara ej inslagna livsmedel i direktkontakt
med de invandiga ytorna i kyl- eller frysdelen.
Apparaterna kan vara forsedda med specialfack (fack for
farsk mat, lada for nollgradig forvaring o.sv.). Om inget
annat anges i produktbladet kan de tas bort utan att
Xparatens prestanda paverkas.

C-pentan anvands som blasmedel i isoleringsskummet
och ar en lattantandlig gas.
INSTALLATION
AMNFor att flytta och installera apparaten krévs minst tva
personer - risk for personskada. Anvand skyddshandskar
for uppackning och installation - risk for skarskada.
M Installationen (inklusive eventuell vattentillfrsel och
elanslutningar) och reparationer far bara utféras av
kvalificerad tekniker. Reparera eller byt inte ut delar pa
apparaten om detta inte direkt rekommenderas i
bruksanvisningen. Hall barn pa sakert avstand fran
installationsplatsen. Packa upp apparaten och kontrollera
att den inte har skadats under transporten. Kontakta din
aterforsaljare eller narmaste kundservice om du upptacker
ett problem. Efter installationen ska forpackningsavfallet
(delar i plast, polystyren o.sv) forvaras utom rackhall for
barn - risk for kvavning. Apparaten maste kopplas bort fran
stromforsorjningen innan nagon installationsatgard utfors
- risk for elchock. Under installationen ska man se till att
apparateninte skadar elsladden - risk fér brand eller elchock.
Satt inte pa apparaten forran installationen har slutforts.




M\ Var forsiktig sa att golvet (t.ex. parkettgolv) inte skadas
nar du flyttar apparaten. Installera apparaten pa ett golv
eller ett stod som klarar att bara dess vikt och pa en plats
som ar lamplig for produktens storlek och anvandning.
Forsakra dig om att apparaten inte star nara en varmekalla
och att defyrafotternaar stabila och star pa golvet. Justera
dem om nodvandigt och kontrollera att apparaten ar helt
plan med hjalp av ett vattenpass. Vanta minst tva timmar
innan du satter pa apparaten. Denna tid kravs for att
Xlsystemet ska fungera pa basta satt.

VARNING: Apparaten ska installeras i enlighet med
tillverkarens anvisningar for att undvika sakerhetsrisker pa
grund av instabilitet. Det ar inte tillatet att stalla kylskapet
pa sa satt att gasspisens metallslang, gas- eller vattenror
av metall eller elektriska ledningar ar i kontakt med
kylskapets bakre panel (kondensorn).

Alla matt och frirum som kravs for apparatens installation
anges i Installationshaftet.

ELEKTRISKA VARNINGAR

M\ Det méste alltid kunna g3 att koppla bort apparaten
fran elndtet genom att ta ut stickproppen fran eluttaget,
om atkomligt, eller med hjalp av en flerpolig strombrytare
som ar installerad fore eluttaget enligt elektriska
bestammelser. Apparaten maste jordas i enlighet med
nationella elektriska sakerhetsstandarder.

M Anvind inte forlingningskablar, grenuttag eller
adaptrar. Nar installationen ar klar ska det inte ga att
komma &t de elektriska komponenterna. Anvand inte
apparaten om du ar vat eller barfota. Anvand inte denna
apparat om elsladden eller stickkontakten ar skadad, om
den inte fungerar som den ska eller om den har skadats
eller fallit ned pa golvet

M\ Om elsladden &r skadad ska den bytas ut mot en
likadan av tillverkaren, dess servicepersonal eller liknande
kvalificerad tekniker for att undvika fara - risk for elchock.
RENGORING OCH UNDERHALL

MA\VARNING: Férsikra dig om att apparaten &r avstingd

ochbortkoppladfranelnatetinnannagotunderhallsarbete
paborjas - risk for elchock. Anvand aldrig angtvatt - risk for
elshock.

& Anvind inga starka eller slipande rengéringsmedel s&
som fonsterputs, slippulver, brandfarliga vatskor,
rengoringsvax,  koncentrerade  rengdringsmedel,
blekmedel eller rengoéringsprodukter som innehdller
petroleum pa plastdetaljer, insidan och pa luckans kanter
eller tatningar. Anvand inte pappersdukar, stalull eller
andra repande rengoringsverktyg.

BORTSKAFFANDE AV FORPACKNINGSMATERIAL

Forpackningsmaterialet kan atervinnas till  100%, vilket framgar av
atervinningssymbolen ¥ .

Dérfor ska de olika delarna av forpackningen kasseras pa ett ansvarsfullt sétt och i
enlighet med géllande lokala bestdammelser for avfallshantering.

KASSERING AV GAMLA HUSHALLSAPPARATER

Denna apparat ar tillverkad av material som kan ateranvéandas eller atervinnas.
Kassera den enligt lokala bestammelser for avfallshantering. For mer information
om hantering, atervinning och ateranvandning av elektriska hushallsapparater,
var god kontakta de lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjénst eller
butiken dar apparaten inhandlades. Denna apparat & markt i enlighet med
direktiv 2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning (Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE). Genom
att sakerstélla korrekt bortskaffande av denna produkt bidrar du till att férhindra
negativa konsekvenser for var miljé och hélsa.

Symbolen E pa produkten eller pa den medfdljande dokumentationen anger
att den inte ska hanteras som hushallsavfall, utan ska ldmnas in till en lamplig
insamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.

MILJORAD

Se till att folja installationsanvisningarna for att sakerstalla en fullgod ventilation.
Otillracklig ventilation pa baksidan avapparaten bidrar till 5kad energiférbrukning
och minskad kyleffekt.

En dorr som 6ppnas ofta kan leda till hogre energiférbrukning.

Apparatens invandiga temperatur och energiforbrukningen kan dven
paverkas av omgivningstemperaturen samt apparatens installationsplats.
Temperaturmstallnlngen bor beakta dessa faktorer.

Oppna dérren sa sallan som méjligt.

Placera fryst mat som ska tinas i kylskdpet. Frysta matvarors laga temperatur
hjalper till att hélla livsmedlen kalla i kylskapet. Lat varm mat och varma drycker
svalnainnan du ldgger in dem i apparaten.

Hyllornas placering i kylskdpet har ingen inverkan pd energiférbrukningen.
Matvarorna ska placeras pa hyllorna pa ett sadant satt att luften kan cirkulera fritt
(matvaror ska inte laggas tétt intill varandra eller den bakre panelen).

Du kan oka forvaringskapaciteten av fryst mat genom att ta ut korgarna och, i
forekommande fall, hyllan Stop Frost.

Bry dig inte om ljud som kommer fran kompressorn. | Snabbguiden for denna

IHCTPVKLI,II 3 TEXHIKA
BE3IMNEK

apparat beskrivs det som normalt ljud. |
. UK

BAXJINBI MPABWUJIA, AKI TPEBA NMPOYUTATU TA

AKX cnia AOTPMMYBATUCA

Mepen BMKOPUCTAHHAM MpwWnagy npouvTanTe Ui
IHCTPYKUii 3 TexHikn Ge3nekn. 36epexitb iX AanA
BUKOPUCTAHHA Yy MaliOy THbOMY.

Y Uin IHCTPYKLUii Ta Ha cCamoMy Npunagi MiCTATbCA BaXKNMBI
nonepemkeHHA Npo Hebesneky, AKi cnig npounTaTy i
3aBKON BUKOHYBATW. BUPOOGHUK He Hece >KOpHOI
BIiANOBIOANBbHOCTI 33 HEQOTPUMAHHA LUMX IHCTPYKLiA 3
TEXHIKM 6e3MeKn, 3a HeHaneXKHe BUKOPUCTAHHA Npunagy
abo HenpaBWIbHE HaNaLITYBaHHSA eleMEHTIB YNPaB/liHHA.
N\ He possonsitte ManeHbkM Aitam (Big 0 40 3 POKiB)
nigxoauTty o npunagy. He no3sonaAnTe ManeHbKUM AiTam
(Big 3 po 8 pokiB) nigxoamTy HagTo 6IM3bKO A0 NpUNagy
6e3 nocTinHoro HarnAgy. [lo KOPUCTYBaHHA NpUiafom
AOMYCKAKOTLCA AiTV BIKOM Bifi 8 pOKiB, 0C06Y 3 GisnuHUMY,
CEHCOPHMMM Y/ PO3YMOBMMYM BafiaMU, @ TaKoX 0cobw,

AKIi  MalOTb HE3HAYHWA [OCBiA YW 3HAHHA  LWOAO
BUKOPWCTAHHA LbOro npunagy, nvle 3a yMOBM, WO TaKi
ocobn  oTpMManu  IHCTPYKUil wopo  6e3neyHoro
BUKOPWUCTAHHA Npunagy, Po3yMitoTb MOXKMBUA PU3UK
abo BMKOPWCTOBYIOTb MPWMaA Nig HarnAagom ocib, Wo
BignosigaloTb 3a ix 6e3neky. He posgonante pfitam
rpatuca 3 npunagom. He gossonaiTe OiTAM BUKOHYBaTH
uMeHHA Ta 0OC/yroByBaHHA Npunagy 6e3 Harnagy
LOPOCINX.

O3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

OBEPEXHO: LUen npunag He npwv3HayeHnn anAa
eKcriyartauil i3 30BHILLHIM MPUCTPOEM AJ1A NMePeMMKaHHS,
HampuKnag, TaiMepom abo OKPeMO  CMCTEMOIO
NCTaHUNHOrO KepyBaHHS.
iuem npwnag npuU3HaYeHoO [ANA BUKOPWUCTAHHA B




nobyToBUX i MOZIOHMX YMOBAaX, HaNpWKNag Takux: Y
KYXOHHMX 30Hax MaraswvHiB, oQiciB Ta iHLLMX poboumx
cepenoBuLL; Y GepMepCbKrx rocnofapcTBax; KnieHTamm
B rotenax, MOTeNAX, XocTenlax i iHWWX >KUTIOBKX
MNPUMILLEHHSAX.

& Llen npunap He npuvidHaueHwn ana npodeciiHoro
BUKOPUCTaHHA. He KopucTyimnTeca npunagom Ha BynLi.
A\ Navna, Lo BYKOPUCTOBYETHCA Y Mpunagi, po3pobrieHa
cneuianbHO Ana NobyTOBMX eNEKTPUYHMX NPUNAAIB, i He
nigxoanTb  ANna NobyTOBOrO OCBITIIEHHA MPUMILLEHD
(MocTaHoBa EC 244/2009).

MANMpunag  npusHaueHWii ANA  BUKOPWUCTAHHA Y
MPUMILLEHHAX, TemrepaTypa NOBITPA B AKNX BiAMNOBifae
HaBedEeHMM HWKYe fiana3oHam  (BignoBigHO [0
KNIMaTWYHOrO ~ Knacy, BKa3aHOrO Ha Tabnunuui 3
NacnopTHUMK JaHuMK). Mprnag Moxe He npauoBaTyi
HaNEeXHVM Y/HOM, AKLLO BiH TPMBaNUIA Yac nepebyBac B
CepenoBuLLi 3 TemMnepaTypolo, WO BUXOAUTb 3a MeXi
3a3HayeHoro AjanasoHy.

Knimatunmin knac Temnepatypu (T) HaBK. cepefoBuLLa.
Q)

SN: Big 10 no 32 °C;
ST: Big 16 no 38 °C; T: Bin 16 no43°C

MNUeit npunap He MICTUTb  rPadiTOKOMMONTHIX
enemeHTiB. KoHTyp xonogoareHTa mMictutb R600a (HC).
Mpuvnagn 3 i306ytaHom (R600a): i306yTaH — wue
NPUPOOHN NErko3auMUCTAN Ta3, AKWN He LWKOAWTb
HABKOJIMLLHBOMY CepefoBuLly. ToMy MUAbHYITE, LWoO
LLMAHM KOHTYPY LIMPKYNALT XONOAWIbHOIO areHta He
Oynn MoLKomKeHi, 0cobNMBO Mg Yac CryCTOLIEHHA
KOHTYypa xonogoareHTa.

ANMOMEPEIMEHHA: He nowuKopbTe LWNAHTU KOHTYPY
kaynﬂui'l’ XONOAWNBbHOrO areHTa.

MOMEPEOMKEHHA:  MunbHyiTe, W06 BEHTUNALINAHI
OTBOPWU CamMOro MPUCTPO abo KOHCTPYKLii AnA oro
BOYIOBYBaHHA He Oyrin 3aKyrnopeHi.
MNTIONEPEKEHHS:  He BUKOPUCTOBYUTE  »KOQHMUX
MEXaHIUHMX, ENEeKTPUYHMX abo XiMiUHMX 3acobiB, KpiM
PEKOMEHLOBAHUX  BMPOOHUKOM, W00  MpuCKOpUTH
npoLec pO3MOPOXKYBaHHS.

MOMEPELEHHSA: He BMKOpmUCTOBYITE Ta He KNagiTb
ycepeauHy BiggineHb npwunagy TWMM  eneKkTPUYHNX
MPUCTPOIB, AIKi He 6yNi ABHO JO3BOJEH] BUPOOHNKOM.

MOMEPEOMKEHHA:  JlboporeHepaTtopw Ta/abo
BOAOPO34aTuMKM He nigKtoyeHi GesnocepeaHbo Ao
CACTEMW  BOAOMOCTAYaHHA, OTOX IX  MOTPIOHO
HaMOBHIOBATY BUKJTIKOYHO MUTHOIO BOAOI0.
ANTNOMEPEIMEHHA:  ABToMaTWuHi  mpucTpoi  anA
BUrOTOBNEHHA Nbody Ta/abo fo3atopu BOAN HeObXigHO
Nig'eaHaT 4O BOJONPOBOAY, AKWN MOCTAYAE NLLIE MNTHY

N: Bin 16 po 32°C

BOAY Ta TVCK B AKOMY CcTaHOBMTb Big 0,17 o 0,81 MMa (1,7
Ta 8,1 6ap).
MHe 36epiraiitfe  BUOYXOHebe3MeUHi  PEUOBMHM,

HaNpuKnag KOHTEeMHepM 3 aepo3onaMM, Ta He
BMKOPWCTOBYWTE 1 He PO3TalloByMTe OEH3MH Ta iHLLi
roptoYi PeUYOBVHM ycepeayHi Ta nobnusy supooy.

M He npokoBTyilTe BMICT (HETOKCMUHWI) MaKeTiB i3
nbofoM (y geakux mogensx). He ixte Kybukn nbogy abo

GpyKkTOBUI Nif, Bigpasy nicnA BWTAraHHA MOro 3
MOPO3WSIbHOTO BiAAINEHHSA, OCKINIbKU Lie MOXKe NPU3BeCTA
L0 OOMOPOXKEHHS.

MNfkwo ana  peakux  mogenell  nepepnbadeHo
BUKOPUCTaHHA O iNbTpiB, WO MPUKPINAATbCA Mg
KPWLLKOK BEHTUNATOPA, Ui GinbTpy 3aBXAau NOTPiOHO
BMKOPWCTOBYBaTY, OO  XONOAWNbHMK  MpaLoBaB
HaNEXXHVIM YNHOM.

M He 36epiraiite B MOPO3WSIbHOMY BIfZiNeHHi CKNAHi
KOHTeNHepu 3 pigvHaMK, OCKIIbKU BOHW MOXYTb
3M1aMaTnCA.

He 3aKkpviBarTe BeHTUNATOP NpoayKTamu (3a HaABHOCTI).
[MoKnaBWmM NPOAYKTN BCEpeauHy, nepeKkoHamTecs, Lo
[BEPUATa 3aUMHEHO HANEXHUM YMHOM (0CO6MMBO
ABepLATa MOPO3WIIbHOI Kamepw).

M\TlowwKomKeHy NPOKNaAKy MOTPIGHO AKHALLBMALLE
3aMiHUTW.

AN BukopucToByiTe xonogunbHe BigaineHHA BUKMOYHO
Ana 36epiraHHA CBIXKMX, @ MOPO3WITbHE — AnA 36epiraHHA
3aMOPOXKEHUX MPOAYKTIB. TakoX Yy MOPO3UIbHOMY
BiAJiNEHHI MOXHa 3aMOpPOXYBaTW CBiXi MPOAYKTU Ta
KyOuKm nbogy.

YHVKalTe KOHTaKTy He3aropHyTWX MpOAyKTiB i3
BHYTPILLIHIMI CTIHKaMV XONTOAUbHOTO Ta MOPO3WIIbHOTO
BigAineHb.

Mpwnag MoXe MICTUTM  ChedianbHi  BiggiNeHHA
(Hanpvknag, BigdineHHA anA  CBKMX  NPOAYKTIB,
KOHTelHep «Hyrnb rpagyciB» ToLo). AKWO B MOCIOHMKY 3
eKcrinyartauil He BKa3aHO iHWe, Ui BiggineHHA MOXHa
BUyumnTY, 30epiraroum npy UboMy QYHKLIOHANBHICTb

NPUCTPOIO.
lMeHTaH - Ue JNEerko3aMMUCTUA a3, AKWUIA
BUKOPUCTOBYETbCA B MIHOMMACTOBIA  i30M1AUiT  AK
MapOyTBOPIOIOUNIA AreHT.

YCTAHOBJIEHHA

A\ BctaHoBnEHHA | 06CNyroByBaHHA NpWUnagy MOBUHHO
BMKOHYBaTUCb MNPUHaMHI  ABOMa ocobamm  AnA

YHVKHEHHA py3U1Ky TpaBmyBaHHA. i yac po3nakyBaHHA
Ta BCTAHOBMEHHA MPWNafy BMKOPWUCTOBYWTE 3aXUCHI
pyKaBuLj — iCHY€E pY3KK NOPI3iB.

YcTaHOBNEHHSA, MiAK/IOYEHHS BOAOMOCTaYaHHA (3a
HAABHOCTI) i eNneKTPUUYHMX 3€fHaHb, AK i PEMOHTHI
pobOTW, MOBWMHHI  BMKOHYBAaTMUCA  KBanidikoBaHM
nepcoHanom. He pemMoHTyiTe Ta He 3aMiHANTE XOOHY
YaCcTVHY npwnagy, AKWO B IHCTPYKUl 3 eKkcrityatauil
MPAMO He BKa3aHO, WO Le HeobxigHo 3pobutn. He
AO03BOIANTE AiTAM HAbNMKATUCh A0 MICLIA YCTAHOBNEHHS.
Po3nakyBasLun npunag, nepesipTe, Yn Ha HbOMy HEMae
MOWKOKeHb MIiCA  TPaHCMOPTYBaHHA. Y  BUNagky
BVMHMKHEHHA Npobnem 3BepHiTbcA JO npogasua abo
HaGMKYOro LleHTpy MiCNANPOAAXKHOIo
obcnyroByBaHHA.  [licnA  yCTaHOBNEHHA,  3aNMLLKK
YNAKOBKM (MNacTuK, NiHOMOMICTUPONOBI enemMeHTH i T.n.)
MOBUWHHI 30epiratca B HeOCTYMHOMY AnA AiTel micui —
icHye Hebe3neka ypywweHHs. MNepen nposefeHHAM Oyab-
AKVX POOIT 3 YCTAHOBMEHHA NpWNag Ciifg BigKMoUNTL Big,
enekTpoMepexi 1A YHUKHEHHA PU3UKY YpaXKeHHA
enekTpUYHMM cTpymoM. i yac ycTaHOBIEHHA Npunagy




nepeKoHanTecs, WO BiH HE NePeTNCKAE Ta He NOLLIKOLKYE
Kabenb MUBNEHHA — ICHYE PU3MK BUHUKHEHHSA MOMXEXi
ab0 ypaxeHHA enekTpoCTpyMOM. BmuKanTte npunag
TiNbKW NiCNA 3aBepLUeHHA NpoLeaypy YCTaHOBEHHS.

M\ Nepecygaiite npunap 06epeskHo, L6 He NOLIKOAUTY
nignory (Hanpwviknag, napker). PiBHO BCTaHOBITb Npwnag
Ha nigno3i abo Ha onopi, AKka 3AaTHa BUTPYMATK NOro
Bary. Po3tawuynte 1oro B micuj, ke BigMnoBigae po3mipam
npunagy Ta He NepeLIKogXaTume oro BUKOPUCTAHHIO.
[MepeKkoHanTecs, WO Npwnag He 3HaxoauTbCcA MopAg 3
[Keperniom Tensa Ta BCi YOTUPW HIXKKL MILIHO CTOATb Ha
nignosi, 3a notpebu BigperynonTe i, a MOTIM 3a
[OMOMOroK CNMPTOBOrO PIiBHA MepeBipTe, Ui npuniag
ifeanbHO BUPIBHAHUA MO ropu3oHTani. [lepw HixX
BMMKATK MNpWnag, 3ayekante MPUHAMMHI ABi FOAUHW,
[OKM KOHTYP LIMPKYNALIT XONOAUIbHOIO areHTa JOoCArHe
MaKcUMasbHOI eeKTUBHOCTI PO6OTH.

AN\ TIONEPEOPKEHHS: o6 YHVKHYTU Hebe3neKkmn yepes
XWUTKICTb Npunagy, Moro HeobxigHO BCTaHOBNOBATK abo
3aKpinnoBat  3rigHO 3 IHCTPYKUiAMK  BUPOOHMKA.
3a60POHAETHCA PO3MILLYBATU XONOAWIbHUK TaK, o6
METa/IeBUI LUIAHT ra30BOI MUTY, MEeTaneBi rasosi abo
BOZOMNPOBiAHI TPYOM abo enekTpuyHi kabeni Topkanmca
33[HbOICTIHKMXONOAMNbHIKA (3MINOBNKAKOHAEHCATOPA).
Bci po3mipw i BigcTaHi, HeobXigHI AN BCTAHOBMEHHSA
npunagy, HaBedeHi B OyKneTi 3 iHCTPyKUiAMM LOAO
BCTAHOB/EHHA.

NONEPEAMEHHA NPO HEBE3MEKY YPAMEHHA
ENEKTPUYHUM CTPYMOM

M\ TMoBuHHa 6yT1 3ab6e3neyeHa MOXMBICTb BifEAHAHHSA
npunagy Bif Oxepena *UBMeHHA (BUTArHYBLUN LUTeKep,
AKWO BiH AOCTYNHMI), abo 3a JOMOMOro nepemMrkaya
6araTonostocHOro 3'€AHaHHsA, BCTAHOBNEHOTO Mepen
PO3ETKO  3rigHO 3 HOPMamy  MPOKJAAEHHA
enekTponposogku. Mpn uboMy npunag noBrHeH OyTu
3a3eMNIEHU BigMNOBIAHO A0 HaUiOHaNbHMX CTaHAaPTIB
enekTPUYHOI 6e3neku.

M He BuKopyCcTOBYiiTe NOAOBAKYBaYi, PO3ranyxysaui
abo agantepw. [licna  nigKNloYeHHA  eneKTPUYHI
KOMMOHEHTI He MatoTb Oy JOCAXHI KoprcTyBayesi. He
BMKOPWCTOBYWTE Npuiag, AKLO B MOKPI a0 GOCOHIX.
3a60POHAETLCA KOPUCTYBATUCA LM MPWIagoM Yy pasi
NOLLKOZPKEHHSA Kabento MBNeHHsA abo BUIKK, Ta Y pasi
HEHanNeXHoi poboTn npunagy abo MOLWKOZKEHHA uK
nagiHHA.

N AKiwo Kabenb eneKTPOXMBIEHHA NOLLKOKEHNIA, Cif
3BEPHYTICA O BUPOOHMKA, MOro CepBiCHOrO areHTa abo
ocobn 3 nopibHo  KBanidikauiero ana  3amiHu
MOLLKOAPKEHOTO Kabenio Ha ifeHTUYHUA Kabenb, Lwob
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YHUKHYTM  MOXNMBOI Hebe3neknm — iCHye pu3uK
YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YULLEHHA TA OBCNTYTOBYBAHHA

N\ NOMNEPEIKEHHS: MNepen 340IMCHEHHAM TEXHIYHOro
06CnyroByBaHHA Npunagy NepeKkoHamTecsa B TOMY, LLO
npunag BUMKHEHUIA | BIOKMIOYEHUA Big Axepena
XMBreHHA HIKonn He 3aCTOCOBYWNTE MPUCTPOI YNLLIEHHA
MapoI0 — PU3VK YPaXKeHHA eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

A\ He 3acTocoyiiTe abpa3suBHi abo opcTki 3acobu ans
OUVLLIEHHS, HANPWUKNaZ, CNpei Ana BiKoH, MUoYi 3acobu
AJ1A YNULLEHHSA, TOPIoYi PigvHW, BOCKN ANA YMULLEHHS,
KOHLIEHTPOBAHI MMiodi 3acobw, BiabintoBaui Ta 3acobum
AN OYMLUEHHA, WO MICTATb HATOMPOAYKTN Ha
MI1aCTMACOBI OCHOBI, IHTEP'EPHI | ABEPHI MigKnaaKku abo
NPoKnagkn. He BMKOPUCTOBYMTE ManepoBi PYLUHUKY,
CKPeOKM ab0 iHLLI >KOPCTKi IHCTPYMEHTM ANA OUULLIEHHS.
YTUNISALIA NAKYBAJIbHUX MATEPIAJIIB

MakyBanbHu maTepian Ha 100% € BTOPUHHOI CUPOBMHOI, NPYAATHO ANA
MOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS, Ta MO3HaYeHWI BiAMOBIgHNM CMBOSIOM é’,"p
Tomy pi3Hi YaCTMHW yNakoBKK CAif yTuUisyBaTu BigMNoBiganbHO Ta 3rigHo 3
MiCLIEBMMI NPaBWIaMU LLIOAO yTUAi3aLii BiAXOgis.

YTUNIBALIA NOBYTOBUX MPUNAAIB

MalurHy BUroTOBNIEHO 3 MaTepianis, siKi MiggatoTbCA BTOPWHHIN nepepoOui
Ta MOBTOPHOMY BWKOPWCTaHHIO. YTunidynTe ii BiANOBIAHO A0 MicLEBMX
npasun yTunisadii Bigxogis. [4na oTpumaHHA [OAATKOBOI iHpopmalii npo
MOBOAKEHHA 3 MOOYTOBVMM enekTPUYHUMU npuiagamu, iX yTunisadio
Ta BTOPWHHY MepepobKy 3BEPHITbCA [0 MICLEBMX OpraHiB, Ciyou
yTunizauii nobyToBumx BigxomiB abo B marasuH, e BU npuabany npunag.
Llen npunag mapkoBaHo BigMoBigHO Ao €BponencbKoi avpektusn 2012/19/
€C npo BigXOOW ENeKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro obnafgHaHHA (WEEE).
3abe3neunBlN NPaBUbHY YTUAIZaLil0 LbOro npunagy, B LOMOMOXeTe
3ano6irT1 HeraTVBHUM HaciAKam 1A AOBKINIA Ta 300POB'A Nogen.

CMMBON == Ha MPOAYKTi @60 B CyNpOBIAHi AOKYMEHTaL|ii BKa3ye Ha Te, Lo
npunag He MOXHa YTWUMi3yBaT SIK NOOYTOBI Bigxoaw, i Lo Moro noTpi6Ho
30aTM Ha YyTwnisauilo JO BiAMOBIAHOrO LEHTPY 360py Ta BTOPUHHOI
nepepoo6Ky eNekTPUYHOTO 11 eNeKTPOHHOrO O6aAHaHHS.

PEKOMEHZALNII LLOAO 3AOLLAKEHHA
EJIEKTPOEHEPTII

o6 3abe3neunT HanexHy BEHTUNALO, AOTPUMYIATECH IHCTPYKUIN 3
yCTaHOBKMW. HepocTtaTHA BEHTUNALIA 3a4HbOI CTIHKA Npunagy CrpUYnHAE
GinbLue CNOXMBaAHHA eHeprii Ta 3MeHLLYE OXONOAXYBaslbHi BMNACTUBOCTI
npwnagy.

YacTe BigKpUBaHHA ABEPLAT MOXKe NPU3BECTU A0 30ibLUEHHA CNOXMBaHHSA
eHepril.

Ha BHyTpiWwHIO TemnepaTypy npunagy Ta €HeprocroXMBaHHA MOXe
BMNAVHYTW TemnepaTypa CepefoBULL, a TakoX PO3TallyBaHHA Npuiagy.
HanawutoBytoun Temnepatypy, i 3BepTaTi yBary Ha Lii pakTopu.
YHuMKalTe 3aNBOrO BiIKPVIBaHHA ABEPLAT XONOAMIIbHMKA.

3aMOopOrKeHi NPOAYKTY PO3MOPOXKYITE B XONIOAUNbHOMY BifAineHHi. Husbka
Temrepatypa 3aMOPOXEHWUX MPOAYKTIB MOLMPIOETbCA Ha MPOAYKTUM B
XONOANNbHOMY BiAAiINEeHHI, OXONOAXKytoun iX. He cTaBTe Tenni Hanoi Ta XXy B
XONOAWbHMK — CNIOYaTKY AaliTe iM OXONOHYTU.

Po3TaluyBaHHA NONNYOK Y XONOAWIBbHUKY He BNIMBAE Ha PiIBEHb CNOXMBaHHA
eHeprii. Ha nonuusax cnig Tak po3TalloByBaTy NPOAYyKTY, Wob 3abe3neunTu
HaneXxHy LMpKYnALilo NoBITPA (MPOogyKTy He MaloTb TOPKATUCA OAUH OBHOTO,
a Mi>K 33HbOIO CTIHKOIO XONMOAWSIbHMKA Ta MPOAyKTaMun Mae 6yTu neBHa
Bi[ICTaHb).

Micue pna 36epiraHHA 3aMOPOXEHVX MPOAYKTIB MOXHa 30inblunTL,
BUSTYUMBLUM KOHTEHEPW Ta, 33 HAABHOCTI, MO0 ANA HAKOMUYEHHS iHeto.
He TypbyiiTeca Wwopao 3ByKiB, AiKi 4y T 3 Komnpecopa. B ctucnomy fosigHuKy
[0 LibOro NPOAYKTY BOHW ONMCaHi AK HOPMasibHi LWyMW.
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